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Öz	

Bu	çalışma	İslam	ilahiyat	ve	felsefe	ilimlerinin	önemli	eserlerini	barındıran	kıymetli	bir	mecmuayı	(Yusuf	Ağa	YEK,	nr.	
4690)	merkeze	alan	bir	araştırmadır.	Mecmuada	farklı	zamanlarda	istinsah	edilen	tasavvuf,	fıkıh,	hadis,	teorik	fizik,	tıp,	
zooloji,	psikoloji	ve	metafizik	muhtevasına	sahip	altı	ayrı	metin	bulunmaktadır.	Tamamı	eksik	bu	nüshaların	çoğunun	
hangi	eser	ve	müellifinin	kim	olduğu	özel	incelemeyle	anlaşılabilecek	durumdadır.	Ayrıca,	geç	tarihli	ciltlemede	varaklar	
yanlış	 yerleştirilmiş,	 metinlerin	 iç	 sırası	 bozulmuştur.	 Mecmuada	 üçüncü	 sırada	 yer	 alan	 metin,	 İbnü’s-Salâh	 eş-
Şehrezûrî’ye	ait	Ma‘rifetü	envâi	ilmi’l-hadîs’tir.	Bu	nüshanın	zahriye	sayfasında	Sadreddin	Konevî’nin	mülkiyetinde	ve	
vakfedilmiş	 kitapları	 arasında	 olduğuna	 yönelik	 kayıtlar	 mevcuttur.	 Bu	 bilgiyi	 merkeze	 alarak	 ilerleyen	 çalışma,	
mecmuadaki	 eserlerin	Konevî’nin	 kendi	 zaviyesine	 vakfettiği	 kitaplar	 arasında	 yer	 aldığı,	 zamanla	 bu	 eserlerin	 cilt	
bütünlüklerinin	bozulduğu	ve	mevcut	kısımların	çok	sonraları	oluşturulan	bu	mecmua	içine	derç	edildikleri	sonucuna	
ulaşmıştır.	Ma‘rife’nin	diğer	yarısının,	aynı	kütüphanenin	5439	numaralı	mecmuası	içinde	yer	aldığı	tespit	edilmiştir.	
Çalışma,	mecmuadaki	ilk	metnin	İbnü’l-Arabî’ye	ait	Ukletü’l-müstevfiz	olduğu,	598/1202	öncesinde	telif	edilmiş	olan	bu	
eserin	627-638/1229-1240	arasında	müellif	tarafından	düzenlenerek	ikinci	kez	telif	edildiği	ve	elimizdeki	nüshanın	
ikinci	versiyonun	müellif	metni	olduğu	sonucuna	ulaşmıştır.	Bir	diğer	önemli	metin,	Ebü’l-Berekât	el-Bağdâdî’ye	ait	el-
Kitâbü’l-mu‘teber	nüshasıdır.	İlk	sayfasında	Konevî’nin	bizzat	yazdığı	içerik	tasvirini	barındıran	nüsha,	büyük	ihtimalle	
filozofun	öğrencisinin	öğrencisi	Şemseddin	İbn	Hebel’in,	I.	Keykâvûs	döneminde	Konya’ya	gelmesi	vesilesiyle	Konevî	
kütüphanesine	 intikal	 etmiştir.	Mecmuadaki	 durumu	 tam	 bir	muamma	 olan	 ikinci	metin,	 Alâeddin	 el-Üsmendî’nin	
Muhtelefü’r-rivâye’sidir.	Mecmua,	müteahhir	dönem	âlimlerinin	dinî	ve	felsefî	ilimlere	yönelik	kapsamlı	ilgilerinin	açık	
bir	örneğidir.	Makale	ekinde,	kıymetine	binaen	Ukletü’l-müstevfiz	metni	neşredilmiştir.	Ayrıca,	bilgi	ve	karşılaştırma	
imkânı	 sağlamak	 için,	 mecmuadaki	 eserlerin	 ilk-son	 sayfalarının	 ve	 İbnü’l-Arabî	 ile	 Konevî’nin	 el	 yazılarının	
görsellerine	yer	verilmiştir.	

Anahtar	Kelimeler:	İbnü’l-Arabî,	Sadreddin	el-Konevî,	Ukletü’l-müstevfiz,	Yusuf	Ağa	4690,	Mecmua.	

	

Abstract	
This	study	is	a	research	centred	on	a	valuable	miscellany	(Yusuf	Agha	YEK,	no.	4690)	that	contains	important	works	of	
Islamic	divinity	and	philosophy.	The	miscellany	contains	six	different	texts	of	taṣawwuf,	fiqh,	ḥadīth,	zoology,	medicine,	
theoretical	 physics,	 psychology,	 and	metaphysics.	Most	 of	 these	 copies,	which	 are	 incomplete,	 can	be	 identified	by	
special	 examination.	 Furthermore,	 during	 the	 late	 binding	 process,	 the	 folios	 were	 misplaced	 and	 the	 texts	 were	
misrepresented.	The	third	text	in	the	miscellany	is	Ibn	al-Ṣalāḥ	al-Shahrazūrī’s	Maʿrifat	anwāʿi	ʿilm	al-ḥadīth.	The	first	
page	of	this	copy	indicates	that	it	was	in	the	possession	of	al-Qūnawī,	and	one	of	his	endowed	books.	Based	on	the	given	
information,	the	study	concludes	that	all	of	the	works	in	this	miscellany	were	once	among	the	books	that	al-Qūnawī	
endowed	to	his	own	zāwiya,	but	over	time	the	integrity	of	the	binding	of	these	works	was	disrupted	and	the	existing	
parts	were	compiled	into	this	miscellany,	which	was	created	much	later.	The	remaining	part	of	Maʿrifat	is	included	in	
another	miscellany	(Yusuf	Agha	MS	Library,	no.	5439).	The	study	concludes	that	the	initial	text	in	the	miscellany	is	Ibn	
al-ʿArabī’s	 ʿUqlat	al-mustawfiz.	This	work	was	written	prior	 to	598/1202	and	reedited	by	 the	author	between	627-
638/1229-1240.	The	current	copy	is	the	autograph	of	the	second	version.	Another	significant	text	is	the	copy	of	Abū	al-
Barakāt	al-Baghdādī’s	al-Kitāb	al-muʿtabar.	The	manuscript,	which	includes	a	description	of	its	content	handwritten	by	
al-Qūnawī	himself	on	the	first	page,	is	likely	to	have	arrived	at	the	library	of	al-Qūnawī	through	the	visit	of	Shams	al-
Dīn	ibn	Habal,	a	student	of	al-Baghdādī’s	student,	to	Konya	during	Keyqāwūs	I’s	reign.	The	second	text,	which	has	an	
unclear	status	in	the	miscellany,	is	ʿAlāʾ	al-Dīn	al-Usmandī’s	Mukhtalaf	al-riwāya.	The	miscellany	is	a	clear	example	of	
the	comprehensive	 interest	of	 later	Muslim	scholars	 in	 religious	and	philosophical	 sciences.	 In	 the	appendix	of	 the	
article,	the	text	of	ʿUqlat	al-mustawfiz	has	been	edited	for	its	worth.	In	addition,	images	of	the	first	and	last	pages	of	the	
works	 in	 the	miscellany	 and	 the	handwritings	 of	 Ibn	 al-ʿArabī	 and	 al-Qunawī	have	been	 included	 to	provide	more	
information	and	comparison.	

Keywords:	Ibn	al-ʿArabī,	Ṣadr	al-Dīn	al-Qūnawī,	ʿUqlat	al-mustawfiz,	Yusuf	Agha	4690,	Miscellany.	 	
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GİRİŞ	

İslam	 düşünce	 ve	 ilahiyat	 tarihi	 açısından	 en	 önemli	 gelişmelerden	 biri,	 İbn	 Sînâ	 (ö.	
428/1037)	sonrasında,	felsefî	birikimin	ve	tartışmaların	ilahiyat	metinlerinin	ayrılmaz	parçasına	
dönüşmesidir.	5./11.	yüzyılda	Cüveynî	(ö.	478/1085)	ile	başladığı	söylenebilecek	bu	tavır,	Gazzâlî	
(ö.	505/1111)	ile	hızlı	biçimde	yetkinleşmiş,	Fahreddin	er-Râzî	(ö.	606/1210)	ile	müstesna	bir	
seviyeye	 yükselmiştir.	 Bu	 durumun	 en	 önemli	 sonuçlarından	 biri,	 kayda	 değer	 sayıda	 âlimin	
felsefî	ilimlerle	yakın	temas	kurmaya	ve	her	iki	sahada	yetişmeye	başlamasıdır.	Dönüştürücü	role	
sahip	bir	diğer	düşünür,	miras	aldığı	ilahiyat	ve	felsefe	birikimini	vahdet	metafiziği	çerçevesinde	
sistemleştiren	 Muhyiddin	 İbnü’l-Arabî’dir	 (ö.	 638/1240).	 Onun	 metinlerinin	 Müslüman	
entelektüellerin	ana	gündem	maddelerinden	biri	olmasının	ardından	önceki	ilgiye	felsefî	tasavvuf	
da	eklenmiş;	7./13.	yüzyılla	birlikte,	ister	tahsil	ister	telif	sürecinde	olsun,	ilgi	alanları	arasında	
tefsir,	hadis,	fıkıh,	mantık,	fizik,	tıp,	astronomi,	metafizik,	felsefî	tasavvuf	gibi	sahaların	yer	aldığı	
öğrenci/âlim/düşünür	profilleri	ortaya	çıkmıştır.	

Bahsedilen	 çok	 yönlü	 ilginin	 somutlaştığı	 ilim	 merkezlerinden	 biri	 Selçuklu	 Konya’sı	
olduğu	gibi,	sürecin	ikinci	aşamasının	doğrudan	etkilediği	ilk	düşünür	de	Sadreddin	Konevî’dir	(ö.	
673/1274).	 İbnü’l-Arabî	 tarafından	 yetiştirilen	 Konevî,	 vahdet-i	 vücûd	 nazariyesini	 kendi	
eserlerinde	 daha	 sistemli	 hale	 getirmiş,	 öğrencileri	 üzerinden	 Ekberî	 düşüncenin	 İslam	
dünyasının	geneline	yayılmasına	vesile	olmuştur.	Onun	çalışmada	öne	çıkacak	bir	diğer	yönü	ise,	
İbnü’l-Arabî	kütüphanesinin	varisi	olmasıdır.1	Hocası	ve	üvey	babası	İbnü’l-Arabî’nin	Endülüs’ten	
getirdiği,	sonradan	temin	ettiği	ve	kendi	yazdığı	eserler;	ayrıca	öz	babası	Mecdüddin	İshak’ın	(ö.	
618/1221	 [?])	mülkiyetinde	yer	alan	kitaplar	ona	miras	kalmıştır.	O	da,	 satın	aldığı	ve	yazdığı	
kitaplarla	bu	kıymetli	kütüphaneyi	zenginleştirmiş,	vefat	etmeden	kendi	zaviyesine	vakfederek	
eserlerin	korunmasında	ve	sonraki	nesillere	ulaştırılmasında	kritik	bir	rol	üstlenmiştir.		

Kütüphanedeki	 eserlerin	 en	 eski	 ve	 en	 önemli	 listesi,	 Konevî’nin	 bizzat	 kaleme	 aldığı	
Rebîülâhir	 665/Ocak	 1267	 tarihli	 Fihristü’l-kütüb	 içerisinde	 mevcuttur.2	 Kitaplar	 arasında	
mushaflar,	 kıraat,	 tefsir,	 hadis,	 fıkıh,	 tasavvuf,	 kelam,	 tarih,	 tıp,	 felsefe	 eserleri,	 divanlar,	 dil	
çalışmaları	 ve	 okült	 ilimlere	 dair	 metinler	 mevcuttur.	 Konevî,	 listesinde	 eserleri	 113	 başlık	
içerisinde	zikretmiştir.	Başlıkların	bir	kısmında	kitapların	ismini	kaydetmiş,	bir	kısmında	sadece	
eserin	konusuna	işaret	etmiş,	bir	kısmında	da	mecmuadaki	eserlerin	birkaçının	ismini	anmakla	
yetinmiştir.	Bu	 sebeple	metinden	onun	 sahip	olduğu	kitap	ve	 risalelerin	 tamamını	 görebilmek	
mümkün	değildir.	Kütüphanenin,	665/1267’de	–Konevî’nin	cilt	sayısına	değinmediği	başlıklarda	
büyük	 ihtimalle	 tek	 cildi	 kastettiği	 çıkarımıyla–	178	 ciltten	oluştuğunu	 söylemek	mümkündür.	
Konevî’nin	 vasiyeti,3	 Konevî	 Camiî’nin	 kitabesi4	 ve	 elimizdeki	 bazı	 nüshaların	 ilk	 sayfasındaki	

 
1		 İbn	Rüşd’e	ait	Nihâyetü’l-müctehid	ve	kifâyetü’l-muktesid’in	bugün	elimizde	olmayan	ilk	cildinin	zahriyesinde	(Yusuf	

Ağa	YEK,	nr.	5422,	vr.	1a),	İbnü’l-Arabî	mülkiyetinde	bulunan	nüshanın	onun	tarafından	okunup	rivayet	edildiği,	bu	
nüshayı	oğlu	Sa‘deddin	Muhammed’e	(ö.	665/1258)	verdiği,	onun	da	başka	kitaplarla	birlikte	641/1243–4	tarihinde	
Konevî’ye	 teslim	 ettiği	 kayıtlıdır.	 Bkz.	 Ahmed	 Ateş,	 “Konya	 Kütüphanelerinde	 Bulunan	 Bazı	 Mühim	 Yazmalar”,	
Belleten,	16:61	(1952),	s.	67-68,	128.		

2		 Konevî,	Fihristü’l-kütüb,	Kitâbhâne	ve	Mûze-i	Millî-i	Melik,	nr.	4263/10,	vr.	174a-175b.	
3		 Konevî,	Vasiyyetü’ş-Şeyhi’l-Kâmil	Sadriddîn	el-Konevî,	İnebey	YEK,	Hüseyin	Çelebi	451/1,	vr.	1a.	Konevî’nin	vasiyeti,	

kısa	 olmakla	 birlikte,	 onun	 din	 tasavvuruna,	 tasavvufî	 meşrebine,	 hatta	 Mehdî	 beklentisine	 atıfta	 bulunan;	
çevresindekilere	 tavsiyeler	 içeren;	 cenaze	merasiminin	 nasıl	 olması	 gerektiğinden,	malından	 kimlere,	 ne	 kadar	
sadaka	 verilmesi	 ve	 kitaplarının	 vakfedilmesi	 gerektiğine	 kadar	 onun	 isteklerini	 sıralayan	 özel	 bir	 metindir.	
Kütüphanelerimizde	on	nüshasını	tespit	ettiğim	vasiyetin,	ayrıca	Farsça	tercümesi	ve	Osmanlı	dönemi	genişletilmiş	
bir	Türkçe	çevirisi	bulunmaktadır.	Bazı	nüshalarda	istinsahın	Akşemseddin’in	(ö.	863/1459)	bir	kitabının	sonundan	
(büyük	ihtimalle	er-Risâletü’n-nûriyye’nin	elimizde	olmayan	müellif	metninin	ardındaki	ekten)	yapıldığına	yönelik	
ibareler,	 onun	Konevî	 kütüphanesi	 ile	 ilişkisini	 ortaya	 çıkardığı	 gibi,	metnin	 yaygınlaşmasındaki	 özel	 rolüne	de	
işaret	etmektedir.	Nüshalar	arasındaki	çelişkiler,	vasiyetin	uygulanma	düzeyi,	Akşemseddin’in	vasiyet	bağlamındaki	
ilmî	rolü,	Osmanlı	dönemi	tercüme	metin	ayrıntılı	araştırmayı	beklemektedir.	Vasiyet	nüshaları	için	bkz.	Yusuf	Ağa	
YEK,	nr.	4883/4,	vr.	11a-12a;	Hacı	Selim	Ağa	YEK,	Nurbanu	Sultan	105M/4,	vr.	149b-150a;	İnebey	YEK,	Haraççıoğlu,	
nr.	133/1,	vr.	1a;	Hüseyin	Çelebi,	nr.	451/1,	vr.	1a;	Ulucami,	nr.	1750/6,	vr.	164b-166a;	Beyazıt	YEK,	nr.	3844/2,	vr.	
38b-39b;	Süleymaniye	YEK,	Halet	Efendi,	nr.	806/6,	vr.	83b-84a;	Yazma	Bağışlar,	nr.	6208/2,	vr.	7b-8a;	Selimiye	
YEK,	nr.	6130/2,	vr.	29a.	Farsça	tercüme	için	bkz.	İnebey	YEK,	Hüseyin	Çelebi,	nr.	1183/10,	vr.	74a-76a.	Osmanlı	
dönemi	tercümenin	nüshaları	için	bkz.	Süleymaniye	YEK,	H.	Hayri	Abdullah	Efendi,	nr.	140/1,	vr.	1a-26a;	H.	Mahmud	
Efendi,	nr.	2974/2,	vr.	59b-81b;	Tırnovalı,	nr.	1854/2,	vr.	91b-110b;	Ş.	Ali	Paşa,	nr.	2810/6,	vr.	309b-316b.		

4		 İbrahim	Hakkı	Konyalı,	Abideleri	ve	Kitabeleri	ile	Konya	Tarihi	(Konya:	Yeni	Kitap	Basımevi,	1964),	s.	487. 
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kayıtlar,5	 kitapların	 vakfedilmiş	 olduğunu	 açıkça	 gösteriyor	 olsa	 da,	 elimizde	 vakfedilmiş	
kitapların	 listesi	yoktur.	Dolayısıyla	onun	vefatı	esnasında	kütüphanedeki	eserlerin	 isimleri	ve	
yekûnu	bilinmemektedir.	

Kitaplar,	bu	risalenin	dışında,	vakıfların	gelir	ve	demirbaşlarının	kayıt	altına	alındığı	beş	
Osmanlı	vakıf	 tahrir	defterinde	ve	bir	Şer’iyye	sicilinde	kitap	künyelerine	 işaret	eden	başlıklar	
halinde	 listelenmiş;	Maârif	ve	Vilayet	salnamelerinde	 ise	 toplam	sayılarına	yer	verilmiştir.	Son	
tahrir	defteri	hariç	titizlikleri	şüpheli	bu	resmi	belgelere	göre,	kütüphanede	881/1476’da	“262”;6	
888/1483–4’te	“210”;7	906/1500–1’de	“218”;8	I.	Selim	döneminde	(918-926/1512-1520)	“223”;9	
992/1584–5’te	en	az	“232”10	cilt	kitap	bulunmaktadır.	1314	R./1898	tarihli	Şer’iyye	sicilinde	cilt	
sayısı	 “299”;11	 aynı	 tarihli	 (1316/1898–9)	 salnamede	 ise	 “256”dır.12	 1317/1899-1900	 ve	
1319/1901–2’de	yayımlanan	salnamelerde	sayı	yine	“256”	iken,13	1322/1904–5	tarihli	olanında	
“267”ye	çıkmıştır.14	Kitaplar	1926	yılında	Yusuf	Ağa	Kütüphanesi’nde	nakledilmiş	ve	günümüze	
167	cilt	ulaşmıştır.15		

Konevî	 kütüphanesi	 farklı	 bağlamlarda	 birkaç	 kez	 incelenmiştir:	 Afşar,	 “Fihrist-i	
Kitâbhâne-i	 Sadreddîn-i	Konevî”	 adlı	makalesinde	Konevî’nin	 hayatı	 ve	 eserleri	 hakkında	bilgi	
vermiş	 ve	 nüshadaki	 kitapları	 listelemiştir.16	 Bayram,	 “Sadru’d-din	 Konevî	 Kütüphanesi	 ve	
Kitapları”	adlı	makalesinde	Konevî’nin	kitaplığı	ve	vasiyeti	hakkında	tespitler	ve	değerlendirmeler	
yapmıştır.17	 Terbetî,	 “Sadreddîn-i	 Konevî	 ve	 Fihrist-i	 Kitâbhâ-i	 Kitâbhâne-i	 Û”	 adlı	 kitap	
bölümünde,	Konevî’nin	ilmî	kişiliğini	tasvir	etmiş,	kütüphanedeki	eserleri	listelemiş	ve	dipnotta	

 
5		 Örnek	olarak	bkz.	Yusuf	Ağa	YEK,	nr.	4865,	vr.	1a;	nr.	7838-7852,	vr.	1a.	
6		 II.	Mehmed	Dönemi	 881/1476	 Tarihli	 Karaman	Vilayeti	 Vakıf	 Tahrir	Defteri,	 Devlet	 Arşivleri	 Başkanlığı	 Osmanlı	

Arşivi,	nr.	TKG.	KK.TTd.403,	vr.	4b-6a.	(Sonraki	atıflarda:	TTD	564).	
7		 II.	Bayezid	Dönemi	888/1483–4	Tarihli	Karaman	Vilayeti	Vakıf	Tahrir	Defteri,	İBB	Atatürk	Kitaplığı,	Muallim	Cevdet,	

nr.	O.116/1,	vr.	5b-7b;	Devlet	Arşivleri	Başkanlığı	Osmanlı	Arşivi,	nr.	TTd.1085,	vr.	5b-7b.	(Sonraki	atıflarda:	TTD	
1085).	Yedi	yıl	önce	hazırlanan	listeye	göre	cilt	sayısında	bariz	azalma	söz	konusudur.	İbnü’l-Arabî’nin	Miftâhu’l-
gayb’ının	 Tearrücü’l-gayb;	 el-Mehaccetü’l-Beyzâ’sının	 Behce-i	 Beyzâ	 olarak	 kaydedilmesi,	 kaydın	 niteliğine	 dair	
işaretler	sunmaktadır.	Sonraki	iki	defter	büyük	çoğunlukla	buradaki	metni	ve	hataları	tekrar	etmiştir.	

8		 II.	Bayezid	Dönemi	906/1500–1	Tarihli	Karaman	Vilayeti	Vakıf	Tahrir	Defteri,	Devlet	Arşivleri	Başkanlığı	Osmanlı	
Arşivi,	nr.	TKG.	KK.TTd.404,	vr.	6b-8b.	(Sonraki	atıflarda:	TTD	565).	

9		 I.	Selim	Dönemi	Karaman	Vilayeti	Vakıf	Tahrir	Defteri,	XVI.	Yüzyıl	Başlarında	Karaman	Vilâyeti	Vakıfları:	Tıpkıbasım	
içinde,	haz.	Seyit	Ali	Kahraman	(Kayseri:	Kayseri	Büyükşehir	Belediyesi	Kültür	Yayınları,	2009),	s.	10-12.	(Sonraki	
atıflarda:	TTD	[CM	713]).	

10		 III.	Murad	Dönemi	992/1584–5	Tarihli	Karaman	Vilayeti	Vakıf	Tahrir	Defteri,	Devlet	Arşivleri	Başkanlığı	Osmanlı	
Arşivi,	nr.	TKG.	KK.TTd.405,	vr.	8a-9a.	 (Sonraki	atıflarda:	TTD	584).	Bu	defter,	en	ayrıntılı	ve	 titiz	kayıt	olmakla	
birlikte	 en	 sorunlu	 nüshaya	 sahiptir.	 Sayfalardaki	 bozulmalardan	 dolayı	 metnin	 bazı	 yerleri	 okunamaz	 hale	
gelmiştir.	

11		 II.	Abdülhamid	Dönemi	1314	R./1898	Tarihli	Konya	Şer’iyye	Sicili,	Konya	Kadı	Sicilleri	(1903-1907&1898):	Konya	Kadı	
Sicili	Defter	151	(tıpkıbasım)	 içinde,	haz.	H.	Ahmet	Arslantürk	&	M.	Sait	Türkhan	(Konya:	Büyükşehir	Belediyesi	
Kültür	Yayınları,	 2012),	 s.	 5-6.	 (Sonraki	 atıflarda:	KŞS	151).	Bu	defter	 bir	 öncekinden	yaklaşık	üç	 yüz	 yıl	 sonra	
hazırlanmıştır.	Aradaki	yıllara	dair	bir	bilgi	yoktur.	Defterdeki	“esâmîsi	nâ-ma‘lûm	kütüb	ve	resâil-i	müteferrika,	44	
[cild].”	başlığı	metnin	faydasını	azaltmaktadır.		

12		 Sâlnâme-i	Nezâret-i	Maârif-i	Umumiyye:	Birinci	Def’a	Olarak	Tertîb	Edilmişdir:	1316	Sene-i	Hicriyyesine	Mahsûsdur,	
İstanbul:	Matbaa-i	Âmire,	1316,	s.	1160-1161.	

13		 Sâlnâme-i	Nezâret-i	Maârif-i	Umumiyye:	İkinci	Sene:	1317	Sene-i	Hicriyyesine	Mahsûsdur	(İstanbul:	Matbaa-i	Âmire,	
1317),	 s.	 1360-1361;	 Konya	 Vilâyeti	 Sâlnâmesi:	 Yirmi	 Sekizinci	 Def’a:	 Sene-i	 Hicriyye-i	 1317	 (Konya:	 Vilâyet	
Matbaası,	1317),	s.	70;	Sâlnâme-i	Nezâret-i	Maârif-i	Umûmiyye:	Dördüncü	Sene:	1319	Sene-i	Hicriyyesine	Mahsûsdur	
(İstanbul:	Matbaa-i	Âmire,	1319),	s.	868-869.	

14		 Konya	 Vilâyeti	 Sâlnâmesi:	 Vilâyetin	 Ahvâl-i	 Umûmiyyesine	 Dâir	 Îzâhâtı	 ve	 1322	 Sene-i	 Mâliyyesine	 Mahsûs	
Muâmelâtı	Müştemildir:	Vilâyetin	29ncu	Sâlnâmesidir	[Konya:	Vilâyet	Matbaası,	1322],	s.	68.	Ayrıca	bkz.	İzzet	Sak,	
“Osmanlı	Dönemi	Konya	Vakıfları”,	Konya	Vakıfları,	ed.	Caner	Arabacı	v.dğr.	(Konya:	Konya	Ticaret	Odası,	2021),	c.	
2,	s.	163.	

15		 Bekir	 Şahin,	 “Sadreddin	 Konevî’nin	 Yusufağa	 Kütüphanesinde	 Bulunan	 Bir	 Günlüğü”,	 I.	 Uluslararası	 Sadreddin	
Konevî	Sempozyumu	Bildirileri	(Konya:	Mebkam	Yayınları,	2010),	s.	200.	Kitap	sayısındaki	azalmanın	nedenlerinden	
biri,	İbnü’l-Arabî	ve	Konevî’nin	el	yazısını	barındıran	metinler	başta	olmak	üzere,	çok	sayıda	eserin	2000	yılında	
çalınmış	olmasıdır.	

16		 Îrec	Afşâr,	“Fihrist-i	Kitâbhâne-i	Sadreddîn-i	Konevî”,	Tahkîkât-ı	İslâmî,	10:1-2	(1374hş./1996),	s.	477-502.	
17		 Mikail	Bayram,	“Sadru’d-din	Konevî	Kütüphanesi	ve	Kitapları”,	Marife,	1:2	(2001),	s.	179-185.	
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eserler	hakkında	bilgiler	vermiştir.18	Altuğ,	“Sadreddin	Konevî	Kütüphanesindeki	Kitaplar”	adlı	
makalesinde	tahrir	defterleri	üzerine	yoğunlaşmış	ve	çalışma	sonuna	881/1476	ve	888/1483–4	
tarihli	 defterlerdeki	 kayıtları	 eklemiştir.19	 Şahin,	 Konya’nın	 Kırk	 Kütüphanesi	 adlı	 eserinde	
kitaplığı	tanıtmıştır.20	Hirtenstein	ve	Cook,	“Malik	MS	4263:	A	Manuscript	Case	Study,	Part	2:	The	
library	 list	 of	 Ṣadr	 al-Dīn	 al-Qūnawī”	 adlı	 harikulade	 makalelerinde,	 Konevî’nin	 kitaplarını	
listelediği	metni	incelemiş,	nüshadaki	eserlerin	ne	ve	kime	ait	olduğunu,	günümüze	ulaşanların	
hangi	kütüphanede	yer	aldığını	belirlemeye	çalışmışlardır.21	

Bahsedilen	 tahrir	 defterlerinden	 dördü	 araştırma	 konusu	 yapılmıştır:	 II.	 Mehmed	
dönemine	ait	defterdeki	kitaplar	Uzluk	ve	Konyalı’nın	çalışmalarında	listelenmiştir.22	II.	Bayezid	
döneminden	kalan	iki	defterden	ilki	Coşkun	ve	Erdoğru;	ikincisi	Haber	tarafından	incelenmiş	ve	
yayımlanmıştır.23	 I.	 Selim	 Dönemi’ne	 ait	 olduğu	 anlaşılan	 defter	 Kahraman	 tarafından;24	 II.	
Abdülhamid	 dönemine	 ait	 Şer’iyye	 Sicili	 ise	 Arslantürk	 ve	 Türkhan	 tarafından	 çevriyazım	 ve	
tıpkıbasım	olarak	yayımlanmıştır.25	Sicildeki	kitaplar	ayrıca	Sak	tarafından	listelenmiştir.26	

Araştırma	 konusu	 olmamış	 bir	 mecmuaya	 odaklanan	 makale,	 Konevî	 kitaplığının	
tamamına	yönelik	bir	inceleme	hedeflemediğinden,	ilgili	araştırmaların	sonuçlarına	bütüncül	bir	
katkı	sunamayacaktır.	Makale,	öncelikle	mecmua	içindeki	eserlerin	Konevî	kitaplığıyla	irtibatını	
araştıracaktır.	Bağlamı	gereğince,	mecmuadaki	her	bir	eserlerin	mahiyetini,	aidiyetini,	tarihî	ve	
teknik	 ayrıntılarını,	 kıymetlerini	 ortaya	 koymaya	 ve	 mecmuadaki	 sorunları,	 belirsizlikleri	
çözmeye	 çalışacak;	 ilgili	müellifler	 hakkındaki	 birincil	 ve	 ikincil	 literatüre	 katkıda	 bulunmaya	
gayret	gösterecektir.	Mecmuadaki	en	kıymetli	nüsha	olarak	sivrilen	Ukletü’l-müstevfiz’le	ayrıntılı	
olarak	 ilgilenecek;	 eserin	 tarihçesini,	 İbnü’l-Arabî’nin	 diğer	 eserleriyle	 olan	 bağlantısını	 ve	
nüshanın	müellifin	kalemiyle	olan	ilişkisini	aydınlatmayı	hedefleyecektir.	

1.	MECMUADAKİ	ESERLER	VE	KONEVÎ	KİTAPLIĞIYLA	İLİŞKİSİ	

Yusuf	Ağa	4690	şu	bölümlerden	oluşmaktadır:	

1) İbnü’l-Arabî	(ö.	638/1240),	Ukletü’l-müstevfiz,	s.	1-24.	

2) Alâeddin	el-Üsmendî	(ö.	552/1157	[?]),	Muhtelefü’r-rivâye,	s.	25-140.	

 
18		 Hâdî	Mekârim	Terbetî,	“Sadreddîn-i	Konevî	ve	Fihrist-i	Kitabhâ-i	Kitâbhâne-i	Û”,	Ceşnnâme-i	Üstâd	Ali	Horasânî,	ed.	

Mehdî	Mehrîzî	&	Muhammed	H.	Dirâyetî	(Kum:	İntişârât-ı	Sehl,	1395hş./2016),	s.	1029-1081.	
19		 Uğur	Altuğ,	“Sadreddin	Konevî	Kütüphanesindeki	Kitaplar”,	Uluslararası	Sosyal	Araştırmalar	Dergisi,	9:43	(2016),	s.	

565-573.	
20		 Bekir	Şahin,	Konya’nın	Kırk	Kütüphanesi	(Konya:	Konya	Büyükşehir	Belediyesi	Kültür	Yayınları,	2017),	s.	54-61.	
21		 Stephen	Hirtenstein	&	Julian	Cook,	“Malik	MS	4263:	A	Manuscript	Case	Study	Part	2:	The	Library	List	of	Ṣadr	al-Dīn	

al-Qūnawī”,	Journal	of	the	Muhyiddin	Ibn	ʿArabi	Society,	67	(2020),	s.	59-111.	Histenstein’in	bir	diğer	özel	çalışması	
İbnü’l-Arabî’nin	 el	 yazısınının	 tarihçesini	 görebilmek	 adına	 oldukça	 faydalıdır	 ve	 makaleye	 katkı	 sağlamıştır:	
Stephen	Hirtenstein,	“In	the	Master’s	Hand:	Ibn	ʿArabī’s	Holographs	and	Autographs”,	Journal	of	the	Muhyiddin	Ibn	
ʿArabi	Society,	60	(2016),	s.	65-106. 

22		 Feridun	Nafiz	Uzluk,	Fatih	Devrinde	Karaman	Eyâleti	Vakıfları	Fihristi	(Ankara:	Vakıflar	Umum	Müdürlüğü	Neşriyatı,	
1958),	s.	11-13;	Konyalı,	Âbideleri	ve	Kitabeleri	ile	Konya	Tarihi,	s.	501-503.	

23		 İlgili	 bölümler	 için	 bkz.	 Fahri	 Coşkun,	888/1483	 tarihli	 Karaman	Eyaleti	 Vakıf	 Tahrir	Defteri	 (Tanıtım,	 Tahlil	 ve	
Metin),	 Yüksek	 Lisans	 Tezi	 (İstanbul:	 İstanbul	 Üniversitesi	 Sosyal	 Bilimler	 Enstitüsü,	 1996),	 s.	 11-15;	 M.	 Akif	
Erdoğru,	“Murad	Çelebi	Defteri:	1483	Yılında	Karaman	Vilâyetinde	Vakıflar	I”,	Tarih	İncelemeleri	Dergisi,	18	(2003),	
s.	139-142;	Seher	Haber,	Konya	Vakıfları	(1476-1501),	Yüksek	Lisans	Tezi,	Konya:	Selçuk	Üniversitesi	Sosyal	Bilimler	
Enstitüsü,	2019),	s.	133-136.	İlk	iki	defterdeki	kitaplar,	Altuğ’un	yukarıda	bahsedilen	makalesinde	de	listelenmiştir	
(“Sadreddin	Konevî	Kütüphanesindeki	Kitaplar”,	s.	569-572).	

24		 İlgili	 bölüm	 için	 bkz.	 Seyit	 Ali	 Kahraman,	 XVI.	 Yüzyıl	 Başlarında	 Karaman	 Vilâyeti	 Vakıfları	 (Kayseri:	 Kayseri	
Büyükşehir	Belediyesi	Kültür	Yayınları),	2009,	28-31	(tıpkıbasım:	s.	10-12).	Maalesef	vaktiyle	hurda	kâğıt	olarak	
Bulgaristan’a	satılan,	fakat	çeşitli	girişimlerle	son	anda	dönüşüme	uğramaktan	kurtulan	evrak	ve	nüshalar	arasında	
yer	alan	defter,	bugün	St.	Cyril	and	Methodius	Millî	Kütüphanesi’nin	arşivindedir	(nr.	713):	Kahraman,	XVI.	Yüzyıl	
Başlarında	 Karaman	 Vilâyeti	 Vakıfları,	 s.	 ix.	 III.	 Murad	 Dönemi’ne	 ait	 992/1584–5	 tarihli	 tahrir	 defteri	 (TKG.	
KK.TTd.405)	henüz	çalışılmamıştır.		

25		 İlgili	bölüm	için	bkz.	H.	Ahmet	Arslantürk	&	M.	Sait	Türkhan	(haz.),	Konya	Kadı	Sicilleri	(1903-1907&1898):	Defter	
150-151	(Konya:	Büyükşehir	Belediyesi	Kültür	Yayınları,	2012),	s.	180-182	(tıpkıbasım:	s.	5-6).	

26		 Sak,	“Osmanlı	Dönemi	Konya	Vakıfları”,	s.	164-165.	
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3) Arapça	notlar:	s.	141-143.	

4) Boş	sayfa:	s.	144.	

5) İbnü’s-Salâh	eş-Şehrezûrî	(ö.	643/1245),	Ma‘rifetü	envâi	ilmi’l-hadîs,	s.	145-282.	

6) Boş	sayfalar:	s.	283-284.	

7) İbn	Sînâ	(ö.	428/1037),	“el-Hayevân”,	eş-Şifâ’,	s.	285-346.	

8) İbn	Sînâ,	el-Kânûn	fi’t-tıbb,	s.	347-379.	

9) Boş	sayfa:	s.	380.	

10) Ebü’l-Berekât	el-Bağdâdî	(ö.	547/1152),	el-Kitâbü’l-mu‘teber	fi’l-hikme,	s.	381-523.	

11) Farsça	beyit:	s.	524.	

Listeden	 “diğer”	durumundaki	notları	ve	boş	sayfaları	 çıkardığımızda	geride	altı	 eserin	
eksik	nüshaları	kalmaktadır.	Bu	nüshaların	Konevî	kütüphanesiyle	 ilişkisini	ortaya	koyacak	 iki	
temel	kanıt	mevcuttur.	İlki,	İbnü’s-Salâh’a	ait	Ma‘rifetü	envâi	ilmi’l-hadîs	nüshasının	zahriyesinde	
yer	alan	mülkiyet	ve	vakıf	kayıtlarıdır:27	

Mülkiyet	
Kaydı	

[Bu	kitap]	satın	alınarak	660	[1261–2]	sene-
sinde	 Allah’a	 muhtaç	 kul	 Muhammed	 b.	
Muhammed	b.	İshak’ın	kullanımına	geçmiştir.	
Allah,	 kendisine	 ulaştıran	 ve	 kendi	 nezdinde	
faydalı	 olan	 her	 ilimden	 onu	 faydalandırsın,	
âmin.	Allah’a	hamdolsun.	

 دمحم لىاعت الله لىإ يرقفلا ةبون لىإ ءاشرلا كمبح لقتنا
 هیلإ برقم لم@ كل9 الله هعفن ،دمحم ن9 قاسحإ ن9
 ينتSس ةنSس في ،P دلحماو ،ينمLٓ ،هیJ عفGو
 .ةئSUسو

Vakıf	
Kaydı 

Bu	 kitabı;	 Şeyh,	 İmam,	 Muhakkik	 Âlim	
Sadreddin	Ebü’l-Meâlî	Muhammed	b.	İshak	b.	
Muhammed,	 Müslümanların	 faydalanması	
için	kabri	yakınında	inşa	edilen	kütüphanesi-
ne	 vakfetmiş	 –Allah	 ondan	 kabul	 buyursun–	
ve	kitabın	bir	şey	rehin	bırakılmadan	kütüp-
haneden	 çıkarılmamasını	 şart	 koşmuştur.	
İşittikten	 sonra	 her	 kim	 bu	 şartı	 değiştirirse	
günahı	onu	değiştirenleredir.	Şüphesiz	Allah,	
İşiten	ve	Gören’dir.	

 ردص سخارلا لماعلا ماملإا خیSشلا با[كلا اذه فقو
 الله لkقت ،دمحم ن9 قاسحإ ن9 دمحم لياعلما بيLٔ نJfا
 رuاس هب عف[pیل هبرق لى@ ةqٔشpلما ب[كلا راد لى@ ،هlم
 نفم ،نهر9 لاإ انهع جريخ لا نLٔ طشرو ،ينملسلما
�ا لى@ هثمإ انمإف هعسم امدعب �دبfالله نإ ،هنولدبی ن 

 .يمل@ عیسم

Tablo	1.	Ma‘rifetü	envâi	ilmi’l-hadîs	Zahriyesindeki	Mülkiyet	ve	Vakıf	Kayıtları	

Dolayısıyla	 bu	 eserin	 kütüphaneye	 ait	 olduğu	 kesindir.	 Vakıf	 tahrir	 defterleri	 de	 bu	
durumu	 teyit	 etmektedir.28	 Diğer	 eserleri	 kitaplıkla	 ilişkilendirmemize	 imkân	 sağlayan	 ana	
kaynak	ise,	Konevî’nin	“Kitap	Listesi”dir.	Bahsedildiği	üzere,	Konevî	bazı	ayrıntıları	önemsemediği	
ve	kitaplığın	son	durumunu	yansıtmadığı	için29	liste	sorunsuz	olmasa	da,	Fihristü’l-kütüb’ün	metni	
ve	nüshaların	kendisi	bu	sorunları	çözmeye	yardım	etmektedir.	

 
27		 Yusuf	Ağa	YEK,	nr.	4690,	s.	125.	
28		 Tahrir	defterlerindeki	kayıtlar	şöyledir:	“Hadîs-i	Ma‘rifet-i	Envâ-i	İlm-i	Hadîs,	mücelled.”,	TTD	564,	vr.	5a;	“Kitâb-ı	

Ma‘rifet-i	İlm-i	Hadîs,	1	cild.”,	TTD	1085,	vr.	6a;	TTD	565,	vr.	7a;	TTD	[CM	713],	vr.	9a;	“Kitâb	fî	Ma‘rifeti	ilmi	hadîs,	
mücelled	1.”,	TTD	584,	vr.	8b.	

29		 Kitaplığın	sonraki	sekiz	yılda	geliştiğini	ortaya	koyan	kanıtlardan	biri,	dostu	Sirâceddin	el-Urmevî’nin	ona	hediye	
ettiği	19	Cemâziyelâhir	671/11	Ocak	1273	tarihli	el-Mebâhic	fî	şerhi’l-Menâhic’in	ve	telif	tarihini	bilmediğimiz	el-
Vesâil	 ilâ	tahkîki’d-delâil’in	listede	yer	almamasıdır.	Mebâhic	nüshası	ferağına	düşülen	Arapça	ve	Türkçe	kayıtlar	
şöyle	demektedir:	“Bu	kitabı	Şeyh	Sadreddin	el-Konevî’nin	Konya’daki	kütüphanesine	vakfedilen,	Allame	Kadı	el-
Urmevî’nin	kendi	yazısıyla	olan	nüshadan	tamamladım.	Allah	her	ikisine	de	gani	gani	rahmet	eylesin.”	“ʿAllâme	Ḳâḍî	
Urmevî’niñ	kendi	ḫaṭṭ-ı	şerîfiyle	Şeyḫ	Ṣadreddîn-i	Ḳonevî’niñ	Dârülkütübünde	iki	nüsḫa	vardır.	Biri	bu	nüsḫadır.	
Biri	 daḫî	Mesâilü’l-vesâil’dir	 (…).	 Ḥarrarahû	 el-faḳîr	Muḥammed	 eş-şehîr	 bi-Sirâczâde	 (Sirâczâde	 olarak	 bilinen	
Muhammed	kaleme	aldı.)”	Urmevî,	el-Mebâhic	fî	şerhi'l-Menâhic,	Câmiatü’l-İmâm	Muhammed	b.	Suûd,	nr.	7153,	vr.	
127a.	 Dolayısıyla,	 Vesâil’in	 de	 665	 sonrasında	 kaleme	 alındığı	 söylenebilir.	 Tahrir	 defterleri	 bu	 kayıtları	 teyit	
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Nüshalarla	başlayalım	ve	tek	tek	ilerleyelim:	İlk	sıradaki	metin,	başı	ve	sonu	eksik	olduğu	
için,	müellifi	 ve	 ismi	 nüshanın	 kendisinden	 anlaşılamayan	Mağribî	 hatlı	 bir	 tasavvuf	metnidir.	
Metnin	eldeki	kısımları	üzerinde	yapılacak	bir	karşılaştırma	bu	eserin	İbnü’l-Arabî’nin	Ukletü’l-
müstevfiz’i	 olduğunu	 açığa	 çıkarmaktadır.30	 İbnü’l-Arabî	 külliyatı	 üzerine	 takdire	 şayan	 bir	
çalışmaya	 imza	atan	Osman	Yahya,	 çeşitli	 gerekçelerle	bu	metnin	Mağripte	 ve	580-598/1184-
1202	yılları	arasında	yazıldığı	sonucuna	ulaşmıştır.31	Dolayısıyla	müellif	metni	en	geç	598’de	ve	
doğal	olarak	Mağribî	hatla	yazılmış	olmalıdır.	Mecmuadaki	nüshamız	da	Mağribî	hatlıdır,	üstelik	
fiziksel	özellikleri	oldukça	eski	bir	metin	olduğunu	göstermektedir.	Fakat	kesin	hükme	ulaşmadan	
önce	incelemenin	derinleştirilmesi	ve	birkaç	sorunun	çözülmesi	gerekmektedir:		

İbnü’l-Arabî,	 Safer	 627’de	 (Aralık	 1229-Ocak	 1230)	 öğrencisi	 Sadreddin	 Konevî’ye	
yazdırarak	telif	ettiği,	birinci	kitap	listesi	Kitâbü’l-Fihrist’in	ilk	satırlarında,32	Endülüs’te	telif	ettiği	
anlaşılan,	aralarında	Ukletü’l-müstevfiz’in	de	bulunduğu	yirmi	sekiz	ayrı	eseri	hakkında	şunları	
söylemektedir:		

Yüce	Allah’ın	izniyle	burada	zikredeceğim	kitapların	az	sayıdaki	bir	kısmını,	ortaya	çıkan	
bir	durum	nedeniyle	bir	şahsa	emanet	etmiştim.	O	şahıs	şimdiye	kadar	onları	bana	geri	
vermedi.	Bugün	 insanların	ellerindeki	kitaplarım,	o	 şahsa	emanet	etmediklerimdir.	 (…)	
Fihrist’e,	 emanet	 ettiğim,	 bugün	 elimde	 olmayan	 ve	 zannımca	 başkalarının	 da	 elinde	
olmayan	kitapları	zikrederek	başlayacağım.	O	vakitten	bugüne	kadar	o	kitaplar	hakkında	
herhangi	bir	haber	alabilmiş	değilim.33	

İbnü’l-Arabî’nin	 açıklamaları,	 tartışmasız	 biçimde,	 627/1229–30	 tarihinde	 elinde	 Ukle	
nüshası	bulunmadığını	ve	kitabın	başına	ne	geldiğini	bilmediğini	gösterir.	Bu	kitabın	kaybolma	
riski	taşıdığı	açıktır.	Görünen	o	ki,	tam	da	bu	sebeple	bulunmak	istenmiş	ve	başarı	sağlanmıştır.	
Eserin	 kütüphanelerdeki	 çok	 sayıda	 nüshası	 kaybolmadığını	 ispat	 etmektedir.	 Ayrıca,	 İbnü’l-
Arabî,	bu	tarihten	beş	yıl	sonra,	el-Fütûhâtü’l-Mekkiyye’nin	ikinci	versiyonunun	632/1234	tarihli	
birinci	cildinin	birkaç	yerinde	bu	esere	atıf	yapmıştır.	Bunların	bir	kısmı	Ukle’nin	içeriğine	dair	
genel	atıftır.34	Bu	kısımlarda	eserin	içeriği	paylaşılmadığı	için	onun	elinde	bir	nüsha	olduğu	kesin	
olarak	 söylenemez.	 Fakat	 başka	 bir	 yerde	 “biz	 âlemin	 yaratılışını	 Ukletü’l-müstevfiz	 adını	
verdiğimiz	 kitabımızda	 açıklamıştık.	 Şimdi	 onun	 temel	 meselelerine	 bu	 bapta	 yer	 veriyoruz	
(ne’huzü	minhu	fî	hâzâ’l-bâb	ruûse’l-eşyâ’).”	demiş	ve	eserin	birkaç	babının	muhtevasını	yaklaşık	
iki	 sayfada	 özetlemiştir.35	 İlgili	 bölümün	 hafızadan	 aktarıldığı	 düşünülebilir.	 Fakat	 Fihrist’teki	
“bunlar	 emanet	 edilmiş	 olan	 kitaplardır.	 İçlerinden	 unutuklarım	 var	 mı,	 yok	 mu	 bilmiyorum.	
Çünkü	çok	zaman	geçti.	Zihnim,	bugünü	kaçırmamak	için,	geçmişte	olanlara	ilgili	değil.”36	ifadesi,	
bu	zayıf	ihtimali	ortadan	kaldırmaktadır.	

 
etmektedir:	“Te’lîf-i	İmâm	Sirâceddin,	mücelled.”,	TTD	564,	vr.	5b;	“Kitâb	fi’l-mantık	li’s-Sirâc	el-Urmevî,	1	cild.”,	TTD	
1085,	 vr.	 6b;	 TTD	565,	 vr.	 7b;	 TTD	 [CM	713],	 vr.	 9b;	 “Kitâbü’l-Mebâhic	 fi’l-mantık,	mücelled.”,	 TTD	584,	 vr.	 9a;	
“Kitâbü’l-Vesâil	 fî	 ilmi’l-hilâf	 li’l-Kâdî	 el-Urmevî,	 bi-hatti	 yedihi,	mücelled.”,	 TTD	 584,	 vr.	 8b.	 Urmevî	 kitaplığının	
vakfiye	 kayıtlarına	 göre	 notu	 yazan,	 Urmevî’nin	 oğlunun	 torunudur:	 “İmâdüddin	Muhammed	 b.	 Ali	 b.	 Ömer	 b.	
Sirâceddin	el-Urmevî”.	Urmevî,	et-Tahrîr	ve’t-takrîr	fî	şerhi’l-Vecîz,	Yusuf	Ağa	YEK,	nr.	4813,	vr.	1a.	

30		 Metnin	ilk	sayfasının	sol	üstüne	kaydedilen	ve	ardına	eklenen	imzaya	( ىونيم .م )	binaen	Müctebâ	Minovî’ye	ait	olduğu	
anlaşılan	bir	notta,	eserin	Ukletü’l-müstevfiz	olduğu	ve	müellif	hattı	olabileceği	(leallehâ)	belirtilmiştir.	Ayrıca,	birkaç	
sayfa	üzerindeki	beyaz	küçük	kâğıtlarda	başka	notlar	da	mevcuttur.	Çoğunluğu	oluşturan	ve	önemli	kısmının	hatalı	
olduğu	anlaşılan	Arapça	notlar	bir	araştırmacı	(NS-2)	tarafından	yazılmış	görünmektedir.	Katalog	bilgileri	paylaşan	
Arap	alfabesiyle	kaydedilen	Türkçe	notlar	da	bir	kütüphane	görevlisine	(NS-3)	ait	olmalıdır.	

31		 Osman	Yahya,	Histoire	 et	 classification	 de	 l’oeuvre	 d’Ibn	 ‘Arabī:	 étude	 critique	 (Şam:	 Institut	 Français	 de	Damas,	
1964),	s.	40,	100-101.	

32		 İbnü’l-Arabî’nin	ikinci	kitap	listesi,	Eyyûbîlerin	Cezîre	kolunun	hükümdarı	el-Melikü’l-Muzaffer	Şihâbeddin	Gazi’ye	
verdiği,	Muharrem	632/Eylül	1234	tarihli	icazet	metni	içerisindedir.	Bu	metinde	ayrıca	üstatlarının	isimlerine	de	
yer	vermiştir.	İbnü’l-Arabî,	Kitâbü’l-İcâze	li’ş-Şeyh	Muhyiddîn	ve	Fihristü	kütübih,	Süleymaniye	YEK,	Bağdatlı	Vehbi,	
nr.	2068/7,	vr.	103b-106a.	

33		 İbnü’l-Arabî,	Kitâbü’l-Fihrist,	Yusuf	Ağa	YEK,	nr.	7838-7852,	vr.	188b.	
34		 İbnü’l-Arabî,	 el-Fütûhâtü’l-Mekkiyye,	 nşr.	 Abdülaziz	 Sultan	 el-Mansûb	 (Yemen:	 Âsımetü’l-Sekâfeti’l-İslâmiyye,	

1431/2010),	c.	1,	s.	372,	406,	407.	
35		 İbnü’l-Arabî,	el-Fütûhâtü’l-Mekkiyye,	c.	1,	s.	424-426.	
36		 İbnü’l-Arabî,	Kitâbü’l-Fihrist,	nr.	7838-7852,	vr.	189b.	
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Temin	edildiği	anlaşılan	nüshanın	müellif	metni	ya	da	ona	istinat	eden	bir	kopya	olması	
mümkündür.	 Eğer	 temin	 edilen	müellif	 nüshası	 ise,	 onun	 için	 doğal	 aday	mecmuadaki	 nüsha	
olacaktır.	Bir	sonuca	ulaşmak	 için	 ihtiyaç	duyduğumuz	desteği,	 İbnü’l-Arabî	hattıyla	yazıldığını	
bildiğimiz	en	eski	metin	olan	597/1201	tarihli	Ankâu	muğrib	nüshası	sağlamaktadır.37	Ne	var	ki,	
kıyaslamadan	çıkan	netice	olumlu	değildir.	Çünkü	Ankâ’,	klasik	Endülüs	tarzı	diyebileceğimiz	yazı	
stiline	 sahipken	 Ukle’deki	 yazı	 başkalaşmıştır	 ve	 kâğıdı	 çok	 daha	 yeni	 görünmektedir.	 Yani	
nüshalar	 farklı	 zamanların	 ürünüdür.38	 Bu	 nedenle	 mecmuadaki	 Ukle	 nüshasını	 598/1202	
öncesine	 irca	 etmek	 hemen	 hemen	 imkânsızdır.	 Fakat	 nüshamızla,	 yine	 İbnü’l-Arabî	 hattıyla	
yazılan	 615/1218	 tarihli	 Kitâbü’l-Celâle’nin	 ve	 geliştirilmiş	 metni	 632-636/1234-1238	 yılları	
arasında	tamamlanan	Fütûhât’ın	nüshaları	benzeşmektedir.39	Yazılar	arasında	tam	bir	mutabakat	
yoktur.	Ukle	ve	Celâle,	stil	itibariyle	daha	yakındır.	Fütûhât	ve	Ukle	ise,	on	yedi	satırlı	sayfalardan	
oluşmaktadır.	 Fakat	 her	 üç	 metinde	 de	 aynı	 elden	 çıktığını	 gösteren	 çok	 sayıda	 ortak	 nokta	
mevcuttur:	Karakteristik	biçimde	 sondaki	 “nûn”	 ve	 “lâm”ların	ucu	 takip	 eden	kelimenin	 altına	
doğru	uzatılmıştır.	Kelime	başındaki	 “sâd”	ve	“dâd”ların	yuvarlağı	göz	gibi	oval	ve	 iridir.	Ayrık	
yazılan	“dâl”	ve	“zâl”ler	yarım	ay	biçimlidir.	Başlıklardaki	bap	kelimesinin	“bâ”sının	ikinci	kıvrımı	
düz	bırakılmıştır.40	Ayrıca,	kelime	sonundaki	“ayn”ların	kuyruğu	önceki	birkaç	harfin	altına	doğru	
uzatılmıştır.	Kelime	ortasındaki	ve	sonundaki	“kef”ler,	çoğunlukla,	Fârisî	kef	olarak	adlandırılan	
tarzda	yazılmıştır.	“Lâ”	ve	illâ”daki	“lâm-elif”,	altında	küçük	bir	göz	bulunan	“V”	biçimine	sahiptir.	
“Fî”	edatındaki	“yâ”	harfi	daima	önceki	harfin	altına	ve	gerisine	doğru	uzatılmaktadır.	Bununla	
birlikte,	ilerleyen	ciltlerinde	daha	hızlı	yazıldığı	görülen	Fütûhât’ta	harekesiz	olan	yazı	sol	alta	az	
bir	eğim	göstermiş	ve	“mîm”	harfinin	uç	çizgisi	sağ	alta	doğru	çekilmiştir.	Ukle	metninde	yazı	daha	
düzdür	ve	kelimenin	sonundaki	“mîm”	harfinin	uç	çizgisi	sol	alta	doğru	çekilmiştir.	Celâle’de	ise	
“mîm”,	her	iki	metnin	de	aynı	elden	çıktığını	ispatlar	şekilde,	iki	tarzda	yazılmıştır.		

Bu	kadar	benzerliğin	üreteceği	sonuç,	elimizdeki	nüshanın	İbnü’l-Arabî’nin	elinden	çıkmış	
olduğudur.	Ne	var	ki	bu	tespit	büyük	bir	çelişkiyle	ilgilenmeyi	gerektirecektir:	598/1202’den	önce	
telif	edilen	bir	kitabın	müellif	metni,	nasıl	olur	da	598/1202’den	sonra	kaleme	alınabilir?	Eserin	
telif	 tarihine	 yönelik	 tespitte	 bir	 sorun	 görünmez;	 zira	 İbnü’l-Arabî,	 bahsedildiği	 üzere	
Fihrist’inde,	 kendisine	 geri	 verilmeyen	 eserlerinin	 uzun	 zaman	 önce	 yazıldığını,	 hatta	 bu	
eserlerden	bazılarının	ismini	unutmuş	olabileceğini	söylemektedir.41	Bu	ayrıntı,	Yahya	tarafından	
da	 yorumlandığı	 üzere,42	 Mağrip	 yıllarına	 işaret	 eder.	 Dolayısıyla	 elimizde	 tek	 seçenek	
kalmaktadır:	 et-Tenezzülâtü’l-Mevsıliyye,	 el-Istılâhâtü’s-Sûfiyye	 ve	 Fütûhât’ta	 olduğu	 gibi,43	
Ukletü’l-müstevfiz	gözden	geçirilerek	bir	kez	daha	telif	edilmiş	olabilir	mi?		

Elimizdeki	 Ukle	 nüshası	 ve	 temin	 edebildiğim	 diğer	 nüshalar	 arasında	 yaptığım	
karşılaştırmalar,	durumun	böyle	olduğunu	ortaya	koymaktadır.	Metinler	ikiye	ayrışmıştır:	İbnü’l-
Arabî,	 ikinci	metinde,	birincideki	bazı	 cümleleri	değiştirmiş,	özellikle	kişilere	yönelik	detayları	
çıkarmış,	 kısmî	 sadeleştirmeye	 gitmiştir.	 Buradaki	 farklılaşmanın	 müstensih	 ihmalinden	
kaynaklanmış	olma	ihtimali	akla	gelebilir;	fakat	ayrışan	nüshaların	istikrarlı	biçimde	aynı	içeriği	
takip	etmiş	olması,	bunun	müellif	tasarrufu	olduğunu	göstermektedir.	

 
37		 İbnü’l-Arabî,	Ankâu	muğrib,	Staatsbibliothek	zu	Berlin,	Ms.	or.	oct.	3266;	Hirtenstein,	“In	the	Master’s	Hand”,	s.	77.	
38		 İbnü’l-Arabî’nin	 Mağribî	 yazılarının	 zamanla	 değişim	 gösterdiği,	 ayrıca	 doğuda	 nesih	 yazısını	 da	 kullandığı	

bilinmektedir.	Ayrıntılar	için	bkz.	Hirtenstein,	“In	the	Master’s	Hand”,	s.	72-78,	98;	Gerald	Elmore,	“Ṣadr	al-Dīn	al-
Qūnawī’s	Personal	Study-List	of	Books	by	Ibn	al-ʿArabī”,	Journal	of	Near	Eastern	Studies,	56/3	(1997),	s.	168-174;	
ayrıca	bkz.	Yusuf	Ağa	YEK,	nr.	7838-7852,	vr.	188a,	345a,	346b.	

39		 Karşılaştırma	için	mecmuadaki	Ukle	nüshası	ile	Kitâbü’l-Celâle	(Yusuf	Ağa,	nr.	4868/8,	s.	77-90)	ve	el-Fütûhâtü’l-
Mekkiyye	(TİEM,	nr.	1845-1852,	1854-1881)	nüshalarına	bakılabilir.	Ek-3’teki	görsellerde	İbnü’l-Arabî’nin	el	yazısı	
örneklenmiştir.	

40		 Hirtenstein’a	göre,	İbnü’l-Arabî’nin	Mağribî	hatlı	yazılarının	tamamında	bu	özellikler	ortaktır.	Bkz.	Hirtenstein,	“In	
the	Master’s	Hand”,	s.	87-88.	

41		 İbnü’l-Arabî,	Kitâbü’l-Fihrist,	nr.	7838-7852,	vr.	189b.	
42		 Yahya,	Histoire	et	classification	de	l’oeuvre	d’Ibn	‘Arabī,	s.	40,	100-101.	
43		 Tenezzülât	ve	Istılâhât’ın	üç,	Fütûhât’ın	iki	versiyonu	vardır	(Hirtenstein,	“In	the	Master’s	Hand”,	s.	92-93).	
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Ukle’nin	yeni	metninin	mecmuadaki	nüshası	ile	eski	metninin	nüshalarının	aynı	yerlerdeki	
değişimleri	şu	şekilde	tablolaştırılabilir:	44	

BİRİNCİ	VERSİYON	 İKİNCİ	VERSİYON	

1	
 لماعلا ر�ذ نم با[كلا اذه هیل@ يوتيح ام مظن في ب�
 ه�kتر�و ليفسلاو يولعلا

 با[كلا اذه هیل@ يوتيح ام مظن في ب�

2	

 ةفیلبخ س�ل ناویلحا ناس�لإا نإف ؛ةفیل� ناس�إ كل امو
 نLٔ بل�ٔ�ا نكل ،طقف ةیرو��ا ابه صوص�ا س�لو ،Gدنع
 :لمسو هیل@ الله لىص الله لوسر لوقی .ةیرو��ا في نوك�
 تpب يمرم لاإ ءاسpلا نم لكم امو ،يرثك لا¤رلا نم لكم«
 نم لمكا¬ا في وه انمإ اlم»ف .»نوعرف ةLٔرما ةیSسLٓو نارعم
 ،ثىنٔ�او ر��ا عمتج ةیناس�لإا نإف ؛ءاسpلا وLٔ لا¤رلا
 نم اتSس�ل ،ناس�لإا في ناضرع وه انمإ ةثونٔ�او ةیرو��او
 ث¶ح نم µذ في هكل ناویلحا ةكراشلم ةیناس�لإا قئاقح
 نيثدºو .حكانلا باتك في هGر�ذ دق رخLٓ رمµ Lٔذف ،جاتنلا

 ةنیدبم يمركلا دبع ن9 نحمرلا دبع ن9 سماق ن9 دمحم يخیSش
 ضعب نإ :لم@Lٔ اللهو ،هير� وLٔ ،نيظ لى@ بلغی Ãف ،ساف
 :لوؤسلما لاقف ؟نوكf كم :لادبٔ�ا دد@ نع لئSس ءایلؤ�ا
Lٔلوقت لا لم :لئاسلا � لاقف .اسفن نوعبر Lٔ؟لا¤ر نوعبر 
 رهظ ،لماكلا لاإ انضرغ س�لو ،ءاسpلا ميهف نوكf دق :لاقف
 ة¤رJا ،لم@Lٔ اللهو ،Òتو ،ة¤رد نيهل@ لا¤رلÑو .رهظ نيمف
 .ةیلصٔ�ا

 ةیرو��ا اضیLٔ ابه صوص�ا س�لو ،ةفیل� ناس�إ كل امو[
 نإف ؛ءاسpلاو لا¤رلا نم لمكا¬ا ةروص في نذإ اlم»ف ؛طقف
 ،ناضرع مايهف ةثونٔ�او ةرو��او ،ثىنٔ�او ر��ا عمتج ةیناس�لإا
 ،رخ×L قئاقح مايهعدتSسÖ نكا نإو ،ةیناس�لإا قئاقح نم اتSس�ل

 باتك في هGر�ذ دق رخLٓ رمLٔ كاذف ،جاتنلا ث¶ح نم ]ثم
 لماكل� لمسو هیل@ الله لىص الله لوسر دهش دقو .حكانلا
Ñلpهب دهش ماك ءاس Ñنم لكم« :حیحصلا في لاقف ،لا¤رل 
 ةیSسLٓو نارعم تpب يمرم ءاسpلا نم لكمو ،نويرثك لا¤رلا
 ؟نونوكf كم :لادبٔ�ا نع ءایلؤ�ا ضعب لئSسو .»نوعرف ةLٔرما
 لوقت لا لم :لئاسلا � لاقف .اسفن نوعبرLٔ :هنع الله ضير لاقف
Lٔدق :لاقف ؟لا¤ر نوعبر fلا ميهف نوكpوه انمإ انضرغو ،ءاس 
 ة¤رJا Òتو ،ة¤رد نيهل@ لا¤رلÑو ،رهظ نيمف رهظ ،لماكلا
 .ةیلصٔ�ا

3	

 برلخا صن اذه ،هعم ءشي لاو نكا لىاعت الله نLٔ لم@او
 ،نكا هیل@ ام لى@ نٓ�ا وهو :ه¶ف ةعیشرلا ءمال@ داز ،يوبنلا
 هیل@ الله لىص الله لوسر مä في ة¤ردم ةدãزلا هذهف

 هیل@ ام لى@ نٓ�ا وهو ،هعم ءشي لاو نكا لىاعت الله نLٔ لم@او
 رLèٓ روهظب نيافرعلا دوجولا لكمf نLٔ همل@ في قبSس دقو .نكا
 ،µذب وه لكمf نLٔ لا ،تافاضلإاو بسpلاو ةیهللإا ءماسٔ�ا

 
44		 Karşılaştırma	 sadece	 ortak	 kısımlara	 ilişkindir	 ve	 değişikliklerin	 tamamı	 listeye	 eklenmemiştir.	 Versiyonların	

tamamında	farklılıklar	daha	da	fazladır.	
Birinci	versiyon	nüshaları:	Süleymaniye	YEK,	Ayasofya,	nr.	1644/6,	vr.	136a-153a;	Ayasofya,	nr.	1961/1,	vr.	1b-41b;	
Ayasofya,	nr.	1962/1,	vr.	1b-58b;	Carullah,	nr.	2111/12,	vr.	70a-87a;	Esad	Efendi,	nr.	1693/13,	vr.	152b-172b;	Fatih,	
nr.	2630/3,	vr.	86a-116a;	Fatih,	nr.	5376/1,	vr.	1b-27b;	H.	Mahmud	Efendi,	nr.	2718/11,	vr.	55a-78a;	H.	Mahmud	
Efendi,	nr.	2608,	s.	2-104;	H.	Mahmud	Efendi,	nr.	2604,	vr.	1b-26a;	Halet	Efendi,	nr.	362/3,	vr.	55b-78b;	Halet	Efendi,	
nr.	762/6,	vr.	91b-109b;	Halet	Efendi,	nr.	766/8,	vr.	233a-257b;	Halet	Efendi,	nr.	818/9,	vr.	134b-152b;	Halet	Efendi,	
nr.	826/2,	vr.	6b-18a;	Halet	Efendi,	nr.	826/8,	vr.	84b-108b;	Hamidiye,	nr.	1458/2,	32b-47b;	K.	Edip	Kürkçüoğlu,	nr.	
56/3,	vr.	68a-100b;	Kılıç	Ali	Paşa,	nr.	1024/31,	vr.	248a-265b;	Reşid	Efendi,	nr.	443/6,	vr.	43b-59a;	Süheyl	Ünver,	
nr.	1029/1,	s.	1-51;	İnebey	YEK,	Haraççıoğlu,	nr.	811/1,	vr.	1b-32b	(eksik);	Beyazıt	YEK,	Beyazıt,	nr.	3750/28,	389a-
415a;	Veliyyüddin	Efendi,	nr.	1817/10,	vr.	125b-137b;	Veliyyüddin	Efendi,	nr.	1834/6,	vr.	116b-159b;	Yusuf	Ağa	
YEK,	4867/3,	s.	328-373;	İstanbul	Üniversitesi,	nr.	1571/21,	vr.	37b-46b	(eksik);	İstanbul	Üniversitesi,	nr.	3318/2,	
vr.	9b-31a;	İstanbul	Üniversitesi,	nr.	3978/1,	vr.	2b-19b;	İstanbul	Üniversitesi,	nr.	4271/1,	vr.	1b-35a;	İBB,	Osman	
Ergin,	 nr.	 575/6,	 vr.	 171a-192a;	Bibliothèque	nationale	de	France,	 Arabe	 1386/1,	 vr.	 1b-25;	 Staatsbibliothek	 zu	
Berlin,	Landberg	633,	vr.	1b-20b;	The	National	Library	of	Israel,	Ms.	Yah.	Ar.	665/2,	vr.	9b-29a.	
İkinci	versiyon	nüshaları:	Yusuf	Ağa	YEK,	4690/1,	s.	1-24	(eksik);	Beyazıt	YEK,	Veliyyüddin	Efendi,	nr.	802/8,	vr.	
100a-112a	(eksik);	Süleymaniye	YEK,	Şehid	Ali	Paşa,	nr.	1341/13,	vr.	151b-165a;	Şehid	Ali	Paşa,	nr.	1375/14,	vr.	
89b-100b	(eksik);	Lala	İsmail,	nr.	698/7,	s.	44-51	(eksik);	Milli	Kütüphane,	nr.	A	489/20,	vr.	170b-174b	(eksik);	
İstanbul	Üniversitesi,	nr.	1493/7,	vr.	171a-175a	(eksik).	
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 نLٔ الله لم@ في قبSس دقو .دLٔº كل ابه رعشÖ لاو ،لمسو
fروهظب نيافرعلا دوجولا لكم Lèٓلاو ةیهللإا ءماسٔ�ا رpبس 
 اول@ الله لىاعت ،µذب هناêبSس وه لكمf نLٔ لا ،تافاضلإاو
 ،دوجولا لكمیل :انلوق نىعمو ،قلطم لماكلا � لب ؛ايرب�
� كیطعlفµ مîاو لااºهب اد ïسSذو ،انلق ام لى@ لدتµ 
Lٔام لىإ دوجولا مسقی لقعلا ن � Lّٔلا ام لىإو ،لو Lٔلو �، 
 ةمسق يñهف تابثلإاو يفنلا ينب ةرuاد ة¶ق¶قح ةمسق هذهو
 ام نكا اذإف ،دوجولا لماك لى@ لدت ةشرlôم هي ام ةصرحlم
 نكا ثم نكf لم ي�او ،لىاعت الله وهو ،]ا[دوجوم � لوLّٔ لا
 لم ام دوجولا لكم افم ،دوجوبم س�ل ةثدالحا ةیّلؤّ�ا لkقیو
fذكو .ادوجوم اذه نكµ ضعبل لىاعت �وق Lٔنõ¶ميهل@ هئا 
 تَقل� لم بر ã :ملاسلا هیل@ بينلا µذ q�ٔس دقو  ،ملاسلا
 نLٔ تدرqٔف ،فرعLٔ لم انزك تنك« :ل¤و زع � لاقف ؟قللخا
Lٔنيوفرعف ،ميه¬إ تفرعتو قللخا تقلفخ ،فرع«. 

 :ليوق نىعمو ،قلاطلإا لى@ لمكا¬ا وهف ،ايرب� اول@ الله لىاعت
� كیطعlف ،دوجولا لكمیلµ مîاو لااºهبو اد ïسSلى@ لدت 
 � ام لىإ دوجولا يمSسقت ةق¶قلحاو لقعلا نµ Lٔذو ،يقب ام
Lٔلا ام لىإو ،لو Lٔلا ام نكا اذإف ،دوجولا لماك وهو ،� لو 
Lٔاو ،لىاعت الله وهو ،]ا[دوجوم � لو� نكا ثم نكf لم ي
 نكf لم ام دوجولا لكم افم ،دوجوبم س�ل ةثدالحا ةیلؤ�ا لkقیو
 لم :q�ٔس دقو هئا¶õنLٔ ضعبل لىاعت �وق µذكو .ادوجوم اذه
 نLٔ تبkحqٔف ،فرعLٔ لم انزك تنك« :لاقف ؟قللخا تَقل�
Lٔفرع«. 

4	

 ءاقب دیرfو لمعی وهو ،هعم ءشي لاو ،نكا الله نإ :لقنلف
 ،هسفنب هسفن مكلfو ،مدعل� افوصوم يLٔ ،مدعلا في مودعلما
 ،ايرصب هنو� نم هتاذ ىرfو ،اعیسم هنو� نم همä  عمسÖو
 لماعلا يلحا وهو ،ءماسٔ�ا هذهف ؛ل¤و زع هتا� يلحا وهو
 اهكمح لزf لم تيلا بسpلاو ،دیرلما مكلتلما يرصبلا عیمسلا
Lٔلاز. 

 في مودعلما ءاقب دیرfو لمعی وهو ،هعم ءشي لاو ،نكا الله نإف
 وهو ،هتاذ ىرfو ،همä  عمسÖو ،هسفنب هسفن مكلfو ،مدعلا
 لزf لم تيلا هي بسpلاو ءماسٔ�ا هذهف ؛هناêبSس هتاذب يلحا

 .لازLٔ اهكمح

5	

 تایئزج نم هر�ذن وLٔ هGر�ذ امم ا�ÿش GدروLٔ ام Gإ :لوقن ثم
 ولو ،فشكلا ةêصب يوبن بر� لىإ ه¶ف Gداôlساو لاإ لماعلا

 لاإ ه¶ف دتمعن لا نحlف ،هقیرط في مكل� امم برلخا µذ نكا
 عجر# ثم ،منهع الله ضير ،بیغلا لا¤ر هب بريخ ام لى@
 ...مظعٔ�ا صرنعلا اذه نإ :لوقنو

 ...مظعٔ�ا صرنعلا اذه نإ :لوقن ثم

6	

 ،اهمكلو ةیلحا هذه نfا@ نمو لبلجا اذه دعص نم تیLٔر
 سىوم � لاقی ةوطخ باصحLٔ نم لادبٔ�ا نم نكاو
 ...فليخ ن9 فسوی q�ٔسف ،لاومحم نكاو ،تياردسلا

 نكاو ،اهمكلو ةیلحا هذه نfا@ نمو لبلجا اذه دعص نم تیLٔر
 ...ناس�إ q�ٔسف ،لاومحم نكاو ،ةوطخ � نمم لادبٔ�ا نم

7	

 ي�ا ،لئارزعو رانلا نزا� كا¬ام نكسLٔ ءاوهلا اذه فيو
 نانلجا في انهاصغLٔ تيلا ،ىñتهنلما ةردس ه¶فو ،تولما Òم وه
 يمعنلاو رانلا لهٔ� موقزلا يñهف ،ينلفاسلا لفسLٔ في اهلوصLٔو
 .نانلجا لهٔ�

 ه¶فو ،لئãززعو رانلا نزا� كا¬ام نكسLٔ ءاوهلا اذه فيو
 .نانلجا في انهاصغLٔ تيلا ،ىñتهنلما ةردس

Tablo	2.	Ukletü’l-müstevfiz	Versiyonlarındaki	Farklılıklar	

Sonuç	olarak,	Ukletü’l-müstevfiz’in	627-638/1229–1240	yılları	 arasında45	Dımaşk’ta	 bir	
kez	 daha	 telif	 edildiği	 ve	 mecmuadaki	 metnin	 bu	 ikinci	 versiyonun	 müellif	 nüshası	 olduğu	

 
45		 İkinci	versiyonun	telif	tarihini	627/1229	ile	başlatmamın	nedeni,	İbnü’l-Arabî’nin	bu	tarihte	kitabın	herhangi	bir	

nüshasına	sahip	olmadığına	yönelik	ifadeleridir.	Telifin	nihaî	tarihinin,	Fütûhât’ın	632/1234	tarihli	 ilk	cildindeki	
özete	binaen,	en	geç	632/1234’de	olma	ihtimali	yüksektir.	Fakat	bu	özette,	 içeriğin	hangi	versiyona	dayandığını	



İBNÜ’L-ARABÎ	VE	SADREDDİN	KONEVÎ	KÜTÜPHANESİNİN	İZİNDE 

	 ÇÜİFD	23/2	(2023),	286-345.	 	

296	

anlaşılmaktadır.	 Nüsha,	 İbnü’l-Arabî’den	 Konevî’ye	 intikal	 etmiş	 olmalıdır.	 Nüshanın	 kayıp	
zahriyesi46	ve	ferağında	bu	tespitlere	yönelik	işaretlerin	bulunması	kuvvetle	muhtemeldir.	

Eserin	versiyonlarına	yönelik	resim	netleşmiş	olmakla	birlikte,	 ilgilenilmesi	gereken	iki	
önemli	 husus	 daha	 vardır:	 İbnü’l-Arabî’nin	 İnşâü’l-cüsûmi’l-insâniyye	 ve	 el-İnsânü’l-küllî	 ilâ	
ma‘rifeti’l-âlemi’l-ulvî	ve’s-süflî	adlı	eserleri	Ukletü’l-müstevfiz’le	yakın	bağlam	ve	içeriğe	sahiptir.	
Bu	eserlerin	birbiriyle	ilişkisinin	aydınlatılması,	mecmuadaki	nüshaya	dair	şimdiye	dek	yapılan	
tahlillerin	 doğruluğunu	 test	 edebilmek	 ve	 eserlerin	 gelişim	 sürecini	 görebilmek	 açısından	
önemlidir.	

İbnü’l-Arabî,	eserlerini	listelediği	her	iki	risalede	İnşâ’ya	yer	vermemiş	olmakla	birlikte,	
Zilhicce	621/Aralık	1224	tarihli	müellif	nüshasına	sahip	olduğumuz	Nüshatü’l-Hakk’ta	bu	esere	
atıf	yapmıştır.47	Ayrıca,	Fütuhât’ın	 ikinci	 sifrinin	 “fî	ma‘rifeti	bed’i’l-cüsûmi’l-insâniyye”	başlıklı	
yedinci	 babı	 doğrudan	 bu	 eserin	 ismini	 çağrıştırmaktadır	 ve	 içerikler	 birbiriyle	 uyumludur.48	
İnşâ’nın	tespit	edebildiğim	iki	nüshası	da	eseri	bu	isimle	anmıştır;49	fakat	plan	ve	muhteva	Ukle	ile	
neredeyse	aynıdır.50	Her	 iki	eser	de	başlangıç	kısmı	[hutbetü’l-kitab]	ve	on	dört	baptan	oluşur.	
Dikkat	çeken	 ilk	 farklılık,	Ukle	versiyonlarındaki	“Bâb	fî	Halki’l-Akli’l-Evvel	ve	Hüve’l-Kalemü’l-
A‘lâ”	 (İlk	Aklın,	Yani	En	Yüce	Kalemin	Yaratılması	Babı)	başlığının,	 İnşâ’da	 “Bâb	 fî	Halki’l-Akli’l-
Evvel	 ve	 Hüve’l-Kalemü’l-İlâhî”ye	 (İlk	 Aklın,	 Yani	 Tanrısal	 Kalemin	 Yaratılması	 Babı)	
dönüşmesidir.51	İnşâ’nın	bir	önceki	tabloyla	kesişen	pasajlarını	gösteren	aşağıdaki	tablo,	metinler	
arasındaki	yakınlıkları	ve	uzaklıkları	resmetmeye	yardımcı	olacaktır:	

İNŞÂÜ’L-CÜSÛMİ’L-İNSANİYYE	

1	  هدصقو ه�kتر�و ليفسلاو يولعلا لماعلا ر�ذ نم با[كلا اذه هیل@ يوتيح ام مظن في ب�

2	

 نإف ؛ءاسpلاو لا¤رلا نم لمكا¬ا ةروص في نذإ اlم»ف ؛طقف ةیرو��ا اضیLٔ انه صوص�ا س�لو ،ةفیل� ناس�إ كل امو
 قئاقح نم قئاقح مايهعدتSسÖ تنكا نإو ،ةیناس�لإا قئاقح نم اس�ل ،ناضرع ةیثونٔ�او ةیرو��او ،ثىنٔ�او ر��ا عمتج ةیناس�لإا
 هب دهش ماك ءاسpلÑ لماكل� لمسو هیل@ الله لىص الله لوسر دهش دقو .حكانلا باتك في هGر�ذ دق رخLٓ رمµ Lٔذف ،جاتنلا
Ñلا نم لكمو ،يرثك لا¤رلا نم لكم« :حیحصلا في لاقف ،لا¤رلpب يمرم ءاسpو نارعم تLٓسSرما ةیLٔسو .»نوعرف ةSضعب لئ 
 ميهف نوكf دق :لاقف ؟لا¤ر نوعبرLٔ لوقت لا لم :لئاسلا � لاقف .اسفن نوعبرLٔ :هنع الله ضير لاقف ،لادبٔ�ا نع ءایلؤ�ا
 .ةیلصٔ�ا ة¤رJا ،لم@Lٔ اللهو ،Òتو ،ة¤رد نيهل@ لا¤رلÑو ،رهظ نمم رهظ ،لماكلا وه انمإ انضرغو ،ءاسpلا

3	

 هذهف ،نكا هیل@ ام لى@ نٓ�ا وهو :ه¶ف ةعیشرلا ءمال@ دازو ،يوبنلا برلخا صن انه ،هعم ءشي لاو نكا لىاعت الله نLٔ لم@او
 دوجولا لكمf نLٔ همل@ في قبSس دقو .دLٔº كل ابه رعشÖ لاو ،لمسو هیل@ الله لىص الله لوسر مä في ة¤ردlم ةدãزلا
 ،قلاطلإا لى@ لمكا¬ا وهف ؛ايرب� اول@ الله لىاعت ،µذب وه لكمf نLٔ لا ،تا¶فاضلإا بسpلاو ةیهللإا ءماسٔ�ا روهظب نيافرعلا
� كیطعlف ،دوجولا لكمیل :ليوق نىعموµ مîاو لااºهبو اد ïسSذو ،يقب ام لى@ لدتµ Lٔدوجولا مسقی ةق¶قلحاو لقعلا ن 

 
kesinleştirecek	bir	 işaret	yoktur.	Temkinli	bir	yaklaşımla,	 telif	 için	 son	 tarihi	müellifin	vefat	yılına	dek	uzatmak	
makul	görünmektedir.	

46		 Nüsha	 ile	 basılı	 kitap	 arasındaki	 karşılaştırma,	 başta	 eksik	 olan	 kısmın	 zahriye	 ve	 sonrasındaki	 sayfa	 (1a-1b)	
olduğunu	göstermektedir.	İlgili	sayfaların	yokluğunun	nedeni,	nüshanın	İbnü’l-Arabî	ve	de	Konevî’yle	bağlantısını	
ortaya	koyması	olabilir.	

47		 İbnü’l-Arabî,	 Kitâbü	 Nüshati’l-Hakk,	 Süleymaniye	 YEK,	 Şehid	 Ali	 Paşa,	 nr.	 2813/1,	 vr.	 3b;	 Yahya,	 Histoire	 et	
classification	de	l’oeuvre	d’Ibn	‘Arabī,	s.	313.	

48		 İbnü’l-Arabî,	el-Fütûhâtü’l-Mekkiyye,	c.	1,	s.	368-378.	
49		 İbnü’l-Arabî,	Kitâbü	 İnşâi’l-cüsûmi’l-insâniyye,	 Real	 Biblioteca	 del	Monasterio	 de	 San	 Lorenzo	 de	 El	 Escorial,	 nr.	

530/3,	vr.	189a;	Hill	Museum	&	Manuscript	Library,	Âl	Budeiry,	MS	Comp	60/5,	vr.	69b.	
50		 Yahya,	muhtemelen	bu	sebeple	her	iki	eseri	aynı	kabul	etmiştir	(Histoire	et	classification	de	l’oeuvre	d’Ibn	‘Arabī,	s.	

516).	
51		 Karşılaştırma	için	bkz.	İbnü’l-Arabî,	Ukletü’l-müstevfiz,	Şehid	Ali	Paşa,	nr.	1341/13,	vr.	153b;	Ayasofya,	nr.	1644/6,	

vr.	 158a;	 a.mlf.,	 İnşâü’l-cüsûmi’l-insâniyye,	 Escorial,	 nr.	 530/3,	 vr.	 193b.	 Eserlerin	 diğer	 nüshalarındaki	 durum	
alıntılananlardan	farklı	değildir.	



	 																																																																																																																																								TUNA	TUNAGÖZ	

	 ÇÜİFD	23/2	(2023),	286-345.	 	

	297	

 نكا ثم نكf لم ي�او ،لىاعت الله وهو ،ادوجوم � لوLٔ لا ام نكا اذإف ،دوجولا لماك وهو ،� لوLٔ لا ام لىإو ،لوLٔ � ام لىإ
 لم :q�ٔس دقو هئا¶õنLٔ ضعبل لىاعت �وق µذو .ادوجوم وه نكf لم ام دوجولا لكم افم ،دوجوبم س�ل ةثدالحا ةیلؤ�ا لkقیو
 .»فرعLٔ نLٔ تبkحqٔف ،فرعLٔ لم انزك تنك« :لاقف ؟قللخا تَقل�

4	

 عمسÖو ،هسفنب هسفن مكلfو ،مدعل� افوصوم يLٔ ،مدعلا في مودعلما ءاقب دیرfو لمعی وهو ،هعم ءشي لاو ،نكا لىاعت الله نإف
äو ،همfلاو ءماسٔ�ا هي هذهف ؛هتاذب قلحا وهو ،هتاذ ىرpهي ،يوقلاو ة¶حلاصل� دیرلما يرصبلا عیمسلا يلحا وهو ،بس 

 .لازLٔ اهكمح لزf لم تيلا

5	

 نكا ولو ،فشكلا ةêصب يوبن بر� لىإ ه¶ف Gداôlساو لاإ لماعلا تایئزج نم هر�ذن وLٔ هGر�ذ امم ا�ÿش GدروLٔ ام Gإ :لوقن ثم
 نإ :لوقنو عجر# ثم ،منهع الله ضير ،بیغلا لا¤ر هب بريخ ام لى@ لاإ ه¶ف دتمعن لا نحlف ،هقیرط في مكلتی لم امم برلخا µذ
   ...مظعٔ�ا صرنعلا اذه

6	
 ،نياردسلا سىوم � لاقی انل ةوطخ باصحLٔ نم لادبٔ�ا نم نكاو ،اهمكلو ةیلحا هذه نfا@ نمو لبلجا اذه دعص نم تیLٔر
 ...فليخ ن9 فسوی هسما ناس�إ q�ٔسف ،لاومحم نكاو ،الله هحمر

7	  .نانلجا في انهاصغLٔ تيلا ،ىñتهنلما ةردس ه¶فو ،لئãززعو رانلا نزا� كا¬ام نكسLٔ ءاوهلا اذه فيو

Tablo	3.	İnşâ’	Metninin	Ukle	Versiyonlarıyla	Farklılaştığı	Yerler	

Yukarıdaki	iki	tabloda	yer	alan	veriler,	üç	metnin	de	birbirinden	ayrı	olduğunu	gösterir.	
İnşâ’,	bazı	yerlerde	birinci,	bazı	yerlerde	ikinci	versiyona	yaklaşan	bir	metne	sahiptir;	fakat	bütün	
olarak	 her	 ikisinden	 de	 ayrışmaktadır.	 Bizzat	 müellifi	 bu	 eserleri	 ayrı	 bir	 çalışmalar	 olarak	
gösterdiğine	 göre,	 İnşâ’	 ve	 Ukle	 arasındaki	 farklılıklar	 versiyon	 değişiklikleri	 olarak	
değerlendirilemez.	

el-İnsânü’l-küllî’nin	 durumunu	 tespit	 etmek	 nispeten	 daha	 kolaydır.	 Yine	 onun	 kitap	
listelerinde	yer	almayan	bu	eser,	 İnşâ’	ve	Ukle	 ile	ortak	bap	başlıklarına	ve	metinlere	 sahiptir.	
Tespit	edebildiğim	dört	nüshası	da	aynı	içeriğe	sahip	olan	ve	metnin	sonundaki	ibarelerden	tam	
olduğu	anlaşılan	el-İnsânü’l-küllî,	giriş	ve	sekiz	baptan	müteşekkildir.52	el-İnsânü’l-küllî’de	İnşâ’	ve	
Ukle’nin	birinci	ve	son	dört	babı	bulunmazken,	onların	ikinci	babının	muhtevasına	kendi	girişinin	
sonunda	yer	vermiştir.	Görünen	o	ki,	İnşâ’	ve	Ukle,	el-İnsânü’l-küllî	üzerine	inşa	edilmiş;	bu	eserler	
onun	isim,	bağlam	ve	kapsamı	değiştirilerek	oluşturulmuştur.	Ortak	pasajlar	el-İnsânü’l-küllî’nin	
daha	çok	İnşâ’	metniyle	benzeştiğini	ortaya	çıkarmaktadır:53		

El-İNSÂNÜ’L-KÜLLÎ	

2	

 اذبه صوص�ا س�لو ،هتیعر نع لوؤسم عار كلو ،عار كمكل :ملاسلاو ةلاصلا هیل@ �وق ه¤و نفم ،ةفیل� ناس�إ كل امو
Lٔا اضی� ةیثونٔ�او ةیرو��او ،ثىنٔ�او ر��ا عمتج ةیناس�لإا نإف ؛ءاسpلاو لا¤رلا نم لمكا¬ا ةروص في اضیLٔ اlم»ف ؛طقف ةیرو�
 في هGر�ذ دق رخLٓ رمµ Lٔذف ،جاتنلا قئاقح نم ىرخLٔ قئاقح انهعٔ qشpت تنكا نإو ،ةیناس�لإا قئاقح نم اتSس�ل ،ناضرع
 لكم« :حیحصلا في لاقف ،لا¤رلÑ هب دهش ماك ءاسpلÑ لماكل� لمسو هیل@ لىاعت الله لىص الله لوسر دهش دقو .حكانلا باتك
 ؟نونوكf كم :لادبٔ�ا نع ءایلؤ�ا ضعب لئSسو .»نوعرف ةLٔرما ةیSسLٓو نارعم تpب يمرم ءاسpلا نم لكمو ،ةشرع لا¤رلا نم
 انضرغو ،ءاسpلا ميهف نوكf دق :لاقف ؟لا¤ر نوعبرLٔ لوقت لا لم :لئاسلا � لاقف .اسفن نوعبرLٔ :هنع لىاعت الله ضير لاقف
 .ةیهللإا ة¤رJا Òتو ،ة¤رد نيهل@ لا¤رلÑو ،رهظ نيمف رهظ ،لماكلا وه انمإ

 
52		 Süleymaniye	YEK,	Hekimoğlu	Ali	Paşa,	nr.	506/1,	vr.	1a-12b;	Nafiz	Paşa,	nr.	685/25,	s.	388-414;	H.	Mahmud	Efendi,	

nr.	2279/1,	vr.	1a-19a;	Mektebetü’l-Esed	el-Vataniyye,	nr.	4865/1,	1a-10b.	
53		 Karşılaştırma	 için	 bkz.	 İbnü’l-Arabî,	 el-İnsânü’l-küllî,	 Hekimoğlu	 Ali	 Paşa,	 nr.	 506/1,	 vr.	 1a-12b;	 a.mlf.,	 İnşâü’l-

cüsûmi’l-insâniyye,	Escorial,	nr.	530/3,	vr.	189a-217a;	a.mlf.,	Ukletü’l-müstevfiz,	Yusuf	Ağa	YEK,	nr.	4690,	s.	1-24;	
Ayasofya,	nr.	1644/6,	vr.	136a-153a.	Eserlerin	diğer	nüshalarındaki	durum	alıntılananlardan	farklı	değildir.	
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3	

 هذهف ،نكا هیل@ ام لى@ نٓ�ا وهو :ه¶ف ةعیشرلا لم@ دازو ،يوبنلا برلخا صن اذه ،هعم ءشي لاو نكا لىاعت الله نLٔ لم@او
 دوجولا لكمf نLٔ همل@ في قبSس دقو .دLٔº كل ابه رعشÖ لاو ،لمسو هیل@ لىاعت الله لىص الله لوسر مä في ة¤ردlم ãؤرلا
 لى@ لمكا¬ا وهف ؛ايرب� اول@ الله لىاعت ،µذب وه لكمf نLٔ لا ،ة¶فاضلإا بسpلاو ةیهللإا ءماسٔ�ا رLèٓ روهظب نياس�لإا
� كیطع[ف ،دوجولا لكمf :ليوق نىعمو ،قلاطلإاµ مîاو لااºهبو اد ïسSم يقب ام لى@ لدتlذو ،هµ Lٔةق¶قلحاو لقعلا ن 
 ي�او ،لىاعت الله وهف ،ادوجوم � لوLٔ لا ام نكا اذإف ،دوجولا لماك وهو ،� لوLٔ لا ام لىإو ،لوLٔ � ام لىإ دوجولا مسقی
 هئا¶õنLٔ ضعبل لىاعت �وق µذو .ادوجوم وه نكf لم ام دوجولا لكم افم ،دوجوبم س�ل ةثدالحا ةیلؤ�ا لkقیو نكا ثم نكf لم
 .»فرعLٔ نLٔ تبkحqٔف ،فرعLٔ لم انزك تنك« :لاقف ؟قللخا تَقل� لم :q�ٔس دقو

4	

 عمسÖو ،هسفنب هسفن مكلfو ،مدعل� افوصوم يLٔ ،مدعلا في مودعلما ءاقب دیرfو لمعی وهو ،هعم ءشي لاو ،نكا لىاعت الله نإف
äو ،همfلاو ءماسٔ�ا هي هذهف ؛هتاذب قلحا وهو ،هتاذ ىرpىوقلاو ة¶حلاصلا في دیرلما يرصبلا عیمسلا يلحا وهو ،بس، 
 .لازLٔ اهكمح لزf لم تيلا هي

5	

 نكا اذإو ،فشكلا ةêصب يوبن بر� لىإ ه¶ف Gداôlساو لاإ لماعلا تایئزج نم هر�ذن وLٔ هGر�ذ امم ا�ÿش GدروLٔ ام Gإ :لوقن ثم
 :لوقنو عجر# ثم ،منهع لىاعت الله ضير ،بیغلا لا¤ر هب بريخ ام لى@ لاإ ه¶ف دôlس� لا نحlف ،هقیرط في مكلتن لم ام برلخا µذ
 ...مظعٔ�ا صرنعلا اذه نإ

Tablo	4.	el-İnsânü’l-küllî	Metninin	Diğer	Üç	Çalışmayla	Farklılaştığı	Yerler	

O	 halde,	 bütün	 bu	 verilere	 binaen,	 makul	 bir	 çıkarım	 olarak,	 İbnü’l-Arabî’nin	 580-
598/1184-1202	yılları	arasında	ve	Mağrip’te,	 ilk	önce	el-İnsânü’l-küllî’yi,	sonrasında	bu	metnin	
temelleri	 üzere	 İnşâ’yı,	 daha	 sonra	metnin	 içinde	 bazı	 düzeltmeler	 ve	 isim	değişikliği	 yaparak	
Ukletü’l-müstevfiz’in	birinci	versiyonunu	telif	ettiğini,	ikinci	versiyonunu	ise	627-638/1229-1240	
arasında	 Dımaşk’ta	 oluşturduğunu	 söyleyebiliriz.	 Bir	 başka	 deyişle,	 el-İnsânü’l-küllî	 merkezli	
metinlerin	son	halkası,	mecmuada	müellif	nüshası	yer	alan	ikinci	versiyon	Ukletü’l-müstevfiz’dir.		

Zikredilen	 dört	 metnin	 birbiriyle	 ilişkisine	 dair	 bir	 sonuca	 ulaştığımıza	 göre,	 tekrar	
mecmuamızın	 içeriğine	dönelim:	Ukletü’l-müstevfiz,	Konevî’nin	Fihristü’l-kütüb’de	 ismen	andığı	
eserlerden	biri	değildir.	 	Fakat	bu	durum	eserin	kütüphaneye	nispeti	açısından	bir	sorun	teşkil	
etmez.	Zira	Fihrist	ve	işaret	ettiği	eserlerin	nüshaları,	kütüphanenin	çekirdeğinde	İbnü’l-Arabî’nin	
kitaplarının	bulunduğunu	gösterdiği	gibi,54	Konevî’nin	mecmua	 türü	kayıtlarda	 içteki	eserlerin	
tamamını	 zikretmediğini	 hatırdan	 çıkarmamak	 gerekir.	 Ayrıntılardan	 kaçınma	 üstadının	
eserlerine	 atıf	 yaptığı	 altı	 ayrı	 kayıt	 için	 de	 geçerlidir.55	 Dolayısıyla	 küçük	 hacimli	 Ukletü’l-
müstevfiz,	Konevî’nin	iktisatlı	yazım	tarzında	“diğer	eserler”	içinde	yer	almış	olmalıdır.56	İbnü’l-

 
54		 “Mehdevî’nin	Tahsîl	 adlı	 Kur’an	 tefsirinin	 Şeyhimizin	 -Allah	 ondan	 razı	 olsun-	 ilham	 edilmiş	 kaleminden	 çıkan	

ihtisarı,	3	cilt.”;	“Hadisle	ilgili	bir	cilt:	el-Mehaccetü’l-beyzâ’,	Şeyhimizin	-Allah	ondan	razı	olsun-	eseri.”;	“el-Fütûhât,	
37	 cilt,	 eserin	 müellifi	 Şeyhimizin	 -Allah	 ondan	 razı	 olsun-	 hattıyla.”;	 “Şeyhimizin	 -Allah	 ondan	 razı	 olsun-	
Münâsahatü’n-nefs	kitabı,	Babamın	-Allah	rahmet	eylesin-	hattıyla.”;	“İmam	İbn	Rüşd’ün	-Allah	rahmet	eylesin-	dört	
mezhep	 hakkındaki	Nihâyetü’l-müctehid’i,	 3	 cilt.”;	 “Şeyhimizin	 -Allah	 ondan	 razı	 olsun-	Fusûsü’l-hikem’i,	 bir	 cilt,	
benim	hattımla.”;	“Şeyhimizin	-Allah	ondan	razı	olsun-	et-Tenezzülâtü’l-Mevsıliyye’si.”;	“Şeyhimizin	-Allah	ondan	razı	
olsun-	Mevâkiu’n-nücûm	kitabı.”	“Şeyhimizin	-Allah	ondan	razı	olsun-	Muhtasaru	Dîvân’ı,	iki	cilt.”;	“Şeyhimizin	-Allah	
ondan	razı	olsun-	Muhâdaratü’l-ebrâr’ı,	3	cilt.”;	“Havâssu’l-a‘dâd	ve’l-evfâk,	Babamın	hattıyla,	Allah	rahmet	eylesin.”	
Konevî,	Fihrist,	vr.	174a-175b.	

55		 “Şeyhimizin	-Allah	ondan	razı	olsun-	yazılarından	bir	mecmua;	içinde	Şevâhid,	Tâcü’t-terâcim,	Istılâhu’s-Sûfiyye	ve	
başka	eserler	vardır.”;	“Yine	Şeyhimizin	-Allah	ondan	razı	olsun-	yazılarından	bir	başka	mecmua;	birkaç	kitabı	ihtiva	
eder,	 İşârâtü’l-Kur’ân	 fî	 âlemi’l-insân,	 Şerhu	 müşkili	 Kitâbi	 Hal‘i’n-na‘leyn	 ve	 diğerleri	 bunlar	 arasındadır.”;	
“Şeyhimizin	-Allah	ondan	razı	olsun-	kitaplarının	bir	kısmını	ve	Reis	İbn	Sînâ’nın	-Allah	ona	rahmet	eylesin-	Kitâbü’t-
Ta‘lîkât’ını	 ihtiva	 eden	 mecmua.”;	 “Şeyh’in	 ve	 Nifferî’nin	 -Allah	 onlardan	 razı	 olsun-	 yazılarından	 bir	 kısmını	
barındıran	mecmua.”;	 “İçinde	 Şeyhimizin	 -Allah	 ondan	 razı	 olsun-	Kitâbü	 İnşâi’l-cedâvil’inin	 ve	 başka	 eserlerin	
bulunduğu	mecmua.”;	“Tercümânü’l-eşvâk’ın	ve	başka	eserlerin	bulunduğu	mecmua.”	Konevî,	Fihrist,	vr.	174a-175a.		

56		 Yukarıdaki	ilk	iki	mecmua,	büyük	ihtimalle	Yusuf	Ağa	4868	ve	7838-7852’ye	işaret	etmektedir	(Hirtenstein	&	Cook,	
“Malik	MS	4263”,	s.	79,	80).	Bu	nüshalarda	Ukle	metni	olmadığından,	aday	mecmualarımızın	son	dördü	olduğunu	
söyleyebiliriz.	Eser,	tahrir	defterleri	ve	Şer’iyye	sicilinde	de	ismen	zikredilmemiştir.	Şu	başlıkların	eserin	bulunduğu	
mecmuaya	 işaret	 etmesi	 mümkündür:	 “Tercümânü’l-eşvâk,	 mücelled.”,	 “Mecmûa-i	 Şeyh,	 mücelled.”,	 “Resâil,	
mücelled.”,	TTD	564,	vr.	5b,	6a;	“Kitâb	fîhi’r-Resâil,	1	cild.”,	TTD	565,	vr.	8a;	“Kitâbü	Tercümâni’l-eşvâk	li’ş-Şeyh	el-
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Arabî’nin	öğrencisi,	üvey	oğlu	ve	halefi	olan	Konevî’nin	bu	kıymetli	nüshanın	sahibi	olması	doğal	
bir	durumdur.	

Mecmuadaki	 ikinci	metin,	 ilkinde	olduğu	gibi,	aslî	metninin	 ikinci	varağından	başlayan,	
müellifi	 ve	 ismi	 zikredilmeyen	 bir	 eserin	 parçasıdır.	 İçeriğinden	 fıkhî	 ihtilaflara	 yönelik	 bir	
çalışma	olduğu	anlaşılan	nüsha,57	Hanefî	fakihi	ve	Mâtürîdî	kelamcısı	Alâeddin	el-Üsmendî’ye	ait	
Muhtelefü’r-rivâye’nin	bir	parçasıdır.	Fihristü’l-kütüb’de	müellifine	ve	cilt	sayısına	yer	verilmeden	
“Muhtelefü’r-rivâye	fî	Mezhebi	Ebî	Hanîfe	rahimehullâh.”	başlığında	zikredilen	eser,58	bu	nüshanın	
kütüphanedeki	tam	haline	işarettir.59	

Üçüncü	metin,	İbnü’s-Salâh’ın	Ma‘rifetü	envâi	ilmi’l-hadîs’inin	636/1239	tarihli	eksik	bir	
nüshasıdır.60	 Bahsedildiği	 üzere,	 zahriyesinde	 Konevî	 mülkiyetinde	 bulunduğuna	 ve	 vakfına	
kaydedildiğine	dair	kayıtlar	barındırmaktadır.	Eser	Fihristü’l-kütüb’de	 “İbnü’s-Salâh’ın	Ulûmü’l-
hadîs	kitabı,	tek	cilt.”	ibaresiyle	kaydedilmiştir.61	Tahrir	defterlerince	de	onaylanan	kayıttaki	“tek	
cilt”62	ifadesi	Yusuf	Ağa	4690’ın	sonradan	derlendiğinin	açık	kanıtıdır.	

Dördüncü	 metin,	 müellifi	 ve	 ismi	 belli	 olmayan	 yaklaşık	 otuz	 varaklık	 bir	 nüshadır.	
İçeriğinden	 İbn	 Sînâ’nın	 Şifâ’sının	 “el-Hayevân”	 bölümü	 olduğu	 anlaşılmaktadır.63	 Nüsha	
özellikleri	 yedinci	 yüzyılda	 kaleme	 alındığını	 söylemeye	 imkân	 tanır.	 Zooloji/canlıbilim	 (el-
hayevân),	 felsefî	 bilimler	 tasnifine	 göre,	 tabîiyyât	 (fizik	 bilimlerinin)	 altında	 yer	 alan	bir	 bilim	
dalıdır.	Bu	sebeple	Fihrist’te	“Şifâ’nın	fizik	ve	metafizik	bilimleri,	bir	cilt.”64	başlığında	kendisine	
yer	bulmuş	gözükmektedir.	

Beşinci	metin,	 nüsha	 içindeki	bir	başlığın	 ve	 son	 sayfasının	 açığa	 çıkardığı	 üzere,65	 İbn	
Sînâ’nın	el-Kânûn	fi’t-tıbb’ının	yaklaşık	on	altı	varaktan	oluşan	çok	küçük	bir	parçasıdır.66	Nüsha	
özellikleri	altıncı	yüzyılın	ikinci	yarısında	kaleme	alındığını	söylemeye	imkân	tanır.	Fihrist’teki	“el-
Kânûn	fi’t-tıbb,	tam,	3	cilt.”67	kaydı,	görünen	o	ki	bu	nüshanın	bütününe	işaret	etmektedir.	Tahrir	

 
Arabî,	mücelled.”;	TTD	584,	vr.	9a;	“Kitâbü’t-tasavvuf”,	“Esâmîsi	nâ-ma‘lûm	kütüb	ve	resâil-i	müteferrika,	44	[cild].”,	
KŞS	151,	s.	5,	6.	

57		 NS-2,	mecmuanın	 ardına	 iliştirdiği	 kâğıda	 “Hilâfa	 dair	 bir	 kitabın	 cüzleri	 (el-mesâliü’l-fıkhiyye	 el-muhtelef	 fîhâ	
[ihtilaf	edilen	fıkhî	meseleler]),	başı	ve	sonu	eksik,	başlığı	ve	müellifi	bilinmiyor,	nüsha	altıncı	yüzyılda	yazılmıştır.”	
kaydını	 düşmüştür.	 Öncelikle,	 nüsha	 altıncı	 yüzyıla	 ait	 değildir.	 Parantez	 içindeki	 Arapça	 başlık	 kitap	 ismi	 gibi	
görünse	 de,	 ibarelerin	 devamından	 eserin	 konusuna	 yönelik	 bir	 tasvir	 olduğu	 anlaşılmaktadır.	 Fakat	 katalog	
kayıtlarına	buradaki	Arapça	isim	geçmiştir.	

58		 Konevî,	Fihrist,	vr.	175a.	
59		 Vakıf	 tahrir	 defterlerindeki	 şu	 kayıtların	 bu	 eserin	 tam	 haline	 işaret	 ettiğini	 düşünüyorum:	 “Şerh-i	 Muhtelef,	

mücelled.”,	TTD	564,	vr.	5b;	“Kitâb-ı	Şerh-i	Muhtelef,	1	cild.”,	TTD	1085,	vr.	6a;	TTD	565,	7b;	TTD	[CM	713],	vr.	9b.	
992/1584–5	tarihli	defter	ise	baştan	ve	sondan	eksik	olduğunu	söylemektedir:	“Şerhu’l-Muhtelef	fi’l-fıkh,	nâkıs	fi’l-
evvel	ve’l-âhir.”,	TTD	584,	vr.	8b.	Ayrıca,	“Esâmîsi	nâ-ma‘lûm	kütüb	ve	resâil-i	müteferrika,	44	[cild].”	KŞS	151,	s.	5.	

60		 NS-2,	mecmuanın	ardına	 iliştirdiği	kâğıda	 “Ma‘rifetü	 envâi	 ilmi’l-hadîs	 kitabı,	 İbnü’s-Salâh	eş-Şehrezûrî’nin	 telifi;	
36’dan	104’e	kadar	varaklar	düşmüştür,	nüsha	Dımaşk’ta	631	senesinde	yazılmıştır,	Şeyh	Sadreddin	el-Konevî’nin	
vakıflarındandır.	Kitabın	kayıp	varakları	 için	5439’a	bakınız.”	yazmıştır.	Buradaki,	kayıp	varakların	yerine	 işaret	
eden	bilgi	oldukça	kıymetlidir,	istinsah	tarihi	hariç	diğer	bilgiler	de	doğrudur.	Zira	kitap	634	yılında	telif	edilmiştir.	
Nüshanın	ferağ	kaydında	“Zilkâde’nin	ilk	gününde	[6]36’da	Dımaşk’ta	çoğaltılmıştır.”	ibaresi	mevcuttur.		

61		 Konevî,	Fihrist,	vr.	175b.	
62		 “Hadîs-i	Ma‘rifet-i	Envâ-i	İlm-i	Hadîs,	mücelled.”,	TTD	564,	vr.	5a;	“Kitâb-ı	Ma‘rifet-i	İlm-i	Hadîs,	1	cild.”,	TTD	1085,	

6a;	TTD	565,	vr.	7a;	TTD	[CM	713],	vr.	9a;	“Kitâb	fî	Ma‘rifeti	ilmi’l-hadîs,	mücelled	1.”,	TTD	584,	vr.	8b.	
63		 NS-2,	nüshanın	ilk	sayfasına	iliştirdiği	kâğıda	“Ebû	Ali	İbn	Sînâ’nın	el-Kânûn	fi’t-tıbb	kitabından	varaklar;	Külliyyât’ın	

birinci	kitabının	birinci	cüzü,	altıncı	yüzyıl	nüshalarından.”	yazmıştır.	Nüsha	el-Hayevân’ın	bir	kısmı	olduğundan,	
aidiyete	yönelik	kayıt	hatalıdır.	Katalog	kayıtlarında	bu	not	esas	alınmış,	Hirtenstein	&	Cook	da	bu	kaydın	etkisinde	
kalmıştır	(“Malik	MS	4263”,	s.	84).	

64		 Konevî,	Fihrist,	175b.	Bu	eserin	daha	sonra	bahsedilecek	vasiyet	doğrultusunda	kütüphaneden	çıkması	mümkündür.	
İhtimal	zayıf	olsa	da,	iki	kayıtta	ona	işaret	edilmiş	olabilir:	“Kitâb-ı	mantık	ve’l-hikme,	el-evvel	lehu,	1	cild.”,	TTD	
1085,	vr.	6a;	TTD	565,	vr.	7a.	

65		 Yusuf	Ağa,	nr.	4690,	s.	360,	379.	
66		 NS-2,	nüshanın	 ilk	sayfasına	 iliştirdiği	kâğıda	“Ebû	Ali	 İbn	Sînâ’nın	el-Kânûn	 fî’t-tıbb	kitabından	varaklar,	bunlar	

Külliyyât’ın	 ikinci	 kitabının	 birinci	 cüzündendir,	 altıncı	 yüzyıl	 nüshalarından,	Mağribî	 hat.”	 yazmıştır.	 Nüshanın	
altıncı	 yüzyıla	 ait	 olması	mümkünse	 de,	 hat	Mağribî	 değildir	 ve	Külliyyât	 bölümüyle	 ilişkisi	 yoktur,	 bir	 sonraki	
bölümden	pasajlar	içermektedir.	

67		 Konevî,	Fihrist,	175a.	
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defterlerindeki	 ve	 Şer’iyye	 sicilindeki	 kayıtlar	 da	 eserin	 hacminin	 zamanla	 azaldığını	
göstermektedir.68	

Altıncı	 ve	 sonuncu	 metin,	 nüshanın	 ilk	 sayfasının	 üstüne	 kaydedildiği	 üzere,69	 Ebü'l-
Berekât	 el-Bağdâdî’nin	 el-Kitâbü’l-mu‘teber’inin	 eksik	 bir	 kopyasıdır.70	 Bahsedilen	 kayıt,	
Konevî’nin	el	yazısıyla	kaleme	alınmış	ibare	ve	metinlerin	hat	özellikleriyle	uyuşmaktadır.71	Bu	
kayıttaki	 ifadeden	 Konevî’nin	 elindeki	 nüshanın	 tam	 olmadığı,	 en	 azından	 mantık	 bölümünü	
içermediği	sonucuna	ulaşmak	mümkündür.	Mu‘teber’in	bu	nüshasının	Konya’ya	ulaşması,	tabip	
Şemseddin	İbn	Hebel’in	(d.	548/1153)	Konya’ya	gelmesiyle	bağlantılı	olabilir.	İbn	Ebî	Usaybia’nın	
verdiği	bilgiye	göre,	Bağdâdî’nin	en	önemli	öğrencilerinden	 tabip	Mühezzebüddin	 İbn	Hebel’in	
(515-610/1122-1213)	 oğlu	 ve	 öğrencisi	 Şemseddin	 İbn	 Hebel,	 I.	 Keykâvûs	 b.	 Keyhüsrev	
iktidarında	 (608-618/1211-1220)	 Konya’ya	 gelmiş	 ve	 burada	 vefat	 etmiştir.72	 Tercümedeki,	
Konya’dayken	Sultan’ın	özel	 ilgisine	mazhar	olduğuna	yönelik	kayıt,	bu	gelişin	bir	davet	üzere	
olduğunu	ve	sarayda	hekimlik	yaptığını	söylemeyi	mümkün	kılmaktadır.	Davet	sahibi	olarak	en	
uygun	aday	da,	görev	bölgesinde	âlimleri	istihdam	ettiğini	bildiğimiz,73	I.	Keykâvûs’un	veziri	ve	
hocası,	 Konevî’nin	 babası	 Mecdüddin	 İshak’tır.	 İbn	 Hebel’in	 elindeki	 nüshanın	 ya	 da	 bundan	
yapılan	istinsahın	babasından	Konevî’ye	miras	kalması	kuvvetle	muhtemeldir.	

Mu‘teber,	 diğer	 eserlerin	 çoğunda	 olduğu	 gibi,	 Fihristü’l-kütüb’de	 ismen	 karşılık	
bulmamıştır.	“Felsefe	ve	astronomi	mecmuası.”;	“Felsefe	mecmuası,	Behmenyâr’ın	Mebâhis’ini,	el-
İşârât	 kitabını	 ve	 başka	 eserleri	 içerir.”;	 “Sühreverdî’nin	 -Allah	 rahmet	 eylesin-	 Hikmetü’l-
işrâk’ının	 ve	 başka	 eserlerin	 bulunduğu	 mecmua.”;	 “Şifâ’nın	 tabîiyyâtının	 özeti,	 bir	 cilt.”74	
başlıklarından	biri	Mu‘teber	nüshasıyla	ilişkili	olmalıdır.75	

Özetle,	zikredilen	altı	metnin	vaktiyle	Konevî	kitaplığında	bulunduğu	görülmektedir.	“el-
Hayevân”	ve	Mu‘teber’in	kütüphanede	olmama	nedeni,	Konevî’nin	vasiyetinde,	felsefe	kitaplarının	
satılıp	 fakirlere	 sadaka	 olarak	 verilmesini	 istemesiyle	 alakalı	 görünmektedir.76	 Fakat	Ukletü’l-
müstevfiz,	 Muhtelefü’r-rivâye,	 Ma‘rifetü	 envâi	 ilmi’l-hadîs	 ve	 el-Kânûn	 fî’t-tıbb’ın,	 en	 azından	
parçalarının,	 vasiyet	 ve	 vakfiyeye	 aykırı	 biçimde	 kütüphaneden	 çıkmış	 olması,	 kütüphanenin	
ihmallere	ve	ihlallere	maruz	kaldığını	göstermektedir.	

 
68		 “Kitâb	fi’t-tıbb	(tıp	sahasında	bir	kitap),	3	cild.”	TTD	1085,	vr.	5b;	TTD	565,	vr.	7a;	TTD	[CM	713];	vr.	9a;	“el-Cildü’l-

evvel	 min	 Kitâbi’l-Külliyyât	 fi’t-tıbb	 ve	 Atvel	 es-sânî	 mine’l-kitâbi’l-mezkûr,	 mücelled	 2	 (Tıbbın	 Temel	 İlkeleri	
kitabının	birinci	cildi	ve	zikredilen	kitabın	daha	uzun	ikinci	cildi,	2	cilt).”,	TTD	584,	vr.	9a;	“Kânûn-ı	Şifâ	(Şifâ’nın	
Kânûn’u)”,	KŞS	151,	s.	6.	Kasıt	anlaşılmakla	birlikte,	Şifâ	ile	Kânûn	farklı	kitaplar	olduğu	için	son	kayıt	hatalıdır.	

69		 “Bu	kürrâseler	[varak	grupları]	Kitâbü’l-mu‘teber’den,	Evhadüzzaman’ın	fizik	bilimlerindendir.”	Yusuf	Ağa,	nr.	4690,	
381.	Bu	atfı	eldeki	nüshanın	 tamamını	değil,	kitabın	 ilgili	kısmını	 resmeden	bir	kayıt	olarak	değerlendiriyorum.	
Çünkü	nüshanın	devamında	metafizik	fasılları	da	bulunmaktadır.	

70		 NS-2,	nüshanın	ilk	sayfasına	iliştirdiği	kâğıda	“Ebü’l-Berekât	Hibetullah	b.	Melkâ	el-Bağdâdî’nin	el-Mu‘teber	kitabının	
mantık	ve	fiziğinden	(felsefe)	kürraseler,	hicrî	altıncı	yüzyıl	nüshalarından.”	yazmıştır.	Nüshada	mantıkla	ilgili	bir	
pasaj	yoktur.	Fizik	ve	ilahiyat	bölümlerinden	oluşmaktadır.	Ayrıca,	nüshanın	altıncı	yüzyıldan	kalma	olduğu	kesin	
biçimde	iddia	edilemez,	istinsah	tarihi	yedinci	yüzyıla	ulaşabilir.	

71		 Konevî,	daha	okunaklı	yazma	ihtiyacı	hissettiği	kitap	istinsahı	haricinde,	karakteristik	olarak	genellikle	elini	kâğıttan	
kaldırmadan	 iri	 harflerle	 yazmaktadır.	 Kitap	 başlığı	 verildiği	 için	 burada	 daha	 okunaklı	 bir	 hat	 tercih	 edilmiş	
olmakla	birlikte,	yazıların	aynı	elden	çıktığı	anlaşılmaktadır.	Karşılaştırma	için	bkz.	Ragıp	Paşa,	nr.	792,	vr.	1a;	Melik,	
nr.	4263/10,	vr.	174a-175b;	Yusuf	Ağa,	nr.	4690,	s.	145;	nr.	5001,	vr.	1a,	nr.	4861;	nr.	5544.	Ek-4’te	Konevî’nin	
yazısından	örnekler	mevcuttur.	

72		 İbn	Ebî	Usaybia,	Uyûnü’l-enbâ’	fî	tabakâti’l-etibbâ’,	nşr.	Nizâr	Rıza	(Beyrut:	Menşûrâtü	Dâri	Mektebeti’l-Hayât,	ty),	s.	
410.	Müelllif,	Şemseddin	İbn	Hebel’in	vefat	tarihini	zikretmemiştir.	Fakat	aynı	sayfadaki,	cenazesinin	Musul’a	(yani	
babasının	 defnedildiği	 şehre)	 götürüldüğüne	 yönelik	 ifade,	 en	 erken	 610/1213’te	 vefat	 ettiği	 şeklinde	
yorumlanabilir.	

73		 Mehmet	Ali	Hacıgökmen,	“Mecdüddin	İshak”,	TDV	İslâm	Ansiklopedisi	(Ankara:	TDV	Yayınları,	2019),	c.	Ek-2,	s.	210.	
74		 Hirtenstein	&	Cook	bu	başlığı	Mu‘teber’e	işaret	olarak	değerlendirmiştir	(“Malik	MS	4263”,	s.	91).	Konevî’nin	İbn	

Sînâ	eleştirisi	yapan	Mu‘teber’i	Şifâ	özeti	olarak	tasvir	etme	ihtimalini	zayıf	addediyorum.	Eğer	durum	gerçekten	
böyleyse,	Konevî’nin	Mu‘teber’in	muhtevasına	vakıf	olmadığı	söylenebilir.	

75		 Konevî,	Fihrist,	 vr.	 174b-175a.	 Bu	 eserin	Konevî’nin	 vasiyeti	 doğrultusunda	 satılması	 ve	 kütüphaneden	 çıkması	
mümkündür.	Fakat	tahrir	defterlerindeki	şu	kayıtların	esere	işaret	etme	ihtimali	mevcuttur:	“Kitâb-ı	mantık	ve’l-
hikme,	el-evvel	lehu,	1	cild”,	TTD	1085,	vr.	6a;	TTD	565,	vr.	7a;	“Kitâbü’l-mantık	ve’l-ilâhiyyât,	1	cild”,	KŞS	151,	s.	5.	

76		 Konevî,	Vasiyye,	Hüseyin	Çelebi,	nr.	451/1,	vr.	1a.	
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2.	MECMUADAKİ	NÜSHALARIN	TAHLİLİ	

2.1.	İbnü’l-Arabî,	Ukletü’l-müstevfiz 
Genellikle	 yukarıdaki	 kısa	 adıyla	 anılan	 eserin	 uzun	 ismi	Ukletü’l-müstevfiz	 fî	 ihkâmi’s-

san‘ati’l-insâniyye	 ve	 tahsîni’s-sıbğati’l-îmâniyye’dir.77	 Eser	 ilk	 kez	 580-598/1184-1202	 yılları	
arasında	Mağrip’te,	gözden	geçirilerek	ikinci	kez	627-638/1229-1240	yılları	arasında	Dımaşk’ta	
telif	 edilmiştir.	Ukle,	 vahdet-i	 vücûd	 kozmolojisi	 olarak	 tasvir	 edebileceğimiz	 içeriğe	 sahiptir.	
İnsan	 yetkinliği	 ile	 başlayan	 kitap,	 aşktan	 divane	 (müheyyem)	 ruhların,	 ilk	 aklın,	 arşların,	
feleklerin	yaratılması	 ile	devam	etmekte	ve	 ilk	 insanın	ortaya	 çıkışıyla	 sona	ermektedir.	Kitap	
birkaç	kez	basılmış78	ve	Osmanlı	Türkçesine	çevrilmiştir.79		

Mecmuadaki	 nüsha	 müellif	 metnidir.	 Sonraki	 en	 yakın	 tarihli	 nüsha	 yaklaşık	 yüz	 yıl	
sonrasının	 ürünüdür.80	 On	 yedi	 satırlı	 yirmi	 dört	 sayfadan	 oluşan,	 Mağribî	 hatlı,	 okunaklı,	
noktalandırılmış	 ve	 çoğunluğu	 harekelendirilmiş	 bu	 kıymetli	 metin	 maalesef	 eksiktir.	 Nüsha,	
başlangıç	 bölümüyle	 [hutbetü’l-kitâb]	 on	 dört	 baptan	 oluşan	 kitap	 içeriğinin	 yaklaşık	 yarısına	
tekabül	etmektedir.	Sadece	bir	babın	(12.	Dönüşümler)	metni	tamdır.	Başlangıcın	ve	dört	babın	
(3.	Aşktan	Divane	Ruhların	ve	En	Büyük	Unsurun	Yaratılması;	5.	Arşların	Zikredilmesi;	6.	En	Yüce	
Arş;	 11. Dünyanın	Yaratılması)	 içeriğinin	 çoğu,	 üç	babın	 (1.	Kitabın	 İçeriğinin	Nazmı;	2.	 İnsan	
Yetkinliği;	13.	Birleşme	ve	Doğuş)	ise	azı	mevcuttur.	Altı	babın	içeriği	ise	(4.	İlk	Aklın	Yaratılması;	
7. Rahmânî	Arş;	8. Kerîm	Arş;	9. Burçlar	Feleği;	10. Sabit	Yıldızlar	Feleği;	14. İlk	İnsanın	Ortaya	
Çıkışı)	 nüshada	 yoktur.	 Ayrıca,	 ciltlemede	 sıralama	 sorunları	 oluşmuştur.	 Nüsha	 sayfalarının	
doğru	sıralaması	şöyle	olmalıdır:	1–2,	5–8,	3–4,	9–24.	Nüshanın	sayfaları,	sıralaması	ve	baskıdaki	
karşılıkları	şu	şekilde	tablolaştırılabilir:		

 
77		 Eserin	 nüshalarında	 ve	 İbnü’l-Arabî’nin	 632/1234	 tarihli	 ikinci	 kitap	 listesinde	 (Bağdatlı	 Vehbi,	 nr.	 2068/7,	 vr.	

105a),	eser	kısa	biçimde	Ukletü’l-müstevfiz	olarak	kayıtlıdır.	627/1229–30	 tarihli	birinci	kitap	 listesinde	 ise	çok	
daha	 uzun	 bir	 isme	 sahiptir	 (Yusuf	 Ağa,	 nr.	 7838-7852,	 vr.	 190a).	 Fakat	 bu	 uzun	 ismin	 zaptında	 bir	 karmaşa	
mevcuttur,	zira	müellif	metnindeki	kayıtta	çoğunlukla	nokta	kullanılmaması	(  ھىناسىلاا ةعنصلا ماكحا ىف زفوتسملا ھلقع باىك

ھىىامىلاا ھعىصلا نىسحىو ),	 özellikle	 “ ھعىصلا ”	 kelimesinin	 nasıl	 okunması	 gerektiğine	 dair	 sonraki	 müstensihleri	 farklı	
tercihlere	 ( ةغبصلا/ةعنصلا/ةغیصلا )	 yöneltmiştir.	 Bu	 eseri	 geç	 tarihli	 bir	 nüshaya	 dayanarak	 neşreden	Avvâd’ın	 kaydı	
Ukletü’l-müstevfiz	 fî	 ahkâmi’s-san‘ati’l-insâniyye	 ve	 tahsîni’s-san‘ati’l-îmâniyye’dir	 (“Fihristü	Müellefâti	Muhyiddîn	
İbn	Arabî	(1)”,	s.	358).	Görünen	o	ki,	en	azından	ilk	müstensihler	kararsız	kalmış	ve	tahminde	bulunmuştur:	Biri,	
kelimeyi	 üç	 okumayı	 da	mümkün	 kılacak	 şekilde	 noktalamıştır	 (Haraççıoğlu,	 nr.	 801/2,	 vr.	 86b).	 İzahlarından	
müellif	metnine	istinat	ettikleri	anlaşılan	iki	nüshadan	biri	“es-sîğa”	(Feyzullah	Efendi,	nr.	2119/3,	vr.	13b),	diğeri	
“es-san‘a”	(H.	Mahmud	Efendi,	nr.	6355/1,	vr.	2b)	yazımını	tercih	etmiştir.	Kelimeyi,	diğer	altı	nüsha	“es-san‘a”	(Ş.	
Ali	Paşa,	nr.	1344/10,	vr.	153b;	İstanbul	Ün.,	nr.	1458,	vr.	188a;	H.	Mahmud	Efendi,	nr.	4224/10,	vr.	147b;	Esad	
Efendi,	nr.	1420/1,	vr.	3b;	Ali	Emiri,	nr.	4462/22,	s.	584;	nr.	4361/8,	vr.	61b),	iki	nüsha	“es-sıbğa”	(Hamidiye,	nr.	
188,	vr.	149a;	İstanbul	Ün.,	nr.	4271,	vr.	139a),	iki	nüsha	“es-sîğa”	(Carullah,	nr.	2095/26,	vr.	214a;	Karaçelebizade,	
nr.	345/5,	vr.	93b)	olarak	kaydetmiş,	biri	de	noktalamamıştır	 (Ş.	Ali	Paşa,	nr.	2717/12,	vr.	45a).	 “ ماكحا ”	kelimesi	
sadece	iki	nüshada	harekelendirilmiştir.	Birindeki	kayıt	“ihkâm”	(Karaçelebizade,	nr.	345/5,	vr.	93b),	diğerindeki	
“ahkâm”dır	(İstanbul	Ün.,	nr.	4271,	vr.	139a).	Anlam	olarak	“sıbğa”	ve	“ihkâm”	kelimelerinin	daha	uygun	düştüğü	
açıksa	da,	asıl	kanıtı	Ukletü’l-müstevfiz’in	başındaki	hamd	cümleleri	içerisinden	temin	etmek	mümkündür:	“Allah,	
iki	 eliyle	 insanı	 en	 sağlam	 biçimde	 yaratmış	 ve	 inayetiyle	 onun	 boyasını	 güzelleştirmiştir	 (ahkeme	 bi-yedeyhi	
san‘atahu	 ve	 hassene	 bi-inâyetihi	 sıbğatehu).”	 (Ş.	 Ali	 Paşa,	 nr.	 1341/13,	 vr.	 151b;	 Yusuf	 Ağa,	 nr.	 4867,	 s.	 328;	
Ayasofya,	nr.	1644/6,	vr.	136a;	Ayasofya,	nr.	1962/1,	vr.	2a;	Ayasofya,	nr.	1961,	vr.	20a;	Fatih,	2630/3,	vr.	86a).	
Dolayısıyla	eserin	uzun	isminin	Ukletü’l-müstevfiz	fî	ihkâmi’s-san‘ati’l-insâniyye	ve	tahsîni’s-sıbğati’l-îmâniyye	(İnsan	
Yaratılışının	Sağlamlığını	ve	İman	Boyasının	Güzelliğini	Meraklıları	İçin	Kesinleştiren	Kitap)	olduğu	anlaşılmaktadır.	

78		 İbnü’l-Arabî,	Ukletü’l-müstevfiz,	nşr.	Henrik	S.	Nyberg,	Kleinere	Schriften	des	Ibn	al-‘Arabī	içinde	(Leiden:	E.J.	Brill,	
1919),	 s.	 41-99;	 a.mlf.,	Ukletü’l-müstevfiz,	 nşr.	 Saîd	 Abdülfettâh,	Resâilü	 İbn	 Arabî	 içinde,	 Beyrut:	 Müessesetü’l-
İntişâri’l-Arabî,	2002,	c.	2,	s.	69-130;	a.mlf.,	Ukletü’l-müstevfiz,	nşr.	Âsım	İbrahim	Derkâvî,	Ankâu	muğrib	fî	hatmi’l-
evliyâ’	 ve	 yelîhi	 Kitâbü’l-hucüb	 ve	 yelîhi	 İnşâü’d-devâir	 ve	 yelîhi	 Ukletü’l-müstevfiz:	 Küllühâ	 Te’lîfü	 Muhyiddin	
Muhammed	b.	Ali	b.	Arabî	el-Hâtimî	içinde	(Beyrut:	Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye,	2005,	s.	61-94);	a.mlf.,	Ukletü’l-müstevfiz,	
nşr.	Abdülaziz	Sultan	el-Mansûb,	Resâilü	İbni’l-Arabî	içinde	(Kahire:	Şeriketü’l-Kuds	li’n-Neşr	ve’t-Tevzî‘,	2017),	c.	3,	
s.	 189-249.	 Sonuncu	 hariç,	 neşirlerde	 ilk	 versiyon	 nüshaları	 kullanılmıştır.	 Mansûb	 neşri	 de	 her	 iki	 versiyonu	
mezceden	bir	metin	üretmiştir.	Eldeki	veriler	eserin	yeniden	neşredilmesi	gerektiğini	ifade	etmektedir.	

79		 İbnü’l-Arabî,	Ukletü’l-müstevfiz,	çev.	Ali	Salâhaddin	Yiğitoğlu,	haz.	Maruf	Toprak	v.dğr.	(İstanbul:	Ketebe	Yayınları,	
2021),	s.	15-83.	

80		 Bkz.	Süleymaniye	YEK,	Şehid	Ali	Paşa,	nr.	1341/13,	vr.	151b-165a.	Yurtdışındaki	nüshalar	için	bkz.	Yahya,	Histoire	
et	classification	de	l’oeuvre	d’Ibn	‘Arabī,	s.	516-517;	Avvâd,	“Fihristü	Müellefâti	Muhyiddîn	İbn	Arabî	(1)”,	s.	358	(dn.	
4).	
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UKLETÜ'L-MÜSTEVFİZ	

Nüshada	
Bulunduğu	
Sayfa	

Sayfadaki	Metnin	İlk	ve	Son	Kısımları	

Nüshada	
Bulunması	
Gereken	
Sayfa	

Kahire	
Baskısındaki	
Yeri	

1	 	189.12–190.10	III, 1 ةFقفDٔاو ةسوكنلما ةكرلح; )...( ةیهللإا ءماسٔ-ل هتاهاضم تنكاف

2	 	190.11–192.8	III, 2 نكارDٔاو كلافDٔا لماوعل )...( تایناMورلا في ةیناوهفلا قطنHٔ ثم

3	 	203.4–204.15	III, 7 ةیناثلا ةبترلما في ^ د\وHٔ )...( ة]Zشلما شرع وه ةایلحا شرعف

4	 	204.15205.11	III, 8  ملاسلا هیلp مدDٓ ءاوح kنزبم )...( حولfا هي تيلا سفنلا هذه

5	 	194.5–197.6	III, 3 ىمسy ةباد قلفخ هولpو هتزع )...( رمHٔ كاذف جاتنلا ثFح نم

6	 	197.7–198.12	III, 4  يلحا وهو هتاذ ىر�و )...( ايهلp ناس�لإا صرب عقو اذإ لصلا

7	 	198.12–199.14	III, 5 ميهف ظح ^و لا�م ضرDٔا )...( ءماسDٔا هذهف هنا�ب�س هتاذب

8	 	199.14–200.14	III, 6 ة�س�لاو دوجولاو علجما )...( رخHٓ لا�م لوDٔا حاورDٔا في ^و

9	 	224.3–225.1	III, 9 يحرلا �ذ رادف مومحیلا )...( مسقف دقرغلا ةرجش�و ةنوعللما

10	 	225.1–15	III, 10  اولاقف رانلا معن لاقف دیدلحا نم )...( ةرخصلا وه ي�ا زكرلم;

11	 	225.15–226.13	III, 11 رخازلا ىمس� مدقم ميهلpو )...( نم دشHٔ ا]Zش تقل� لهف انبر

12	 	226.13–227.11	III, 12 ¢م ميهلpو تاقتافلا ةك¡لالم; )...( وه ي�ا كيللما لماعلا قل�و

13	 	227.11–228.11	III, 13 راسرHٔو ةایلحاو حاورDٔا لو¥قل )...( ّ£ا قل� هFفو لیلجما ىمس�

14	 	228.11–229.10	III, 14 هیلp ّ£ا اهل¥ج امم اتهوق في )...( تكارح في هكل دادعت�س§ اذه

15	 	229.10–230.4	III, 15 ةpسرل ةرای�سلا ضعب في ةرهاظلا )...( عنلما لصحو لماعلا اذه في

16	 	230.4–231.2	III, 16 قحلfو �ذ نع همدر في )...( تقولا �ذ في هكلف في نوك®

17	 	231.2–232.5	III, 17 وه ي�ا سفنلاو لقعلا ه\وتو )...( ام انهم ذفخ ةيرثك هوجو

18	 	232.5–17	III, 18 هيو ةیوماسلا ر¡او³ا رخHٓو )...( صرنعلا ه\وتو حولfاو لمقلا

19	 	232.17–234.1	III, 19 تنكا اهدM ءاوهلا في )...( ةدMاو ةعیبط لىp ةعباسلا ءماسلا

20	 	234.1–16	III, 20 ىمسف kاM اهقوف افم ةنلجا في )...( اذإف ءاوهلا لا�ت�ساف ةسوبی

21	 	234.16–235.15	III, 21 انه تا�;و نا³ولاو رولحا )...( هF½نتو مله ىشر� ابه نزالخا

22	 	235.15–236.14	III, 22 ينمHٓ ان�سوفنب ةعسلا لهHٔ نمو )...( مهقئاقبح الله عم هم هانعم

23	 	237.1–16	III, 23 نم كملحا نكاو كيلفلا لىDٔpا ٔ-لما )...( ³اوتلاو حكانلا في ب;

24	 Hٓدمحم لىإ مد pملاسلا هیل pئرو )...( لىZاشرع مهس p24 رحبلا لى III,	237.16–239.1	

Tablo	5.	Ukletü’l-müstevfiz	Nüshası	

	

2.2.	Alâeddin	el-Üsmendî,	Muhtelefü’r-rivâye	

Elyazmalarına	yönelik	 inceleme,	nüshanın	Hanefî	 fakihi	ve	Mâtürîdî	kelamcısı	Alâeddin	
Muhammed	 b.	 Abdülhamid	 el-Üsmendî	 es-Semerkandî’nin	 Muhtelefü’r-rivâye	 adıyla	 bilinen	
eserinin	bir	kısmı	olduğunu	göstermektedir.	Nüshalarda	çok	farklı	isimlerle	anılan	eser,	görünen	
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o	ki,	mukaddimesinde	geçen	bir	ibare	doğrultusunda	Muhtelefü’r-rivâye	ismiyle	meşhur	olmuştur.	
Müellifinin	 verdiği	 isim	 bilinmemektedir.	 Konevî	 de	 eseri	 aynı	 isimle	 anmıştır.81	 “Fıkhî	
meselelerdeki	 farklı	 görüşler”	 olarak	 tasvir	 edebileceğimiz	 bu	 kavram	 çerçevesinde	 Hanefî	
külliyatında	çok	sayıda	eser	mevcuttur.		

Kitabın	 istinat	 ettiği	 eser,	 Hâkim	 eş-Şehîd	 el-Belhî’nin	 (ö.	 334/945)	 mezhebin	 kurucu	
görüşlerini	(zâhirü’r-rivâye)	özetlediği	el-Kâfî’sidir.82	Necmeddin	Ömer	en-Nesefî	(ö.	537/1142),	
Ebü’l-Leys	 es-Semerkandî’nin	 (ö.	 373/983)	Muhtelefü’r-rivâyesi’ni	 de	 etkilediği	 anlaşılan83	 bu	
eseri	 temel	 alarak	 Safer	 504/Eylül	 1110’da	Nazmü’l-hilâfiyyât	 adını	 verdiği	 manzum	 bir	 eser	
oluşturmuş84	ve	çevresindekilerin	talebi	üzerine	ona	Hasrü’l-mesâil	ve	kasrü’d-delâil	adını	verdiği	
bir	 şerh	 yazmıştır.85	 Alâeddin	 el-Üsmendî	 de,	Hasrü’l-mesâil	 içeriğini	merkeze	 alarak	Nazmü’l-
hilâfiyyât’ın	 bir	 başka	 şerhi	 olan	 Muhtelefü’r-rivâyesi’ni	 oluşturmuştur.86	 Dolayısıyla	 içerik,	
Üsmendî’nin	mukaddimede	 de	 zikrettiği	 üzere	 ilgili	 Hanefî	 külliyatının	 izlerini	 taşımaktadır.87	
Eserin	telif	tarihi	belli	değildir.	Fakat	mukaddimede,	önceki	eserlerin	müelliflerini	merhum	olarak	
andığından,	537/1142	sonrasında	yazılmış	olduğu	söylenebilir.	

Fürûa	dair,	namazla	başlayıp	kerâhiye	ile	biten	elli	bir	kitaptan	oluşan	eser,	sırasıyla	İmam	
Ebû	Hanîfe	(ö.	150/767),	 İmam	Muhammed	(ö.	189/805)	ve	İmam	Ebû	Yûsuf’un	(ö.	182/798)	
kendi	 aralarındaki	 ihtilaflarını;	 sonra	 İmam	 Züfer’in	 (ö.	 158/775)	 onlarla	 olan	 ihtilaflarını,	
ardından	İmam	Şâfiî	(ö.	204/820)	ve	İmam	Mâlik’in	(ö.	179/795)	aynı	meselede	Hanefî	imamlarla	
olan	ihtilaflarını	ortaya	koymaktadır.	Eserin	dört	ciltlik	bir	neşri	mevcuttur.88	

 
81		 Konevî,	Fihrist,	vr.	175a.	
82		 Müellif	ve	eser	için	bkz.	Beşir	Gözübenli,	“Hâkim	eş-Şehîd”,	TDV	İslâm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	1997),	

c.	15,	s.	346-347.	
83		 Karşılaştırma	 için	 bkz.	 Hâkim	 eş-Şehîd	 el-Belhî,	 el-Kâfî,	 Millet	 YEK,	 Feyzullah	 Efendi,	 nr.	 923;	 Ebü’l-Leys	 es-

Semerkandî,	Muhtelefü’r-rivâye,	Beyazıt	YEK,	nr.	2167	(istinsah:	12	Cemâziyelevvel	457/21	Nisan	1065).	
84		 Elyazmalarında	ve	ikincil	litaratürde	farklı	adlar	nispet	edilen	eser,	müellif	tarafından	Nazm’ın	sonunda	ve	Hasr’ın	

başında	yukarıdaki	isimle	anılmıştır.	Nesefî,	Nazmü’l-hilâfiyyât,	Süleymaniye	YEK,	Esad	Efendi,	nr.	1006,	vr.	139b;	
Nesefî,	Hasrü’l-mesâil,	Millet	YEK,	Feyzullah	Efendi,	nr.	721,	vr.	1a.	

85		 “Allah	bana	incelikli	izahlar	içermeyen	Nazmü’l-Hilâfiyyât	dâhil,	eserlerin	her	bir	tarafa	yayıldığına,	yakında	uzakta	
görüldüğüne,	büyüklere	ve	kıymetlilere	ulaştığına	 tanık	olmayı	nasip	edip,	devrin	büyükleri	 ve	beldenin	uluları	
benden	bu	kitaba	deliller	ihtiva	eden,	onun	faydasını	tamamlayan,	muhtevasını	zenginleştiren	şerh	yazmamı	arzu	
edince,	onların	ilgilerine	karşılık	verip	ricalarını	geri	çevirmedim;	yol	göstericilerin	ve	yardımcıların	en	yücesi	olan	
Allah’tan	 yardım	 ve	 hayır	 dileyerek	 bu	 işe	 koyuldum	 ve	 bu	 kitabı	 Hasrü’l-mesâil	 ve	 kasrü’d-delâil	 olarak	
isimlendirdim.	Kitabın	başı	ve	bapların	fihristi	şöyledir:	Birinci	Bap:	Ebû	Hanîfe’nin	İki	Öğrencisinin	Görüşlerine	
Muhalif	Görüşleri.	(…)	Her	bir	bap	içindeki	kitaplar	Muhtasarü’l-Kâfî’deki	gibi	sıralanmıştır.”	Nesefî,	Hasrü’l-mesâil,	
Feyzullah	Efendi,	nr.	721,	vr.	1a.	

86		 Bazı	 nüshalar	 eseri,	 isimleri	 benzeşen	 ve	 aynı	 dönemde	 aynı	 bölgede	 yaşayan	 bir	 diğer	 Hanefî	 fakihi	 Alâeddin	
Muhammed	 es-Semerkandî’ye	 (Ebû	 Bekir	 Alâeddin	 Muhammed	 b.	 Ahmed	 b.	 Ebû	 Ahmed	 es-Semerkandî,	 ö.	
539/1144)	nispet	etmiştir.	Ayrıca,	eserin	bazı	nüshalarda	Hasrü’l-mesâil	ve	ikincil	literatürde	Avnü’d-dirâye	olarak	
anıldığı	 da	 vakidir.	 Kayıtlar	 farklı	 olabilmekle	 birlikte,	 Üsmendî’ye	 ait	 Muhtelefü’r-rivâye’nin	 Türkiye	
kütüphanelerindeki	tespit	edebildiğim	nüshaları	şunlardır:	Süleymaniye	YEK,	Mahmud	Paşa,	nr.	196,	H.	593;	Yazma	
Bağışlar,	nr.	684,	H.	620;	nr.	2288,	H.	624;	Fatih,	nr.	2139-2140,	H.	621;	Fatih,	nr.	2146,	H.	650;	Fatih,	nr.	2141;	Fatih,	
nr.	2142;	Fatih,	nr.	2143;	Fatih,	nr.	2144;	Fatih,	nr.	2145;	Yeni	Cami,	nr.	471,	H.	630;	Carullah	875-M,	H.	651,	Carullah,	
nr.	874;	Aşir	Efendi,	nr.	117,	H.	653;	Ş.	Ali	Paşa,	nr.	968,	H.	654;	Molla	Çelebi,	nr.	71,	H.	655;	nr.	69,	70;	Ş.	Ali	Paşa,	nr.	
96,	H.	681;	nr.	850;	D.	İbrahim	Paşa,	nr.	573;	Esad	Efendi	965;	Süleymaniye,	nr.	604,	Şehzade	Mehmed,	nr.	44;	Turhan	
V.	Sultan,	nr.	132;	Kastamonu	YEK,	nr.	2216,	H.	624,	nr.	48;	Çorum	Hasan	Paşa	YEK,	nr.	4254,	H.	638;	Millet	YEK,	
Feyzullah	Efendi,	nr.	953,	H.	661;	Feyzullah	Efendi,	nr.	832;	Feyzullah	Efendi,	nr.	835;	Beyazıt	YEK,	nr.	2304,	H.	694;	
İnebey	YEK,	Haraççıoğlu,	nr.	448;	Milli	Kütüphane,	nr.	A	FB	60;	Kütahya	Vahid	Paşa	YEK,	nr.	1770;	Topkapı,	 III.	
Ahmed,	nr.	1197.	

87		 “Ben	 [fıkhî]	 meselelerdeki	 farklı	 görüşleri	 (mesâile	 muhtelefi’r-rivâye)	 zikretmeye	 ve	 bazı	 üstatlarımızın	 -Allah	
onlara	rahmet	eylesin-	tertip	ettikleri	baplar	üzere	İmamların	her	birinin	ihtilaflarını	resmetmeye	yöneldim.	Ne	var	
ki,	üstatlarımız	her	bir	kitabı	bir	bap	altına	yerleştirmişken,	ben	her	bir	babı	kitap	başlıkları	altına	yerleştireceğim	
ve	her	bir	meselede	incelikli	açıklamalara	yer	vereceğim.	Yüce	Allah’tan	lütfu	ve	nimetiyle	başarıya	ulaştırmasını	
niyaz	ediyorum.	O,	işiten	ve	karşılık	verendir.”	Üsmendî,	Muhtelefü’r-rivâye,	Mahmud	Paşa,	nr.	196,	vr.	1a.	Hâkim	eş-
Şehîd	ile	Ebü’l-Leys’in	çalışmalarında	üst	başlık	kitap,	Nesefî’ninkilerde	baptır.	Farklı	tertip	diye	atıfta	bulunduğu	
eserler	Nesefî’ye	ait	olanlar	olmalıdır.	

88		 Ebü’l-Leys	 es-Semerkandî,	Muhtelefü’r-rivâye,	 Abdurrahman	 Mübarek	 el-Ferec,	 Riyad:	 Mektebetü’r-Rüşd,	 1422.	
Muhakkik,	 eserin	 esasen	 Ebü’l-Leys’e	 ait	 olduğunu,	 Üsmendî’nin	 rolünün	 rivayet	 ve	 tertipte	 değişiklik	 olduğu	
değerlendirmesiyle,	 kitabı	 “Muhtelefü’r-rivâye	 li-Ebi’l-Leys	 es-Semerkandî	 bi-rivâyeti	 ve	 tertîbi’l-Alâ’	 el-Âlim	 es-
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Yirmi	bir	satırlı	yüz	on	altı	sayfadan	oluşan	nesih	hatlı	nüsha,	orijinalindeki	ilk	varağının	
ardından,	birinci	sıradaki	namaz	kitabının	birinci	babının	(Ebû	Hanîfe’nin	İki	Öğrencisine	Muhalif	
Görüşleri)	 ilk	 sayfalarında	 başlamakta,	 arada	 sadece	 bir	 varaklık	 düşmeyle,	 ikinci	 kitap	 olan	
zekâtın	altıncı	babının	(Züfer’in	Üç	Âlimimizin	Görüşlerine	Muhalif	Görüşleri)	ortalarına	kadar	
devam	 etmektedir.	 Geride	 kalan	 kırk	 dokuz	 kitabın	 varakları	 kayıptır.	 Nüshaların	 sayfa	
sıralamasında	bir	sorun	yoktur.	İçerik	şu	şekilde	tablolaştırılabilir:	

MUHTELEFÜ'R-RİVÂYE	

Nüshada	
Bulunduğu	
Sayfa	

Sayfadaki	Metnin	İlk	ve	Son	Kısımları	
Nüshada	
Bulunması	

Gereken	Sayfa	

Riyad	
Baskısındaki	
Yeri	

25	 	74.4–81.1	I, 25 زا\ ةی�سرافل; ةلاصلا في )...( اذإ نكا لمسو هیلp الله لىص

26	 	81.2–85.4	I, 26 سZل ىولبلا معت ^وقو ميدDٓا )...( نكا اذإ زويج لا لااقو

27	 	85.4–91.5	I, 27 هب ةفاسلما عطق نكيم لا هنDٔ )…( اتهثرك عم انهDٔ �ذك

28	 	92.1–97.2	I, 28 ةی�شخ ميمتلf حیبلما نHٔ ماله )...( ةلاصلا نع جورلخا لاق

29	 	97.2–103.5	I, 29 مÐلا هرك� لاق ةئیهلاو )...( نمHٔ دقو ةلاصلا تاوف

30	 	103.5–111.2	I, 30 هب ةدÒزلا ت½ثÑف ايهلp )...( لااقو ةماقلإاو ةبطلخا ناذHٔ دنع

31	 	111.2–116.5	I, 31 منهم ئراقب اودÑقا ول )...( رخHٓ صنب صنلا لىp ةدÒزلاو

32	 Õ32 ةنایصو نلاطبلا نع ةدابعلا )...( ةءارق ماملإا ةءارق تنكا I,	116.5–121.2	

33	 	121.2–125.5	I, 33 موی يمقلما حا�صلا رهظ فقوتی )...( اهدوجوو ةدابعلا هذه

34	 	125.5–129.5	I, 34 ءاسفنلا لاق فرع ام لىp )...( ةعلجما كاردإ لÙحلا ةعلجما

35	 	129.5–134.3	I, 35 ةكراشلم; د\وت انمإ ةpالجماو )...( ينعبرDٔا في ترهط اذإ

36	 Üير Hٔقلما نÑعوشرل; يد )...( Dٔ³ا في ةن�سلا نp36 ءافخلإا ءا I,	134.3–139.1	

37	 pصوصنلا هب درو ام لى )...( Hٔßم في ةداهشلا رà37 بوجو ع I,	139.1–145.2	

38	 	145.3–151.2	I, 38 ه¥قعت رâذ لاو لصولf هنHٔو )...( ام طاقسإ في لا لسغلا

39	 	151.3–156.1	I, 39 يفن هنDٔ ةهاركلا ىوس انهاه )...( رâذ لاإ لصف لاب ةلاصلا

40	 	156.2–162.489	I, 40 ىقترلما في مهفلاÑخا لFقو )...( ملاسلا هیلp ^وقب ةساãنلا

41	 	171.4–176.6	I, 41 ةءارقلا كترب تدسف دق لاعفDٔا )...( اذإ ماك هتلاص تدسفف

42	 	176.6–180.2	I, 42 ففخ ينM بيارعٔ-ل ملاسلا )...( دسفت ماك ضرف هي تيلا

43	 	180.2–184.6	I, 43 مارحلإا ب; في قللحاو سHٔرلا )...( لصف قم دوجسلاو عوâرلا

44	 	184.6–187.10	I, 44 صرلما جرا� في ماك Méارلا لىp )...( كلÕا ماقم ماقFف هيرÜو

45	 	187.11–192.7	I, 45 اضFح صلالخا ضایبلا ىوس )...( هزاوبج درو عشرلا نHٔ ماله

46	 	192.7–198.1	I, 46 ماق اذإ لاإ هÒإ سانلا عابتلا )...( ةصقلا ن�ر® تىح لا اهلوقب

 
Semerkandî”	başlığıyla	neşretmiştir.	Nüsha	karşılaştırmalarına	göre,	Ebü’l-Leys’in	metni	Üsmendî’nin	metninden	
başkadır.	Yukarıda	ve	dipnotta	verilen	bilgiler	bu	çıkarımın	hatalı	olduğu	göstermektedir.		

89		 Sonraki	bir	varaklık	metin	kayıptır.	
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47	 	198.1–204.3	I, 47 روهط يرÜ رهاط لمعت�سلما )...( هیلp لد هفلابخ لیل³ا

48	 	204.4–210.8	I, 48 عشرلا دروم ^اوزو هتوبث في )...( نHٔ يرÜ سنج وه لااقو

49	 	211.1–215.6	I, 49 ةیضرفلا ةفص فيانی ضراعلا )...( هتHٔرما ل\رلا شر; اذإ لاق

50	 	215.6–221.3	I, 50 ملاسلا هیلp بينلا نHٔ ةداÑق وبHٔ )...( سZلو ةلاصلا لصHٔ لا

51	 	221.3–226.2	I, 51 ^ ءايملإ; Òراp لىص ءاش )...( لىوDٔا ةعòرلا لیطی نكا

52	 Hٔف نó قÑô ®موقلاو ماملإا اهعمسف )...( ضرف كر Hٔ52 اوعجم I,	226.2–230.1	

53	 pلى Hٔس� لا منهã53 لىاعت الله ءاش نإ اهعضوم في )...( انهود I,	230.1–234.8	

54	 	234.9–238.9	I, 54 نHٔ ^ عنزی لا لااقو هدنع )...( رâذت اذإ ةعلجما ليصم لاق

55	 	238.9–242.3	I, 55 فسوی وبHٔ لاقو فوسكلا ةلاص )...( راصف تمی لم لسغلا

56	 	242.3–246.10	I, 56 في سZل لاق هب يفÑكFف راركتلا )...( لوقو ةءارقل; ايهف رهيج

57	 	246.10–251.3	I, 57 ةسنج ةثلاثلا هایلماو ارهاط )...( دمحم لاقو ةلاص ءاقسøس§

58	 	251.3–255.1	I, 58 اذك سجنلا ءالم; ليÜ اذإ )...( ةساãنلا لسغ في هاور امو

59	 	255.2–258.5	I, 59 ةلاصلا نDٔ ا]Zش متزلی لم )...( لىصم لىp لىص اذإ لاق

60	 	258.5–261.9	I, 60 لىp عبرDٔا يمدقت بجاولا نDٔ )...( عوشرم يرÜ ةراهط يرغب

61	 	261.9–265.2	I, 61 �ذ انلعف ول Dٔþ ماهداتح; )...( اعیجم ينتعòرلاو رهظلاو

62	 Dٔإ انیل�Mرلا ىدòذ ام دمحم لوق )...( ينتعâرþ 62 ب; في I,	265.2–268.5	

63	 	268.5–271.5	I, 63 ةرويرصل طشر هدنع )...( هت�سانج نHٔ فسوی بيDٔو دمحم

64	 	271.5–275.4	I, 64 فسوی بيHٔ لوق ل�م هیلp )...( د\وی لمو لامعت�سم ءالما

65	 	275.4–278.6	I, 65 ةروسلاو ةتحافلا ينبو )...( بيHٔ نع دÒز نÿ نسلحا ىورو

66	 	278.7–283.9	þ 66 I,دنعو هدنع ةظیلÜ ةسانج سنج )...( دملمح كر® ر! اذإو

67	 	283.9–287.10	I, 67 حسلما نHٔ انل حا�صلكا راصف )...( محلfا لوâٔ$م ينب قرف لا

68	 	287.10–291.4	I, 68 اعئاض عقو ô¥ق وHٔ هدعب ميمتلاف )...( ثدلحا توبث اعنام عشر

69	 	291.5–294.6	k 69 I,الحا هذه في ادمعÑم ثدHٔM )...( ميمتلاف اروهط نك� لم نإو

70	 	294.7–297.10	I, 70 ةلاص في عشر اذإ لاق )...( روذعلما يرغل روذعلما ةمامإ لاق

71	 	298.7–301.2	I, 71 زجعلا دنع ضئارفلا ر¡اس )...( لاوزلا وHٔ عولطلا دنع لفنلا

72	 	301.3–304.7	I, 72 ^ رهش لىp هصرق نإو )...( قلعتت ةدابع ةلاصلا نHٔ انل

73	 Hٔقم راص )...( لیلق رهشلا نود ام نó هتلاص تمی Hٔ73 اعبر I,	304.8–308.5	

74	 	308.6–313.1	I, 74 لاسÜø§ دنع ل�Fف مابه )...( رفسلا ةلاص اهتم� þدنعو

75	 	313.1–316.6	I, 75 هرهظ زويج þدنعو اهداHٔp )...( لوقن وHٔ عاطقن§ þدنعو

76	 	316.7–320.5	I, 76 يدÑقلما دقتعم لىp داز اذإ )...( لصDٔا وه ةعلجما نإ ^

77	 	320.6–327.1	I, 77 ه\و نم رهاظلا كمح ماله )...( ينقیبٔ $طخ اذه نHٔ انل

78	 	327.1–331.6	I, 78 ةروضرلا هب عفدی ام ردقب )...( ه\و نم نطابلا كمحو

79	 	331.6–337.3	I, 79 لاإ وه له لا لاق هàم )...( دیلا عباصHٔ تل¥ق نىدDٔا وهو
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80	 	337.3–343.7	I, 80 ماFقلا ب½س� بيج ءوضولا )...( ثدلحا نDٔو كàم ةعضب

81	 	343.7–348.5	I, 81 جرابخ سZل هنDٔ ثدبح )...( ةلاصلا ةدارإ دنع ةلاصلا لىإ

82	 	348.6–353.5	I, 82 بايجإ نDٔ ةساãنلا لىp �ذ )...( ا¥½س نوك� هنHٔ لاإ سنج

83	 	353.5–358.2	I, 83 نوك� لا ةباعل نDٔو ةرم )...( لمح في لاإ لقعی لب ةراهطلا

84	 Hٔؤرخ هب�شٔ$ف )...( �ذو ^وب نم سنج Üم ير$âٔا لوf84 محل I,	358.2–362.2	

85	 	362.3–368.4	I, 85 ةتیلما ,\ عیب زويج لا )...( كاسمإ لىp سانلا عماجإ انل

86	 	368.4–373.3	I, 86 تفج ثم تسجنت اذإ ضرDٔا )...( زويج þدنعو ماهغ;د دعب

87	 	373.3–378.4	I, 87 اعیجم مايهف صنلا انعبتٔ$ف )...(þدنعو رفز دنعو هدنع رهطت لا

88	 	379.1–382.7	I, 88 ضیلحا ضترpا اذإف ایضاق لا )...( امد تHٔر اذإ ةHٔدتبلما لاق

89	 	382.7–388.8	I, 89 ةعنام ةلاصلا ةمرح نHٔ ^ )...( ماك عنيم بوجولا تقو في

90	 	388.8–393.8	I, 90 روهطلا لماعت�سا لىp ردق )...( ءمالf امداp راصف ئضوتلا نم

91	 	393.8–396.8	I, 91 ةبعش نÿ ةيرغلم ملاسلا هیلk )...( pازإ بجFف ضعبلا في

92	 	396.8–401.4	I, 92 ةددعÑم تا�سم هذهو ةدMاو )...( نامدقلاو ينفلخا ثبل اذإ

93	 	401.5–406.4	I, 93 �ذب ةشحولا هقحلت تنكاف )...( وهو عFجر® ناذDٔا في لاق

94	 	406.5–411.6	I, 94 هیلp الله تاولاص لیبر\ نHٔ )...( لوHٔ في ةلاصلا ءادHٔ لاق

95	 Hٔالله لىص بينل; ماق pبيصلا ةمامإ )...( هیل f95 زوتج ينغلابل I,	411.6–416.2	

96	 âدنعو نكا مافیþ انل اتهقو �ذ نإف )...( زويج لا M96 ثید I,	416.2–423.3	

97	 	423.3–429.2	I, 97 هنع الله ضير رعم نÿا ثیدM )...( نيهلجا رماp نÿ ة¥قع

98	 	429.2–433.5	I, 98 ةلاصلا طئاشر ر¡اس اهل )...( هنHٔ ملاسلا هیلp بينلا نع

99	 	433.5–439.2	I, 99 دصقلا نود قافتلاا لىp )...( طترش� لب �ذك سZل انلق

100	 	439.2–444.5	I, 100 ةن�سلا لاق بركلا دنع فعضلا )...( ماFقلا في هیدی عضی لاق

101	 	444.5–449.5	I, 101 بينلا لىp ةلاصلا لاق )...( شترفی نHٔ لىوDٔا ةدعقلا في

102	 pالله لىص بينلا لى pنلا لمعت�سا )...( هیلã102 ةلاصلا في ةسا I,	449.5–455.3	

103	 	455.3–458.10	I, 103 زويج لا þدنعو هدنع ز¡ا\ )...( عضو وHٔ اهلحم ول ماك راصف

104	 	459.1–462.5	I, 104 ءاوس ةلاصلا داسف قح في )...( تام اذإ ماملإا نHٔ انهمو

105	 	462.6–467.7	I, 105 بايجلإا نود ةبا\لإل انهHٔو )...( موی رفسلا ةدم لقHٔ لاق

106	 	467.7–473.2	I, 106 ملاسلا هیلp ^وق انل )...( انهع الله ضير ةش6اp نع يورو

107	 	473.2–479.2	I, 107 لىوHٔ هانلق افم ةبعكلا راس� )...( اهعسم نم لىp ةدãسلا

108	 	479.2–484.5	I, 108 رارحHٔ نوعبرHٔ مهلقHٔو طشر )...( بنلجا نىعمو ثیدلحاو

109	 	484.5–490.5	I, 109 لسغلا نHٔ انل هصیقم في )...( علجما لقþ Hٔدنعو نويمقم 

110	 p110 انلق ام روهشلما ثراوتلماو )...( لا نون�سلما ه\ولا لى I,	490.5–496.2	

111	 	496.2–503.1	I, 111 عوشرم يرÜ هنHٔو ةزانلجا ةلاص )...( لاق بیرغ هاور امو

112	 	503.1–507.7	I, 112 امHٔو ينلمالحا لىp سر�Hٔو )...( لا لاق رم ام لىþ pدنع
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113	 	507.7–513.5	I, 113 اهصیصتج يHٔ اهصیصقتو )...( �ذك تلحم دعس ةزاàج

114	 	513.5–519.1	I, 114 ماك لعف ملاسلا هیلp بينلا )...( عفار نÿ نحمرلا دبع نعو

115	 	519.1–523.2	I, 115 دئاوزلا تاير¥كتلا ينب رâذ لا )...( لىوHٔ اذبه ذ�Dٔاو انلق

116	 ^ Hٔا نع يور هنÿو ةبعكلا لىإ لىص اذإ )...( سابع نM116 هد I,	523.2–529.5	

117	 	529.6–533.1	I, 117 هیلp الله ةحمر �ام نÿ س�Hٔ )...( ملاسلا هیلp ^وق انل

118	 	533.2–537.1	II, 118 هیدی عفر� نكا هنHٔ )...( في ضرف سHٔرلا كل حسم لاق

119	 	537.2–542.2	II, 119 ةدعقلا لاق ةمارâ عاونHٔ )...( لسر� ثم حاتÑف§ هير¥ك® دنع

120	 	542.2–545.7	II, 120 ;ولغم ءالماو ةبلاÜ ةسا;ا )...( þدنعو ضرفب تسZل ةير�Dٔا

121	 	545.7–550.8	II, 121 �³; لاإ لوز� لاف بوثلا )...( عشرلا في بلاغلf ةبرعلاو

122	 	550.8–553.10	II, 122 ضعب في ىور هنHٔ ^ رخHٓ )...( بجاولا نٔ$ب ^وقو صرعلاو

123	 	553.10–557.5	II, 123 زويج لا رهاظلا نود )...( اذه نHٔ باولجاو �ذك را¥خDٔا

124	 	557.5–561.2	II, 124 بZتترلاو ءلاولا لىp تاولصلا )...( ثیدلحا نم ىور امو

125	 	561.2–564.2	II, 125 ملاسلا دعب ناصقنل نكا )...( ةماقإو ناذٔ$ب انهم ةلاص كل

126	 	564.2–568.8	II, 126 رخHٔ ه\و نم فلاÑخا يعفاشلا)...( يعفاشلا ب; في رم الم

127	 	568.8–572.8	II, 127 لالما داتحلا ءانثلا لىإ يدؤی )...( رهظلا تقو نHٔ ^ رم دقو

128	 	572.8–575.11	II, 128 ايهف فصرتلا ¢تم انهHٔ )...( لدب نثمÕا نDٔ نىعم لولحاو

129	 	575.12-578.11	II, 129 اءزج ينثلاثو ةثلاثو همرد )...( ^ ةثورولمكا تراصف

130	 	578.11-580.14	II, 130 هدی في تسZل هنHٔ لاإ )...( همرد نم اءزج ينعبرHٔ نم

131	 	580.14-583.14	II, 131 ةكازلاو شرعلا ينب قرفلاو )...( في هàم ءشي راص اذإف

132	 	583.14–587.5	II, 132 لصHٔ لىp ءانب ءادDٔا موی )...( �الما طاترشا نم رم ام

133	 	587.5–591.5	II, 133 راغصلا لواøàی لا نمغلاو )...( ءادتب§ نم بجاولا نHٔ وهو

134	 	591.5–595.2	II, 134 ءلاøFسلا; ايهف امو ضرٔ-ل )...( تنكا اذإ ام فلا� اهدMو

135	 	595.2–598.5	II, 135 ةقFقح يرقف وه نم لىإ )...( يقFقح لعف ءلاøFس§ ذإ

136	 Dٔبيج لاف )...( رقف فرعی لا ناس�لإا ن pا لىÕ136 رفكا II,	598.5–601.12	

137	 	601.12–604.1	II, 137 ل�دی ام نىدٔ$ب برتعFف موقی )...( لطبی لاو كشل; ءادتبا

138	 	604.1–606.7	II, 138 ةكازلf ا¥½س دقعنی لا انمإ )...( تغلب نإف قسولا تتح

139	 	606.7–610.2	II, 139 هیلp الله ةحمر ةفیàح بيDٔ )...( ةبلاطلما عف³ انیعÑم هنوكل

140	 Hٔهن Hٔعفن fاللهو ءارقفل Hٔp140 همرد اتئام نكا اذإ لاق )...( لم II,	610.2–610.4	

Tablo	6.	Muhtelefü’r-rivâye	Nüshası	

2.3.	İbnü’s-Salâh	eş-Şehrezûrî,	Ma‘rifetü	envâi	ilmi’l-hadîs 
En	meşhur	hadis	usulü	eserlerinden	biri	olan	Ma‘rifetü	 envâi	 ilmi’l-hadîs,	Mukaddimetü	

İbni’s-Salâh	 ve	Fihrist’te	olduğu	gibi90	Ulûmü’l-hadîs	 adıyla	da	bilinir.	 İbnü’s-Salâh,	daha	önceki	
usul	 eserlerine	 dayanarak	 meydana	 getirdiği	 eseri,	 Dımaşk	 Eşrefiyye	 Medresesi’nde	 göreve	
başladığı	630/1233’te	kaleme	almaya	başlamış,	imla	yoluyla	634/1237’de	tamamlamıştır.	Altmış	

 
90		 Konevî,	Fihrist,	vr.	175b.	
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beş	 bölümden	 (nev‘)	 oluşan	 ve	 hadis	 usulünün	 gelişiminde	 önemli	 rol	 üstlenen	 bu	 eser;	 şerh,	
haşiye,	telhis	türünden	başka	çalışmalara	konu	olmuş	ve	birkaç	kez	basılmıştır.91	

Elimizdeki	nüshanın	ferağında	Zilkâde	636’da	(Haziran	1239)	Dımaşk’ta	istinsah	edildiği	
ve	müellif	metnine	arz	edildiği	kayıtlıdır.	Dolayısıyla	kıymetli	bir	nüshadır.92	Nesih	hattıyla	yazılan	
on	beş	satırlı	yüz	kırk	sayfadan	oluşur.	Harekeli	ve	başlıkları	kırmızıdır.	Mürekkep	izlerinin	arka	
sayfaya	geçmesi	bazı	sayfaların	kullanışlılığını	azaltmaktadır.	Kitabın	ilk	ve	son	çeyreğini	içeren	
nüshada,	23.	Nev‘in	(Rivayeti	Kabul	Edilenlerin	ve	Rivayeti	Reddedilenlerin	Özelliklerinin	Bilgisi)	
sonlarından	44.	Nev‘in	(Babaların	Oğullarından	Rivayetinin	Bilgisi)	başlarına	kadar	altmış	dokuz	
varaklık	(36-104)	kısım	bulunmamaktadır.	Bu	kısım	da	Yusuf	Ağa	5439’da	yer	alır.93	Nüshanın	
sayfa	sıralamasında	bir	sorun	yoktur.	İçerik	şu	şekilde	tablolaştırılabilir:	

MA‘RİFETÜ	ENVÂ‘İ	İLMİ’L-HADÎS	

Nüshada	
Bulunduğu	
Sayfa	

Sayfadaki	Metnin	İlk	ve	Son	Kısımları	
Nüshada	
Bulunması	

Gereken	Sayfa	

Dımaşk	
Baskısındaki	
Yeri	

145	 	3 145 هدیبو هیلإ هنإ ةنلجا الله )...( ثیدلحا لمp عاونHٔ ةفرعم باتك

146	 	6.1–5.1 146 ضارقنا في اولاز� لمف éهô Hٓهٔ$ب )...( يمحرلا نحمرلا الله مس�

147	 	7.5–6.1 147 ثیدلحا نم حیحصلا ةفرعم انهم )...( ساردنا في لز� لمو

148	 	8.13–7.5 148 ةزا\لإا عاونHٔ نایب هFفو ôمتحو )...( هàم نسلحا ةفرعم نياثلا

149	 	9.15–8.13 149 نوعبرDٔاو يدالحا ينعجمHٔ )...( ذ�Dٔا هوجو ر¡اسو اBكاحHٔو

150	 	10.14–9.15 150 بDٔاو نÿ§ في يرٔ�$تلاو يمدقتل; )...( نع ةاورلا رÿكاDٔا ةفرعم

151	 	12.1–10.15 151 طباضلا لدعلا نع )...( ينبوس�لما ةفرعم نوسلخماو عباسلا

152	 	15.1–12.1 152 ني½نت تيلا ةروâذلما تافصلا )...( اذاش نوك� لاو هاتهàم لىإ

153	 	16.10–15.1 153 عماجٕ; جÑحاو رعم نÿا )...( رابتع; مسقنتو ايهلp ة�صلا

154	 Hٔثیدلحا باصح pلى Hٔم دافت�ساو يرا�بلا )...( هنà18.2–16.11 154 هكراش� ه	

155	 	19.12–18.2 155 عمالجا باتك في تل�دHٔ ام )...( ماه;اتكو ه�وی�ش ثركHٔ في

156	 	21.3–19.13 156 دواد بيHٔ ثیدلحا ةئمDٔ ةروهشلما )...( تâر®و صح ام لاإ

157	 	22.8–21.4 157 ةئمDٔا نم هيرغل هFف )...( يذمترلا سىpZ بيHٔو نيات�سجسلا

158	 	23.15–22.9 158 ين�یحصلا ينب علجما نHٔ )...( حیحصلا لی¥ق نم نك� لم نإ

159	 fا يدیمحلDٔت�س� نلف هاورو )...( لتم�ش� انهم سيلدنã25.4–23.16 159 يز	

 
91		 Ayrıntılı	 bilgi	 için	 bkz.	 M.	 Yaşar	 Kandemir,	 “Mukaddimetü	 İbni’s-Salâh”,	 TDV	 İslâm	 Ansiklopedisi	 (Ankara:	 TDV	

Yayınları,	2020),	c.	31,	s.	121-124.	
92		 Eserin	çok	sayıda	nüshasında	en	kıymetlileri	için	bkz.	Süleymaniye	YEK,	Şehid	Ali	Paşa,	nr.	351,	H.	641	(müellife	arz;	

kıraat,	sema	ve	rivayet	icazeti	kaydı);	Ayasofya,	nr.	448,	H.	640	(müellife	arz	ve	kıraat);	Murad	Molla,	nr.	322,	H.	641	
(asılla	mukabele);	Çorlulu	Ali	Paşa,	nr.	79,	H.	642	(müellife	arz	edilen	nüshadan	istinsah);	Köprülü	YEK,	Fazıl	Ahmed	
Paşa,	nr.	218,	H.	641	(asılla	mukabele	edilmiş	nüshayla	mukabele).	

93		 İki	 yüz	 altı	 varak	 olduğu	 belirtilen	 Yusuf	 Ağa	 5439’un	 (https://portal.yek.gov.tr/works/detail/118554)	 dijital	
kaydında	yüz	otuz	dokuz	varaklık	metin	vardır.	İsmi	kaydedilmemiş,	başı	ve	sonu	eksik	bu	metin,	İmam	Mâlik’in	el-
Muvatta’ının	Mağrip	hatlı	eski	bir	kopyasıdır.	(Tahrir	defterlerinki	Muvatta’	büyük	ihtimalle	bu	nüshadır:	“Kitâb-ı	
Mâlik	b.	Enes,	1	cild.”,	TTD	1085,	vr.	7a;	TTD	595,	vr.	8b;	“Kitâbü’l-Muvatta’	li’l-İmâm	Enes	[b.]	Mâlik,	mücelled	1.”,	
TTD	584,	vr.	8b).	Durumu	ilettiğim	kütüphane	sorumluları,	Ma‘rife’nin	Yusuf	Ağa	4690’da	bulunmayan	varaklarının	
Yusuf	 Ağa	 5439’da	 yer	 aldığını	 teyit	 etmiş	 ve	 ilgili	 kısmın	 çekiminin	 yapıldığını	 söylemişlerdir.	 Kendilerine	
teşekkürü	borç	addediyorum.	
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160	 	26.9–25.4 160 هFف كش لا ^اق الله )...( هدنع صح اذإ لاإ �ذ قلاطإ

161	 Hٔرلماو ثنيح لا هنHٔ27.12–26.9 161 سداسلا ه\ريخ لم يرا�بلا )...( اهلابح ة	

162	 	29.4–27.13 162 ضعب ايهلp مكل® ةيرس� فرجHٔ )...( لمسم طشر لىp حیصح

163	 Hٔ30.7–29.5 163 ن�رخٔ$تلما ضعب لاقو )...( نيطقرا³كا ظافلحا نم دقنلا له	

164	 	32.5–30.7 164 يذمترلا نكاو �ذ في )...( بیرق فعض هFف ي�ا ثیدلحا

165	 	33.9–32.5 165 ل�م ةدیدp هوجو نم ةيرثك )...( نسلحا يعون دHٔM رâذ

166	 Mا ثیدDٔذþرلا نم نHٔنع )...( س Hٔةر�ره بي Hٔ35.5–33.10 166 الله لوسر ن	

167	 	36.12–35.5 167 ه�Ñیب دقف دیدش نهو هFف )...( لاق لمسو هیلp الله لىص

168	 	38.1–36.12 168 اقلطم ايهف دروی ام لىإ نوâرلاو )...( وهف ا]Zش هFف رâذHٔ لم امو

169	 	39.5–38.2 169 حیصح دان�سإ رخDٓاو نسح )...( سيلایطلا دواد بيHٔ دن�سكم

170	 	41.4–39.5 170 حیحصلا ثیدلحا تافص هFف )...( هنإ هFف لاقی نHٔ ماقت�سا

171	 	42.10–41.4 171 عاونHٔ موعم عاونDٔا نم )...( نسلحا ثیدلحا تافص لاو

172	 p44.6–42.10 172 هقوف نمم هعسم دق هتاور نم )...( صوصخ لا ثیدلحا مول	

173	 	46.5–44.6 173 بيا�صلا لىإ هFف دان�سلإا لصتی )...( هاتهàم لىإ يQته�ی تىح

174	 	48.2–46.5 174 ي�اف لمسو هیلp الله لىص )...( لوصولما فوقولما نم نوكFف

175	 	49.7–48.2 175 هþذ�ó Hٔف اذه þددp )...( عیبلا نÿ الله دبع وبHٔ هب عطق

176	 pهانلؤ$ت ثم هیل ^ pلى Hٔا كمل ثرح كمؤاس� )...( هنDٓ50.12–49.7 176 امٔ$ف ةی	

177	 	52.2–50.12 177 لوصولا ل¥ق دان�سلإا عطقنا )...( تيلا ةبا�صلا يرسافت ر¡اس

178	 	53.5–52.2 178 ينب ةیوسøلا روهشلماو لاسرم )...( ةیاور هFف نكاف يعباتلا لىإ

179	 	55.3–53.5 179 لوقو انلوق لصHٔ في لسرلما )...( ماك لاسرلإا سما في ينعباتلا

180	 Hٔلمعلا له ;Dٔل را¥خZدیز )...( س ÿی نTFنع ع M57.7–55.3 180 لاق لاق ةفیذ	

181	 	58.13–57.7 181 هیلp الله لىص بينلا نع يعباتلا )...( هیلp الله لىص الله لوسر

182	 	60.3–58.13 182 ةر�ره بيHٔ نع نيغلب �ام )...( عاطقنلا; فصوی ام ثركHٔو

183	 Hٔف )...( الله لىص الله لوسر نFنلاف نع نلاف ه p61.6–60.3 183 ضعب هد	

184	 	62.12–61.6 184 انمإو ظافلDٔاو فورلح; )...( عطقنلماو لسرلما لی¥ق نم سانلا

185	 	64.3–62.12 185 رعم نHٔ رعم نÿا نع عفþ )...( عماسلاو ةسلا;او ءاقلf; وه

186	 	65.12–64.3 186 لعف وHٔ رâذ هنع لاق ول )...( ثیدلحا الله لوسر Ò لاق

187	 Hٔو Mثد Hٔذی ي�ا )...( اذك لوقی نكا وâهر Hٔ67.4–65.13 187 الله دبع وب	

188	 	69.2–67.4 188 ادوصقمو لاصHٔ هàم هدروHٔ )...( ينب علجما بحاص يدیلحما

189	 	70.4–69.2 189 يروباسZنلا نادحم نÿ رفعج )...( ضرعم في هدروó Hٔف لا

190	 	71.14–70.4 190 ل¥قFف اطباض لادp نكا اذإ هدن�سHٔ )...( لاق هنHٔ هنع انیور دقف

191	 	73.8–71.14 191 نلاف لاق لوقی انمإو ماهبه�شHٔ امو )...( هيرÜ هفلا� نإو هبر�

192	 Hٔف ينبی لم )...( �ذ ونحو نلاف نع وF75.7–73.8 192 لاصتلااو عماسلا ه	
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193	 	76.15–75.7 193 اذه ونح نيیوزقلا ليیللخا )...( هpاونHٔو لسرلما كمح هكمح

194	 	78.5–76.15 194 دان�سإ لاإ اهل سZل )...( زاãلحا لهHٔ نم ةpماجو يعفاشلا نع

195	 	79.13–78.5 195 نماسق دودرلما ذاشلا نHٔ )...( بئارغ فيو ةقث هب درفت دMاو

196	 HٔMا درفلا ثیدلحا ماهدYع ³و اعیجم رعمو )...( فلاZ81.8–79.13 196 ن	

197	 Üير Hٔثیدلحا اذه ن )...( Hٔ83.8–81.8 197 تلق لاف لاإو هیلإ عجر� لاص	

198	 	84.10–83.8 198 لوقی اذهلو �� حلصی )...( �ذ يور� نHٔ ةعباتلما لاثفم

199	 	85.11–84.10 199 اذإ kو¥قم ةقثلا نم ةدÒزلا )...( ءافعضلا في هيرÜو نيطقرا³ا

200	 	87.1–85.11 200 رعم نÿ الله دیبع ىورو )...( نم �ذ نكا ءاوس ابه درفت

201	 	88.11–87.1 201 دارفDٔا لوقàف هàم يقب المو )...( ثیدلحا اذه ماهيرÜو بویHٔو

202	 	89.15–88.11 202 ساFقلا ب; في ملهوق في )...( اقلطم درف وه ام لىإ ةمسقàم

203	 	91.1–89.15 203 ظفلحا نم منهكابم برتعیو )...( دنع لوذرم لولعلماو éعلا

204	 	é 204 91.2–92.5مس½لا ر�â ضرعت يرÜ )...( طبضلاو ناقتلإا في متهÕنزمو

205	 	93.11–92.5 205 ثیدلحا نم برطضلما ةفرعم )...( يرا�بلا قفتا ي�ا وهو

206	 	95.6–93.12 206 نÿا نع قازرلا دبع لاقو )...( وه ثیدلحا نم برطضلما

207	 	96.11–95.6 207 هاور ن;وث نÿ تب\ نÿ )...( ثیرح نع لیعماسإ عسم يجرج

208	 	97.13–96.11 208 رخHٓ ثیدM تنم نم يمرم بيHٔ )...( رلحا نÿ نسلحا ةیاور نع

209	 	99.6–97.13 209 ثیداHٔM تعضو دقف يورلما )...( دþزلا بيHٔ نع �ام هاور

210	 	100.14–99.7 210 لمسو هیلp الله لىص بينلا )...( ةككار اهعضوب دهش� éیوط

211	 	102.8–100.14 211 لمسو هیلp الله لىص الله لوسر )...( ةروس نHٓرقلا لضف في

212	 	103.14–102.8 212 ثیدلحا ةیاور تدرHٔ اذإ )...( لاف ةلاصلا تيمقHٔ اذإ لاق

213	 	105.7–103.14 213  ةدهاش ةZàب نع �ذب هFف )...( لقت لاف دان�سإ يرغب فیعضلا

214	 	106.10–105.7 214 ددعFف اذكو اذك لعف اذك )...( وه اذهو اصیصنت هتلادعب

215	 	108.5–106.10 215 بÑكلا لىp مثه�دM درو )...( هكترب وô Hٔعفب قسفی ام عیجم

216	 	109.15–108.5 216 نكا نإف لدعلما لىp يفخ )...( ثیدلحا ةئمHٔ اهفنص تيلا

217	 pينلدعلما دد Hٔاللهو هیوار في لاو هتصح في )...( دقف ثرك Hٔp111.11–109.15 217 لم	

218	 	113.1–111.11 218 ورعم ل�م دMاو وار ة! نم )...( لوه;ا ةیاور في ةàماثلا

219	 	114.9–113.1 219 اذه مهضعب ازعو نك� لم )...( دیعسو ئياطلا را¥جو رم يذ

220	 	116.7–114.9 220 لهHٔ نم هبر� انطقسHٔ نم كل )...( ل¥قHٔ ^وقل يعفاشلا لىإ

221	 	117.14–116.8 221 اذه نع هتلٔ$سف يرهزلا تFقل )...( هیلp هþد\و بذكÿ لقنلا

222	 	119.494–117.14 222 ةءورملf امرخ فرعلا ثFح نم )...( اذكو هفرعی لمف ثیدلحا

223	 	314.12–313.6 223 نحمرلا دبع نÿ دمحم نÿ الله دبع )...( لئاو نع ةZàیع نÿا نع

224	 ÿن Hٔبي ÿشلا دمحم )...( ءلاؤهو قیدصلا ركZ¥316.6–314.12 224 انیلإ هباتك في نيا	

 
94		 Bu	sayfadan	sonra	kitabın	yaklaşık	yarısına	karşılık	gelen	altmış	dokuz	varaklık	kısım	eksiktir.	
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225	 	317.8–316.6 225 ءارلا ينكسøب زرÿ نÿ دراطع )...( ركÿ وبHٔ ظفالحا þبر�Hٔ لاق

226	 	319.5–317.8 226 يمعن بيHٔو كمالحا بياتك في وهو )...( لFقو اضیHٔ اهك�رحتب لFقو

227	 	320.13–319.5 227 ور� لمو ليإ بحHٔ عدHٔ ي�او )...( مولp ةفرعم في نيابهصDٔا

228	 	322.10–320.13 228 ضعب في منهم كمالحا ىسمو )...( �اذكو نسلحا يرÜ ورعم نع

229	 	324.5–322.10 229 ن\دلحا نÿ سوHٔ نÿ �ام )...( ورعم منهع درفت نيمف عضاولما

230	 	325.15–324.5 230 ءمالعلاو ةبا�صلا ءماسHٔ )...( دادش لىوم لماس وهو يصرنلا

231	 	327.6–325.15 231 بيا�صلا سرعDٔا نÿ بحانص )...( �ذ نمو ثیدلحا ةاورو

232	 	328.13–327.6 232 نيدلما الله دبع نÿ الله دیبع )...( يبحانص هFف لاق نمو

233	 Hٔعلا ةیارم وبãفرع ليàينمسق لىإ ءلاؤه )...( ها HٔM330.6–328.13 233 ماهد	

234	 	331.14–330.6 234 دوسDٔا بيHٔ نÿ برلحا وبHٔ )...( ىوس ىرخHٔ ةینك ^ نم

235	 	332.18–331.14 235 نحمرلا دبع ;Hٔ نىتكاو اهòترف )...( يفقولما ز�رح وبHٔ ليی³ا

236	 	334.6–332.18 236 نحمرلا دبع هسما نHٔ قاسحإ )...( نÿ روصàم انخی�شل نكاو

237	 ÿو لاق رصخ نpاذه لى )...( ÿمهلما داصلا مضب حیبص نé 237 334.6–335.15	

238	 Hٔوب Mا مزاDٔع )...( يوارلا دهازلا جرعZن ÿح نàفی M337.11–335.15 238 ةثرا	

239	 ÿعسم دمحم )...( ةعب�سلا ءلاؤهو نماعنلا ن Hٔ; 339.9–337.11 239 ر�ضرلا ةیواعم	

240	 	341.4–339.9 240 صيیصلما دواد نÿ ينسلحا بقل )...(تماM وبHٔ هنع بتك هيرÜو

241	 	343.4–341.4 241 مبهقل وه ينعم نÿ يىيح نHٔ )...( مانهع ىور يرسفتلا بحاص

242	 	345.2–343.4 242 ملاس نÿ الله دبع ³او )...( ظافحو هباصحHٔ رابâ نم همو

243	 	346.10–345.2 243 نوFماش نوی�س�علاو )...( ³او ملاسو بيا�صلا ليیئاسرلإا

244	 	348.3–346.11 244 هنع ىور يعوبيرلا ¢لما دبع )...( كمالحا ô¥ق ^اق دقو تلق

245	 	349.10–348.3 245 ةروص لىp وه اممٔ $طولماو )...( يرا�بلا هرâذ سىpZ نÿ نعم

246	 	350.13–349.11 246 ءابرلاو ءارلا دیدشøب مانهإف )...( ةطوقنلما ينشل; وهف شر�

247	 	352.3–350.13 247 ةانثلما ءایل; ناFح وهف )...( لمHٔp اللهو دوعلا يبری ي�ا

248	 	353.14–352.3 248 نمالس هسما مانهم دMاو كل )...( ي�ا لمHٔp اللهو تتح نم

249	 	355.8–353.14 249 ظفالحا ضياقلا رâذ باس�Dٔا )...( ةیàكل; ارâذ نكل ءÒ يرغب

250	 	357.2–355.8 250 لىإ ةب�س� ينسلا حÑفب )...( بÑكلا هذه في سZل هنHٔ ضایع

251	 	358.11–357.2 251 ملهؤ$ف ةير�Dٔا ةعبرDٔا منهم بیطلخا )...( منهمو منهم ةملس نÿا

252	 	360.3–358.11 252 رفعج نÿ دحمHٔ هتل�مHٔ نمو )...( بحاص يصربلا يوحنلا

253	 ÿنادحم ن Hٔ361.5–360.3 253 ثیدلحا بیرغ باتك بحاص )...( مهكل ةعبر	

254	 	362.11–361.5 254 تد\و ثم ماهدHٔM نوك� نHٔ )...( شایع نÿ ينسح هسماو

255	 	363.14–362.11 255 ليمDٓاو ليمDٓا هتل�مHٔ نمو )...( ليه�ا يىيح نÿ دمحم نع

256	 	365.1–363.14 256 ^ لاقف يروثلا اذه لاقف )...( نات�سبرط لمHٓ لىإ لوDٔاف

257	  Hٔا وه لب بلاط وبÿیع نZàو �ذك )...( ةHٔ366.6–365.1 257 اونكا قارعلا له	
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258	 	367.9–366.6 258 ي�ا وهو ثيدلح; فرعی )...( ضعب نكاو مضل; هنولوقی

259	 	368.15–367.9 259 اودكا تىح تقولf اوقسف )...( يعینلما يوغبلا هنع يور�

260	 	370.8–368.15 260 لهس هاوخHٔو لیهس ح;ر )...( نياثلاو ملهزاàم نوغلبی لا

261	 	372.5–370.8 261 الله دبع هFخHٔ نيبو ه�Fب لىp )...( هي ءاضیب ونب ناوفصو

262	 ÿن Hٔإ بس�ف اردب )...( راتخنلاو تلق ةملس بيÕلس ايهó373.12–372.5 262 ن	

263	 ÿييمتلا نا�رط ن hاللهو )...( يمت في لز Hٔp375.3–373.12 263 عساتلا عونلا لم	

264	 	377.2–375.3 264 ءاس�لا ةبیطخ اهل لاقی نكاو )...( تمابهلما ةفرعم نوسلخماو

265	 	378.11–377.2 265 ةقلاp نÿ دÒز يراصنDٔا )...( اتهیمسy لمسلم ةیاور فيو

266	 	380.11–378.11 266 تلقف هZÑتٔ$ف نادعم نÿ )...( �ام نÿ ةبطق وه هعم نع

267	 Hٔا عیبر رهش نم تل� )...( ³ا� نع ت½تك ةن�س يDٔ382.8–380.11 267 لو	

268	 	384.3–382.8 268 هميرغل �ذ ل�م برعلا )...( ةرجهلا نم ةشرع ىدMإ ةن�س

269	 	386.1–384.3 269 تام يوس�لا بیعش نÿ دحمHٔ )...( تام ناسح نإ لFق دقو

270	 	387.11–386.1 270 عون ل\Hٔ نم اذه ثیدلحا ةاور )...( ةئاثملاثو ثلاث ةن�س

271	 	389.14–387.11 271 لىاعتو كرابت الله يقتی نHٔ )...( ةفرعم لىإ ةاقرلما هنإف همفخHٔو

272	 	391.5–389.14 272 مÐلا ضىم دقو ةمهلما ةسZفنلا )...( لهاسøلا قىوتیو ت¥Tتیو

273	 	393.10–391.5 273 ةفوكلا دیر� وهو طساوب )...( لیدعتلاو حرلجا مكاحHٔ في

274	 	395.4–393.10 274 طلÑخا لاق هنHٔ ينعم نÿ يىيح )...( هàم اpماس سانلا ت½ثHٔو

275	 	397.7–395.4 275 ليp وبHٔ ظفالحا رâذ ةيمزخ نÿا )...( ةZàیع نÿ ناFفس ةرخٔ$ب

276	 	399.10–397.7 276 اذه دنع نوك� لاو )...( همجعم في يدàقرمسلا ثم يعذبرلا

277	 Hٔو س�Üنم هير Hٔتل; فلتيخ ة�لطو )...( رغاصãقف ةراF401.3–399.10 277 ل	

278	 	402.12–401.3 278 ابم تلق همداس بمو لاق )...( ة�لط عم هنوكل ينیيمتلا لىوم

279	 	404.9–402.12 279 برع بZسلما نÿا منهم ن��ا )...( هنإ لاق ءاطع هب همداس

280	 	405.14–404.9 280 نÿ الله دبع دمحم وبþٔ Hٔ$بنHٔ لاق  )...( راس� نÿ نóلس لاإ

281	 	407.6–405.14 281 نویروباسZن انخی�ش لىإ دینج )...( سيام نÿ بویHٔ نÿ يمهارÿإ

282	
Hٔكيزلا خی�شلا نيبر� Hٔفلا وبÑم حàروص ÿمعنلما دبع ن ÿبيا ن 
	408.7–407.6 282 .قشمدب ينثلاثو ات�س ةدعقلا يذ لته�سم في غارفلا نكا )...(

Tablo	7.	Ma‘rifetü	envâi	ilmi’l-hadîs	Nüshası	

2.4.	İbn	Sînâ,	“el-Hayevân”,	eş-Şifâ’	

İslam	düşünce	tarihinin	en	önemli	klasiklerinden	biri	olan	eş-Şifâ;	mantık,	fizik,	matematik	
ve	metafizik	bilimlerinin	yirmi	iki	alt	branşı	hakkında	bölümlerin	yer	aldığı,	on	sekiz	cilt	olarak	
411-418/1020-1027	 arasında	 telif	 edilen	 bir	 felsefe	 ansiklopedisidir.95	 Hayevân,	 Şifâ’nın	 son	
bölümlerinden	 olduğuna	 ve	 İbn	 Sînâ	 bu	 esnada	 kırkına	 ulaştığına	 göre,96	 418/1027’de	
tamamlanmış	 olduğunu	 söyleyebiliriz.	 On	 dokuz	 makaleden	 oluşan	 kitap,	 organizma	 sahibi	

 
95		 Ayrıntılı	bilgi	için	bkz.	İlhan	Kutluer,	“eş-Şifâ”,	TDV	İslâm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları),	c.	39,	s.	131-134.	
96		 Yahya	Mehdevî,	Fihrist-i	Nüshahâ-yı	Musannefât-ı	İbn	Sînâ	(Tahran:	İntişârât-ı	Dânişgâh-ı	Tihrân,	1333hş.),	s.	129.	
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canlıların	 sınıfları,	 organları,	 anatomileri,	 hastalıkları,	 huyları,	 güçleri	 gibi,	 bilim	 dalının	 ilgili	
meselelerini	ele	almaktadır.97	

Elimizdeki	 nüsha	 nesih	 hattıyla	 yazılmış	 on	 sekiz	 satırlı	 altmış	 iki	 sayfadan	 oluşur.	
Harflerin	 çoğu	 noktalanmamıştır.	 Kitabın	 yaklaşık	 onda	 birine	 karşılık	 gelen	 nüsha,	 sekizinci	
makalenin	 dördüncü	 faslının	 (Farklı	 Yırtıcı	 Hayvanların,	 Su	 Hayvanlarının	 ve	 Kuşların	
Huylarından	Benzerleri)	 sonlarından	başlayıp,	 dokuzuncu	makalenin	 altıncı	 faslının	 (Çocuk	ve	
Annenin	 Durumları)	 ortalarına	 ulaşmakta,	 buradan	 on	 altıncı	 makalesinin	 ilk	 faslının	
(Hayvanların	 Meni	 ve	 Yumurtadan	 Olmalarının	 Nasıllığı	 ve	 Hayvanların	 Bu	 Husustaki	
Farklılıkları)	 baş	 taraflarına	 geçip	 on	 sekizinci	 makalenin	 tek	 faslının	 (Erkek,	 Kız	 ve	 Benzer	
Olmanın	 Sebepleri,	 Büyümedeki	 Farklılıkların	 ve	 Ömür	 Süresindeki	 Farklılıkların	 Nedenleri)	
sonlarında	bitmektedir.	İstinsahını	en	geç	7./13.	yüzyılın	ortalarına	tarihlemek	mümkünse	de,	çok	
eksik	olması	istifadesini	ve	istimalini	zorlaştırmaktadır.	Nüshanın	cilt	içindeki	yerinde	sıralama	
sorunları	 bulunmaktadır:	 Sayfaların	 doğru	 sıralaması	 şöyledir:	 285–286,	 299–300,	 287–298,	
301–324,	327–346,	325–326.	Nüshanın	sayfaları,	sıralaması	ve	baskıdaki	karşılıkları	şu	şekilde	
tablolaştırılabilir:	

“EL-HAYEVÂN”,	EŞ-ŞİFÂ’	

Nüshada	
Bulunduğu	
Sayfa	

Sayfadaki	Metnin	İlk	ve	Son	Kısımları	
Nüshada	
Bulunması	

Gereken	Sayfa	

Kahire	
Baskısındaki	
Yeri	

285	 Hٔو لوصفلا في انهاولHٔاتهاوص )...( Hq141.12–140.7 285  هتوص لافم هتوص تلا	

286	 	142.11–141.12 286  ةيرثك لوضفلا تنكا نإ هنإف )...( لا\رلا تاوصHٔ ةكل$شم لىإ

287	 	145.5–144.7 289  يرغÑم مد هنHٔ نم مد وهف )...( تلام ءشيلا اBءلا اذإ ماك هت!

288	 	20–145.5 290 هنإف اضیHٔو دعب óف لوقلا )...( سZل نيلما سما نإو ام ايرغت

289	 	147.6–145.20 291  عبطل; هقات�ش� نيملf ةنازخ )...( ىر� هنHٔ لوDٔا لمعلم; نظی

290	 	148.7–147.6 292  في نيلما ءاpو þد\و دق )...( دهشøساو هكسيمÕ وHٔ هعضیل

291	 	149.5–148.7 293 لىویهلا هF½شøلا في ب½سلا )...( ةیوàم ةبوطر اءولمم ثþلإا

292	 	150.2–149.5 294  ءشي كل نم ارطش هشم دعب )...( هب�ش� عنزی لا نكاÕ م³او

293	 	16–150.2 295  نكا نإ هنإف د�لf ةزوا;ا )...( في قدصتلا ةدوج هاوعدو

294	 	151.14–150.16 296  ةبلاصل; اتهمءلالم طقف )...( ةنوكمو ةروصلما ةوقلا في نيلما

295	 	152.11–151.14 297  قلعتی نHٔ بيج ام نسحHٔ )...( يرÜو ظلغلاو ة\وزلfاو ينلfاف

296	 	153.6–152.11 298   باب�سDٔا دارفإ لا ه¥½س لعيج )...( لىp سZل هقلعت نكل هب

297	 	154.2–153.6 299  لو¥ق نHٔ ماك ةئیهلا ¢ت )...( بيج ءشى اذهو اهعماجإ لب

298	 	17–154.2 300 لىوت�سا اذإ ر�âا ةوق وه )...( ميارلا ميرل ةير¥كلا ةراãلحا

299	 Hٔح§و ثمطلا ىدÑ143.9–142.11 287  اهضعبو ثمطی لا اهضعب )...( لىإ ملا	

300	 	144.7–143.9 288 فلا� لىإ اعبط هنع تدعب )...( ثمط نم لقHٔ ثمطی

301	 pف ةدالما لى$pٔی )...( وحنل انب دø155.12–154.17 301  اصوصخو لیل�تل; قوس	

 
97		 İbn	Sînâ,	“et-Tabîiyyât:	(8)	el-Hayevân”,	eş-Şifâ’,	nşr.	Abdülhalîm	Muntasır	v.dğr.,	Kahire:	el-Hey’etü’l-Mısriyyetü’l-

Âmme	li’t-Te’lîf	ve’n-Neşr,	t.y.	
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302	 	156.15–155.12 302 امإ وهف ماهكل هی³او هب�ش� )...( ةروص نم لقنی ذ�Hٔ اذإ

303	 	157.8–156.15 303 لىp لا هنیعب اBدقم عضو )...( ب½س� وHٔ ثمطلا ب½س�

304	 Hٔذ دعب هنâا دعنل )...( لصتلما رDٓلىإ ن Mا يملعتلا دDٔ158.6–157.8 304  لو	

305	 	159.5–158.6 305  نكا ام ��و ركاذلإا )...( لصفلا اذه نوك� نHٔ انب¥حþ Hٔإف

306	 	160.2–159.5 306   يحرلا �ذو عالجما ثرك� لم )...( نوك� نHٔ لىوHٔ نيمDٔا نطبلا

307	 	16–160.2 307 بس�ی امو ءارفص ةعبرHٔ )...( ولو حورلا رهوج نم لضف

308	 	161.13–160.16 308 ةتبلا ةوق تسZل انهDٔ وهف )...( لمعFف هیلإ بس�ی امو مدو

309	 	162.8–161.13 309  ضحاوف وسك� سÿuٔ لعفل; )...( اذه نوك� نHٔ بيج نذإف

310	 	163.4–162.8 310 لاوHٔ امد يرصی ءاذغلا نHٔ )...( تسZل ةHٔرلما ةفطن نHٔ اذه نم

311	 	164.2–163.4 311  اتهیصابخ ةضیبلا نوك® نHٔ )...( بسøك® ثم ةكترشم ةدامو

312	 	15–164.2 312  دعبی لاو ءاذÜ ^ نوكFف )...( اذه اهكل ءاضعDٔا نم بذتج

313	 Hٔا نوك� نDٔفي تضرع ابمر )...( ضری مانهم ىوق Hٔشا لو�Ù165.15–164.15 313  ل	

314	 	166.13–165.15 314  نوك�و حورلا ءاpو وه )...( فوقو مHٔÒ ةشرع ترخٔ$ت ابمرو

315	 	167.10–166.13 315  هتكرح تنكاÕ قفوHٔ قوف )...( سوسمح يرÜ ةقللخا لوHٔ في

316	 	168.8–167.10 316 اد\ اراM فیطلfا هیلإ يرصی )...( ىرخHٔ ة! لىإ نوك®

317	 	169.4–168.8 317 اهòرتح لاو ضعب نم اهضعب )...( يزملما ءشيلا وذغی فیطلfاو

318	 	170.1–169.4 318  باوص لا ي�ا وضعلا هFف )...( لا ايزتم اهل سZلو زاFحHٔ لىإ

319	 	15–170.1 319  هFف بصنی هنإف طقف )...( لىإ لاو قوف لىإ هداعصإ في

320	 	171.14–170.15 320 لوDٔا ذفنلما امHٔو عنام )...( د¥كلا نمو غام³ا نم حور هFف

321	 	172.10–171.14 321 عنتيم سZلو هنا�Ñما هیلp )...( حورلا هFف ذفن ي�ا بقثلاف

322	 Hٔما ي�ا نوك� نÑا هنحDٓرخ )...( ;Õو ةفزا;او روتهHٔ173.11–172.10 322 ام لو	

323	 	174.7–173.11 323  حمرلا لىpو هسفن لىp )...( لوHٔو سفøàی اسفنÑم نيلما ديج

324	 	175.4–174.7 324  مÐلا ني½نو باوبDٔا هذه في )...( هتشر� ام دیعبت فيو

325	 	426.2–425.4 345  لیلد صخشلا بسبح وHٔ )...( فذقی ناویلحا اذه نإ وه

326	 	427.3–426.2 346 يعیبط يرÜ حFقلاو يعیبط )...( éضفلا ةثركل �ذ نإف قب�شلا

327	 	403.6–402.6 325  في ماك نوك® لب دعب éماp  )...( لاز تلصفنا اذإف ةیئاوهلا

328	 	404.3–403.6 326   اطوبضم ا�یصح ماد ام نيلما )...( انمإو عصرلماو ناركسلا في

329	 	405.3–404.3 327  تبهذó Hٔف هتFفیâو هتوقب )...( لىإ نيلما جاتيح لب حمرلا في

330	 	406.1–405.1 328  د\وی لا امþوبرHٔ ىمس� )...( بذãنی لمو اهكل لمعت�س� لم ابمر

331	 	407.1–406.1 329  يزتم®و نامز في حمرلا في )...( ثþلإا ضعب فيو ةتبلا رâذ

332	 	408.11–407.1 330  لمعی نHٔ جاتيحو ایئام ابطر )...( اهþرâذ تيلا رومDٔا هFف

333	 	409.8–408.11 331 جیضنلا بوسر بسyر� لمو )...( هموقی تىح هتكرح هFف

334	 	410.12–409.8 332  ب½سلا نHٔ عمزو �ذ يرÜ )...( لیتم لا ةرâذم ءاس�لا نمو
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335	 	411.13–410.12 333  تنوك® اذإو نوكتلf �ذ )...( انمإو ينینلما ينل ةدش هFف

336	 	412.15–411.13 334  لیلما نإف ةدوبرلا نم )...( ةفداصلم هت�ج تمظع هàم

337	 HٔدرHٔ 414.1–412.15 335  يرطلا نم حراولجا تراص )...( رلحا لىإ لیلما نم	

338	 	414.17–414.2 336 دشHٔ وه ماكلو سÒردHٔ لىإ )...( تراصو اد\ ضیبلا éیلق

339	 Hٔوهف ابضغ دش Hٔاو لاق ناویلحا نم )...( اضیب لقDٔ415.17–414.17 337  لو	

340	 	416.14–415.17 338  ةرفصلا نم يننلجا نوك� )...( ةكرلحا Hٔد¥م هFف ي�ا

341	 	417.16–416.14 339  ةدعلما في دسفی علتبلما ذإ )...( د\وم ��و ضایبلا في

342	 	419.198–417.16 340 هنDٔو سفنلf لاباق لاف هFف )...( اهضعب ن;رغلا لی¥قت نعو

343	 	420.8–419.1 341  ثىنDٔا ³وی درابلا نيلما )...( ةقللخا لوHٔ في نوك� لا هنDٔو

344	 	421.8–420.8 342 دیدتمÕاو طیطختلا ل¥قی )...( نيلما نوك� نHٔ بيج اقح

345	 	422.8–421.8 343  نوك� هیàم نDٔ ³و اهيرÜ )...( ابمرو بDٔا هب هب�ش� ي�ا

346	 	423.9–422.9 344  لوDٔا لمعلماو ة�یصح ةیكالحا )...( طارفلإا نم بنا\ لىإ
Tablo	8.	“el-Hayevân”	Nüshası	

2.5.	İbn	Sînâ,	el-Kânûn	fi’t-tıbb	

İbn	 Sînâ,	 el-Kânûn	 fî’t-tıbb’ı	 403/1012	 yılında	 Cürcân’da	 yazmaya	 başlamış	 ve	Büveyhî	
saraylarında	hekimlik	 yaptığı	 dönemde	on	yılı	 aşkın	bir	 zaman	diliminde	 en	 geç	415/1024’de	
tamamlamıştır.	Kitap,	tıbbın	genel	ilkeleri,	tekil	ilaçlar,	organlara	özgü	hastalıklar,	organlara	özgü	
olmayan	hastalıklar	ve	birleşik	ilaçlar	olmak	üzere	beş	ana	bölümden	(kitâb)	oluşmaktadır.	İbn	
Sînâ’nın	tevarüs	ettiği	 tıbbî	birikimi	kendi	gözlem,	tecrübe	ve	araştırmalarıyla	zenginleştirerek	
kaleme	aldığı	el-Kânûn,	doğu	ve	batı	dünyasında	 referans	kaynağı	olmuş,	hakkında	 çok	 sayıda	
şerh,	haşiye,	telhis	türünden	çalışma	yapılmıştır.99	

On	yedi	satırlı	otuz	üç	sayfadan	oluşan	nüshamız	eserin	çok	küçük	bir	kısmına	karşılık	
gelmektedir.	İkinci	kitabın	birinci	cümlesinin	altıncı	makalesinin	(İlaçları	Edinme	ve	Biriktirme)	
sonlarından	 başlayıp	 ikinci	 cümlesinin	 (Levhalar,	 Tekil	 İlaçların	 Açıklanmasının	 Kurallarının	
Açıklanması)	başlarında	bitmekte,	sonra	tekrar	ikinci	cümlenin	on	ikinci	faslının	(Lâm	Harfiyle	
Başlayan	 Tekil	 İlaçlar)	 ortalarından	 başlayarak	 aynı	 faslın	 sonlarında	 tamamlanmaktadır.	
Nüshanın	 istinsahını	 altıncı/on	 ikinci	 yüzyılın	 ikinci	 yarısına	 tarihlemek	 muhtemelse	 de,	 İbn	
Sînâ’nın	diğer	eserinde	olduğu	gibi,	istifade	ve	istimale	elverişli	olmadığı	açıktır.	Ayrıca	cilt	içinde	
bazı	sayfalar	yanlış	yere	yerleştirilmiştir.	Sayfaların	doğru	sıralaması	şöyle	olmalıdır:	349–364,	
347–348,	 367–378,	 365–366,	 379.	 Nüshanın	 sayfaları,	 sıralaması	 ve	 baskıdaki	 karşılıkları	 şu	
şekilde	tablolaştırılabilir:	

EL-KÂNÛN	Fİ'T-TIBB	

Nüshada	
Bulunduğu	
Sayfa	

Sayfadaki	Metnin	İlk	ve	Son	
Kısımları	

Nüshada	
Bulunması	

Gereken	Sayfa	

Kahire	
Baskısındaki	
Yeri	

 
98		 Nüshanın	bu	bölümünde	bir	varak	eksiktir.	
99		 Ayrıntılı	bilgi	için	bkz.	Esin	Kahya,	“el-Kânûn	fi’t-Tıb”,	TDV	İslâm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	2001),	c.	24,	

s.	331-332.	Ayrıca	bkz.	William	E.	Gohlman,	The	Life	of	Ibn	Sina:	A	Critical	Edition	and	Annotated	Translation	(New	
York:	State	University	of	New	York	Press,	1974),	s.	154.	
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347	 	عصرلا كريح عصرلا نم عفنیو )...( حورقلاو حارلجا حول 363 I,	337.25–338.10	

348	 	ةرفظلا برعلا ءالما قیضلا راشøن§ )...( ةÑكسلا نم عفنی 364 I,	338.10–23	

349	 	عفنیو ثركHٔ اهيرصFف حورق )..( لا�ت�سا لب ةpسر� لل�تی لم 347 I,	331.1–16	

350	 	ةبوطرلا ف�ك�و ففيج )...( وه قلزلماو لامدلإاو فFفجتلا 348 I,	331.16–332.4	

351	 	ض¥قلا عم لاهسلإا هFف )...( ةMارلجا يحطس ينب ةعقاولا 349 I,	332.4–21	

352	 	ب; ل\و زع يرابلا )...( في عفþ هنإف تانجروسلا في ماك 350 I,	332.21–32	

353	 	هذبه اهثركHٔ غومصلاو اتهوقل )...( مكاحHٔ في سمالخا لصفلا 351 I,	333.1–16	

354	 	برقHٔ تابâرلما في ملهوقو )...( ةبوطرلا في اهلیلتحو ةفصلا 352 I,	333.16–27	

355	 Hٔفی قارحلإا نإف )...( هرا�كت�سا دت�ش� لا نFةوق اهد Mةدا	 353 I,	333.27–334.10	

356	 	ةنیعلما ةوقلا اهقرافت تىح )...( ارحج تنكا انهإف ةرونلا ل�م 354 I,	334.10–23	

357	 	اذإ هنإف لاهسلإا ئطبی نويمÑفDٔا )...( كل نإف دولجما امHٔو 355 I,	334.24–335.2	

358	 	برصلا ^اثفم ثلاثلا امHٔو )...( ةفیطلfا ةیودDٔاو لفلفلا هنراق 356 I,	335.2–15	

359	 	قاروDٔا طقسy نHٔ دیر® )...( برصلا نإف لقلماو ءاير�كلاو 357 I,	335.12–26	

360	 	دعب نىتيج نHٔ بجFف )...( نىتيج نHٔ بجFف رهزلا امHٔو 358 I,	335.27–336.8	

361	 	لىاعت الله ة]Zشبم اهغابصٔ$ب )...( دعلما فافلجا ل¥ق داقعن§ 359 I,	336.8–18	

362	 	ددشم رذمخ )...( ةیناثلا kاقلما يمحرلا نحمرلا الله مس� 360 I,	336.19–29	

363	 fم ل�ل�تلماو وخرلàةیصلخاو يدثلا ظفيح )...( لاسغ خف	 361 I,	336.30–337.12	

364	 	ناطسرلا ³وی ةبلصلا ماروDٔا )...( بیطی نولfا نسيح 362 I,	337.12–24	

365	 	اهظلp عم لیDٔÒا مولحو )...( لصافلما عا\وHٔ لىp ادماض 377 I,	551.31–552.14	

366	 	تارارلجاو براقعلاو تایلحا )...( ملحو رادنح§ ةعیسر 378 I,	552.14–29	

367	 Hٔفعض ÿج مضهلا سرع )...( رلما نم ير�كFل¥ق طللخا د	 365 I,	544.12–545.2	

368	 	ءاود وهو محلfا بیذی )...( ردنحا ركسل; كلHٔ اذإ ءاذغلا 366 I,	545.2–24	

369	 	ا!رخHٔ اهلÑق دو³ا نم )...( لامدن§ ةسرعلا حارجلf دFج 367 I,	545.24–546.20	

370	 	اصوصخ غام³ا في )...( ئماصلا باعل مومسلا هتعاس نم 368 I,	546.20–547.9	

371	 	ددسلا ثروی بنل كلو )...( مضهلا بیرق بنلfاو ءاس�لا بنل 369 I,	547.9–27	

372	 	دیدش هنإ لFق دقف )...( حاقلfا بنل لاإ د¥كلا في اصوصخو  370 I,	547.27–548.7	

373	 	يرغی ابمو يقنی ابمو )...( فولجا لياHٔpو ةدعلما في ءطبلا 371 I,	548.7–21	

374	 	ةئرلا حورق ةیودHٔ نم بنلfا )...( جازلما في نك� لم اذإو 372 I,	548.21–549.4	

375	 	ةاصلحا ثديح بنلfاو )...( ةرغرغلاو ةضمضلما عفنیو لسلاو 373 I,	549.5–18	

376	 	نكاو هنسم عزh دFجHٔ اذإ )...( هZÑئام بهذت تىح خوبطلماو 374 I,	549.18–33	

377	 	ناسلfا ملح لصHٔ ل�م )...( بیللحا امHٔو يرتم�س� ثیبح 375 I,	549.33–550.14	

378	 	هيرثكو ءاذغلا يوق وهو )...( فيو دFج مدنها اذإ هؤاذÜو 376 I,	550.14–30	

379	 	هدحم قح � دلحماو )...( بكلÕا بكل�ل باشرلا عمو 379 I,	552.29–30	

Tablo	9.	el-Kânûn	fi’t-tıbb	Nüshası	
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2.6.	Ebü’l-Berekât	el-Bağdâdî,	el-Kitâbü’l-mu‘teber	fi’l-hikme	

Mu‘teber,	Bağdâdî’nin	mantık,	 fizik	ve	metafizik	bilimlerinin	on	beş	alt	dalını	 incelediği	
sistematik	bir	 felsefe	eseridir.	 İbn	Sînâ	 fizik	ve	metafiziğinin	eleştirisini	yapan	çalışma,	yer	yer	
Gazzâlî	 metafiziğinin	 etkisini	 yansıtmaktadır.	 530/1135	 civarında	 Bağdat’ta	 imlâ	 yoluyla	 telif	
edilmiştir.		

Baş	 tarafında	 Konevî’nin	 kaydını	 barındıran	 ve	 en	 geç	 yedinci	 yüzyılın	 ilk	 çeyreğine	
tarihlendirilebilecek	nüshamızda	mantık	bölümüyle	 ilgili	bir	kısım	yoktur.	Eksikliğine	 rağmen,	
eserin	elimizdeki	en	önemli	nüshalarından	biridir.100	Varakları	yanlış	sıralanan,	yirmi	yedi	satırlı	
yüz	kırk	dört	sayfadan	oluşan	nüshada,	önce	fizik	bilimlerinin	nefs	bahsi,	sonra	teorik	fizik	(es-
Semâ‘u’t-Tabî‘î),	en	sonda	metafizik	gelmektedir.	Kitabın	kendi	tertibine	göre,	nüsha	yirmi	sekiz	
fasıllık	 “es-Semâ‘u’t-Tabî‘î”nin	 birinci	 faslının	 (İlimlerin	 Öğretilmesi	 ve	 Öğrenilmesi	 Hakkında	
Küllî	 Söz)	 ikinci	 sayfasından	 başlayıp	 yedinci	 faslın	 (İlk	 Heyûlânın	 Eklentileri:	 Birlik,	 Çokluk,	
Bitişme	 ve	Ayrışma)	 ortalarına	 ulaşmaktadır.	 Nefs	 kısmı,	 birinci	 faslın	 (Cisimler	 ve	 Cisimlerin	
Sınıflarında	Sürekli	Etkin	Güçler)	sonlarından	başlayıp	yirmi	üçüncü	faslın	(Bilkuvve	Akıl,	Bilfiil	
Akıl	ve	Faal	Akıl	Hakkında	Söylenenler)	baş	taraflarında	son	bulmaktadır.	Metafizik	 ise,	birinci	
makalenin	altıncı	faslının	(Varlık,	Mevcut	ve	İkisinin	Zorunlu	ve	Mümküne	Bölünmesi)	sonlarında	
başlayıp	on	sekizinci	faslın	(Eski	Filozofların	Allah’ın	Cüz’îleri	Bildiğine	Karşı	Çıkan	Görüşleri	ve	
Bunlara	 Cevap)	 sonlarında	 hitama	 ermektedir.	 Ayrıca,	 metafizik	 kısmında	 basılı	 metinde	
bulunan;101	fakat	nüshaların	bazılarında	olup	bazılarında	olmayan	on	ikinci	ve	on	üçüncü	fasıllar	
arasındaki	 “İlhâk	 (Ek)”	 ve	 “Ta‘lîk	 (Yorum)”	 fasılları	 bulunmamaktadır.102	 Dolayısıyla,	 nüsha	
kitabın	yaklaşık	üçte	birine	karşılık	gelmektedir.	

Nüshanın	teorik	fizik,	nefs	ve	metafizik	tertibiyle	doğru	sıralaması	şu	şekilde	olmalıdır:	
77–92;	 5–6,	 1–2,	 7–16,	 3–4,	 17–56,	 131–132;	93–117,	 118–130,	 133–136,	 139–140,	 137–138,	
141–143.	Nüsha	muhtevasını	ve	baskıdaki	karşılıklarını	şu	şekilde	tablolaştırılabiliriz:	

EL-KİTÂBÜ'L-MU'TEBER	

Nüshada	
Bulunduğu	
Sayfa	

Sayfadaki	Metnin	İlk	ve	Son	
Kısımları	

Nüshada	
Bulunması	

Gereken	Sayfa	

Haydarabad	
Baskısındaki	
Yeri	

381	 	302.18–304.2	II, 399 لاpاف نوك� لا مسلجا )...( ةفرعلما بتارم نياوث نع نياوثلا

382	 p400 ةفرعلما ةفرعبم ةفرعلما ةعس )...( ةوقلاف هنایب قب�س ام لى II,	304.3–305.12	

383	 	319.15–320.19	II, 411 لدت kاM هناربح رمHٔ نم )...( لم نإو ةتبلا ةثركÿ هتاذ نم

384	 pاغلاو كملمحا ماظنلا )...( ضرلما مواق لعف لىÒ412 ةدوصقلما ت II,	320.20–322.3	

385	 	300.18–301.4	II, 397 اهفدار® في ءماسDٔا هموتی لاو )...( نوك� عب�و ن\ نوâ هFف

386	 	301.4–302.18	II, 398 لاعفDٔا هب�سبحو هنع ردصی )...( فلاÑخا في اهò]اترش;[

 
100		Diğer	önemli	nüshalar	için	bkz.	Dârü’l-Kütübi’l-Mısriyye,	Hikmet	ve	Felsefe,	nr.	445,	H.	564;	Meclis-i	Şûrâ-yı	Millî,	

nr.	10612,	H.	599;	Süleymaniye	YEK,	Laleli,	nr.	2553,	H.	564;	Fatih,	nr.	3224,	H.	599;	Fatih,	nr.	3225,	H.	7.	yüzyıl;	
Fatih,	nr.	3226,	H.	7.	yüzyıl;	Esad	Efendi,	nr.	1931,	H.	742–4;	Köprülü	YEK,	Fazıl	Ahmed	Paşa,	nr.	919,	H.	7.	yüzyıl;	
Topkapı,	III.	Ahmed,	nr.	3222,	H.	7.	yüzyıl.	

101		Ebü’l-Berekât	el-Bağdâdî,	el-Kitâbü’l-mu‘teber	 fi’l-hikme,	nşr.	Zeynelâbidin	el-Mûsevî	v.dğr.	 (Haydarâbâd:	 İdâretü	
Cem‘iyyeti	Dâireti’l-Maârifî’l-Osmâniyye,	1358/1939),	c.	3,	s.	62-66.	

102		Bu	 bölümün	 nüshaların	 tamamında	 olmaması,	 eserin	 ilk	 telifinin	 ardından	 küçük	 çaplı	 bir	 düzenlemeye	 tabi	
tutulduğunu	 gösterebilir	 ve	müstakil	 bir	 araştırmayı	 hak	 etmektedir.	 Zikredilen	 bölümler	Mu‘teber’in	metafizik	
bölümlerini	 ihtiva	 eden	diğer	on	nüshanın	üçünde	yoktur	 (Fatih,	 nr.	 3224,	H.	 595;	Fatih,	 nr.	 3226,	H.	 7.	 yüzyıl;	
Dânişgâh-ı	Tihrân,	nr.	1993,	H.	11.	yüzyıl).	Yusuf	Ağa	4690/6’nın	bu	nüshalarla	aynı	soy	ağacına	sahip	olduğunu	
söyleyebiliriz.	



İBNÜ’L-ARABÎ	VE	SADREDDİN	KONEVÎ	KÜTÜPHANESİNİN	İZİNDE 

	 ÇÜİFD	23/2	(2023),	286-345.	 	

318	

387	 	305.12–306.19	II, 401 ثلاثلا لصفلا لیلدو يملp )..( قطنلا لصفب تىح ةیورلاو

388	 	306.20–308.4	II, 402 اهعمس�و ينعلا اهلانت لاو )...( ةیناسفنلا لاعفDٔا دیدعت في

389	 	308.4–309.15	II, 403 لااعفHٔ ىمسy لاعفDٔا هذه )...( اهصا�شHٔ عمسلا qk$ب لا

390	 	309.15–310.22	II, 404 لعيج لم فیâ بجعلاو )...( لاعفDٔا هذه ثركh نHٔ انلو

391	 	310.23–312.9	II, 405 نلاطب دنع ناس�لإا نDٔ )...( ىوق ةدp اضیHٔ قو�ا

392	 	312.9–313.19	II, 406 في فصرتی لاف ظفيح لا )...( اوجÑحاو ءاذغلا ةدÒزÿو

393	 	313.19–315.9	II, 407 دنع هب كمحàف ظفلحا دعب رâذن )...( لاو لFق ماك ظوفلمحا

394	 	315.9–316.18	II, 408 ددãتلما في فFكف هب رعش� )...( �ذك نوك� لا كاردإ

395	 	316.19–318.6	II, 409  ]لو[ـقلا اذه در في لFق ام )...( كردی لا ي�ا ضيقنلما

396	 	318.6–319.15	II, 410 رعش� لاو ةدMاو انهHٔ هتاذب )...( ان�سفنHٔ نم رعش� þٔ$ب اضعب

397	 ;Dٔو ةدودلمحا لاعفâعفن فیô )...( رظن فيþ 413  صيقت�س� اذه II,	322.3–323.13	

398	 	323.13–324.22	II, 414 ]تكا[اردلإا في اولاقو ضعب لىإ )...( صیل�تلا في ثحبلا

399	 	324.22–326.9	II, 415  كاردلإا نٔ$ب لوقلا امHٔو )...( ةیلایلخا تلایثتمÕاو ةینه�ا

400	 	326.9–327.19	II, 416  هصتخ ةFفیâ رظþ كلÕ )...( حب�ش يدٔ$تب نوك� صربل;

401	 	327.19–329.6	II, 417  كردی نكا نإ صرابلا ناس�لإا )...( رخDٓا ةFفیâ ايهف هنیعت لا

402	 	329.6–330.14	II, 418 انك دقل نكا ول هنDٔ �ذك )...( اذه فرط دنع ئيرلما

403	 	330.14–332.1	II, 419 نویع ىرhو فعضHٔ )...( ييواسøلما ينتوصلا انعسم اذإ

404	 	332.1–333.11	II, 420 كردٔ$ف ءزج هیلإ ه\وت ولو )...( لایل صربت تيلا تþاویلحا

405	 	333.11–334.19	II, 421  هكردیو رهظHٔ نوك� ثركHٔ )...( ءزلجا يرÜ نوك� نكا دقل

406	 	334.20–336.4	II, 422  لاف يقب ام ردقب لاإ )...( دعبHٔ ةفاسم نم صربلا دالحا

407	 	336.4–337.14	II, 423  لمعن اàكل ىوقلا هذه لىإ )...( لصاولا دpرلا ينب قرفن

408	 Hٔف ةطاسو لا )...( ندبل; نوك� �ذ نFه Hٔ424  كردلما نيع II,	337.14–338.20	

409	 	338.21–340.7	II, 425 ةینه�ا تكاHردلإا في شراعلا )...( كردلما سZلف هكاردإو

410	 Hٔفي جلثلكا دبری و )...( انهم هوب�س� ي�ا ام Hٔ426  نامز صرق II,	340.8–341.14	

411	 	341.14–343.5	II, 427  ةكردلما ةوقلا لاو حورلاو )...( ةولاM هFف نوك® �ذكو

412	 	343.5–344.12	II, 428  اتهفصرو ة]Zشلما ايهلp )...( حورلاو غام³ا فى ةدوجوم اهل

413	 	344.12–345.21	II, 429  ينهارÿو ىرخHٔ لكاشHٔ نم )...( ندبلا نع لاصفن§ في

414	 	345.21–347.6	II, 430  تا�; هنول كاردإو هیلإ )...( ن¡ارقلا مله عتمتجو ىرخDٔا

415	 	347.7–348.13	II, 431  ل�ادمو هتلاq$ب هMشر مدقت )...( هعضومو هرادقمو هكلشو

416	 	348.13–349.21	II, 432  مHٔ لاو بHٔ يرغب بىر� نيمف )...( لىp هتلاضف جرامخو هداوم

417	 	349.22–351.6	II, 433 سفنلاو ندبلا لاوحDٔ )...( وهو هعطقتو تنHٔ هیبر® امم

418	 	351.6–352.14	II, 434  ةفرعلما نع فصرÑف ةفرعم )...( امو ضرلماو ة�صلا في هFف

419	 	352.14–353.23	II, 435  اظوفمح ابئاÜ نكا ثFح )...( ةفرعلما مدعب ةفرعلما فعضتو
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420	 	353.23–355.10	II, 436  نDٓا هضحون نHٔ دیرh ى�اف )...( هظفح ل¥ق ءشيلا نوكFف

421	 	355.10–356.21	II, 437  هpوضوم هعس� لا ام )...( انضحوHٔ ام دعب سفنلا لاM نم

422	 	356.21–358.6	II, 438  ة�صلا لاM في ءازجDٔا نم )...( دیز� ارادقم قباطی لاو

423	 	358.6–359.14	II, 439  اضیHٔ �ذك ةیلقعلا ةوقلا نHٔ )...( نم هب لصيح óف ع¥øی

424	 yضرت�س Hٔالحا روصلا فى )...( ندبلا ضارمٔ$ب اهلاعفk 440  في لا II,	359.14–360.22	

425	 	360.22–362.6	II, 441  ةحج هذهف لاM في ماهدHٔM )...( يرÜ روصلا هذه نإف للمحا

426	 	362.6–363.14	II, 442  عقاولا لعفل; ماسقن§ هàم )...( �ذكو اد\ ةفیعض ةیهاو

427	 ;Õف وهف ءشي في )...( دعبل; ةنیابلماو لصفلاو يزیتمó فF443  ه II,	363.14–364.24	

428	 	364.24–366.13	II, 444  وه هFف ضرعب وHٔ هتاذب ôعف )...( انلق ام لىp ءشيلا �ذ

429	 	366.13–368.2	II, 445  سفنلا ةیرهوج لىp لیلد يQهف )...( وه هنDٔ اسفن هیمس�

430	 	368.2–369.11	II, 446  دوعت لاف اتهلاماك لكمHٔو )...( ندبلا نود اهسفنب اBاوقو

431	 	369.11–370.21	II, 447 ةدوجوم ىقبت لاو هدوجو )...( نادبDٔ; قلعتلا لىإ ذئنFح

432	 	370.21–372.7	II, 448  ن�دوجولf ةpوضوم هتاذ )...( ن��ا نمو ^ اتهقرافم دعب

433	 	372.7–373.17	II, 449   نHٔ ه\اÑãحا ةضراعم في )...( دوجولا نإف دئاعلاو لئازلا

434	 	373.17–374.24	II, 450 قدص مدقلما قدص اذإف )...( ل¥ق دوجولما دوجولا نكامإ

435	 	374.24–376.9	II, 451   ثودبح لوقی لا سخانتل; )...( لطب لياتلا لطب نإو لياتلا

436	 	376.9–377.17	II, 452 هیلp اهدنج ام لىp اهلاM )...( مدقلا ماسقHٔ دMاو سوفنلا

437	 	380.15–381.21	II, 455 اهضعب لاو اهكل كترش� )...( kا�ت�س§ ةیاÜ في اذه دنجو

438	 	381.21–383.6	II, 456 تيلا سمشلكا اهلا�مHٔ نم )...( كلÕ لب ةدMاو ةقFقح في

439	 	383.6–384.14	II, 457 ةرارفح اهصاوخو اهعئابط في )...( لاإ دوجولا في انهم سZل

440	 	384.14–385.22	II, 458 ةقفاوم ةئیبه ندبلا تٓ$یه )...( ةقفاولم ةدوصقم دسDٔا جازم

441	 	385.22–387.10	II, 459 سفنلا هذه لو¥قل لحاصلا )...( تمزلف هرودصل ةقفاوم

442	 	387.10–388.18	II, 460  دوجولا في انهع ةیلاعÑم امإو )...( ينM فيو اردþ لاإ قفتی لا

443	 	388.18–390.3	II, 461 اتهاوذ ةFقابلا ىQبهHٔو فشرHٔ )...( دقو لاعفDٔا رودصو

444	 	390.3–391.11	II, 462 ت½ث ام نDٓا ^وق در في )...( لدبت عم اتهافص نم راقلاو

445	 	391.11–392.19	II, 463 انمإو للاضو روج لىإ )...( فلاÑخ; عئابطلا فلاÑخا نم

446	 	392.19–394.2	II, 464 ماسجDٔ; ةقلعتلما سوفنلا للp )...( هیلإ لF½س لا امم وه

447	 	394.2–395.9	II, 465  فرعHٔ لوقFف ةفرعم )...( سوفنلا هي ةیصرنعلا ةیضرDٔا

448	 	395.9–396.15	II, 466 هعم ضرالحا هرا\ ينp لاو )...( نلاف وه ي�ا ل\رلا اذه

449	 	396.15–397.23	II, 467  ي�ا يكلÕا هب دیرHٔو ایلقع )...( اذه في رظنلا وه اذه فيو

450	 	397.23–399.6	II, 468 ايهلp علطن تىح þدنع )...( نكابم لاو ينعم ردقب صتيخ لا

451	 	399.6–400.14	II, 469 لا�م ةHٓرملf ةHٓرلما éباقكم )...( ةظوفمح امإو ايهف ام لىpو

452	 	400.14–402.2	II, 470 قداص ^ دهشو ناهبرلا )...( كاردلإا اذه في قرفHٔ تسلو
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453	 	402.2–403.9	II, 471 عنتيم لاو ضرفل; ي�ا )...( ججلحا بلطàف نایبلاو ةãلحا

454	 	403.9–404.17	II, 472 هنk Hٔدا;ا هذه في لوقی نHٔ )...( ذإ لعفل; مسقنی لا óف

455	 fو تا�; ةرارحلfذك )...( راشلما مسجل� Mا لاDٔ473 ماسج II,	404.17–406.5	

456	 	406.5–407.13	II, 474  روصلا كاردإ لب نيهذ كل )...( ةب�س�لا في ماسجDٔا يرÜو

457	 	3.22–5.12	II, 381 هتافصرت نم �ذ يرÜو )...( نوك� نHٔ بعج لاو ةماتلا

458	 	5.12–6.22	II, 382  لولعلم pé نوك� ةراÑف )...( لاو يملعت يرغب هنع ةرداصلا

459	 	6.22–8.11	II, 383  راثیلإاو ةدارلإ; نوك� دقو )...( éعل لاولعم نوك� ةر�و

460	 	8.11–9.21	II, 384  رهولجا ءزجو رهوج )...( نوك� دقو بعلالاو كلDٓكا

461	 	9.21–11.5	II, 385 هب لد¥øس�و ناس�لإا )...( ناس�لإا في ناس�لإا سفنك

462	 	11.5–12.16	II, 386 يدوجولا ضيرفلا ماسقنلال )...( ترظن اذإو ضایبلا هب

463	 	12.16–14.3	II, 387 لىإ فلاسلا لصفلا في لFق )...( روصتی ءشي انهإ لFقو

464	 	14.3–15.12	II, 388 رانلf ةرارلحاو ناس�لإل سفنلاو )..( مولعلا في لوصDٔا لو¥ق

465	 	15.12–16.22	II, 389 سZلو ةرظانلماو ت½ثتلf )...( ةئراط تنكا ءاوس رالحا ءالماو

466	 	16.22–18.7	II, 390 رانلf ةیاÜو ةثدالحا رانلf )...( ,قتی هنإف مظعلا اذه هعضوم

467	 	18.7–19.21	II, 391 لعفی لم هنراقی لم اذإو )...( اهقارحإ في ةقرلمحا نيعpé Hٔافلا

468	 	19.21–21.4	II, 392 صىقت�سلما رظنلا مÐلا )...( ضرعل; ام يQهف ةیلقDٔا امHٔو

469	 Hٔþ ٕبرتعا اذاþ لف لط; لاصتلااو )...( لىویهلاZ393 مسج س II,	21.8–22.18	

470	 	22.18–24.3	II, 394 نىعلما اذبه ئزجتت لا )...( لاصتلا; تا�; ادMاو كلÕا

471	 	24.3–25.12	II, 395 ايرثك لاو ادMاو لا روصتی )...( ^وق نلاطبو ةيرثك هدودرف

472	 	25.16–27.5	II, 396 لاصفàم ايرثك وHٔ لصفنا )...( لاقی تاضوافلما في دMاولا

473	 	27.18–29.8	III, 475 تنكا ةدم يHٔ ةدم قب�س )...( صليخ لاو رظنلا تمی لاو

474	 	29.8–30.22	III, 476 لاإ ناعفتر� لاو ماهوتمعàمو )...( هع¥øی ثم مدعلا ايهف مدقتی

475	 	30.22–32.6	III, 477 د\وت لا يHٔ هعم تاقولYا )...( مدp نم لFق امم ءشي�

476	 	32.6–33.19	III, 478 لاو دوجوم عوضوم في )...( لاف هعم قولمخ لاو ةدم

477	 	33.19–35.1	III, 479 هد\وم عم د\ولماو نامزلا )...( لمح وهف هيرÜ دوجوم

478	 	35.1–36.8	III, 480 ةیلقعلا هÑفرعم لىإ اولقتنا اذإف )...( لاو اذه يرÜ نكيم لا

479	 	36.8–37.16	III, 481 ةدلما وهو انهم ءيى�ش في )...( ةفرعلما ةفرعلم لقعلا بلطب

480	 	37.16–38.22	III, 482 ةpسر� رخHٓ كرحÑم )...( لىوDٔا ةفرعلما بسبح نامزلاو

481	 	38.22–40.7	III, 483 نامزلا عافترا روصتی لا )...( عسرDٔا اذه ةpسر ل�م

482	 	40.8–41.15	III, 484 ثدمح قولمخ كل نHٔ )...( صخشل هئاpد في لاق اذإو

483	 	41.15–42.23	III, 485 انمإ فاعضDٔا فاعضHٔو )...( سZلف ثد�بم سZل امو

484	 	42.23–44.6	III, 486 ¢فلا ةكرح ة! نم ر¡اظن )...( روصتت نHٔ عنتتم تنكا

485	 	44.6–45.17	III, 487 نع بجو هتدارإ نم قحلالاف )...( ايهف لاقی نكا لم اولاق
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486	 	45.17–46.23	III, 488 هب�سبحو ضيقنتو ةكرلحا )...( هتادارم طسوتب هتدارإ قباس

487	 	46.23–48.8	III, 489 هيرظن نع ءشيلا ابه يزيم دیرلما )...( اتهكرح في اهداضی ام

488	 	48.8–49.16	III, 490 ن��او لمعلما في نومكلتلما )...( دقو هم� ىQتهhا هدنعو

489	 	49.16–50.23	III, 491 دوصقلما امو �ذك ابه )...( ءماكلحا نم بÑكلا اوفنص

490	 	50.23–52.5	III, 492 لولعلما ة! نم نامز في )...( دوجولاو لادلج; ةضقانلما

491	 	52.6–53.16	III, 493 تايرثٔ$ت ايهلp لتم�ش� تيلا )...( éعلا ة! نم لا هpوضومو

492	 	53.16–55.2	III, 494 هتاذ مزاول نم دوجولا )...( تيلا يQهف تكارلمحاو تكارلحا

493	 	55.2–56.11	III, 495 لئاوDٔا للعلا ةثركÿ ينلباقلا )...( مدعلا لىإ هقراف الم لاإو

494	 	56.11–57.18	III, 496 نم ايهف امو ءماسلا ل�م هكلو )...( ةداضÑم انهٔ$ب لاق نم

495	 	57.18–59.3	III, 497 هنإف لا�م سمشلكا هpون نم )...( تایكل ل�مو بâاوكلاو

496	 	59.3–60.14	III, 498 دMاو وهف تایضرعل; لاو )...( دوجولا في اهعم سZل

497	 	60.14–61.22	III, 499  دوجولما نم لب اهاàفرع تيلا )...( ^ ل�م لا صخشل;

498	
  .هدFحوت انلقعو هتدMو )...( ان�سوفن نم رعش� ي�ا
	61.22–62.1,103	ô 500 III,عفی امو لعفی لىاعت الله )...( لعفت دق péافلا éعلا

III,	66.15–67.16	

499	 	67.16–68.24	III, 501  ةیاغل رایÑخاو لمpو ةفرعبم )...( ولتخ لا ةیاغلاو ةیاغل

500	 	68.24–70.14	III, 502 اصقþ هسفن في لقعلا )...( هدوصقم هدوفج هدوج هي

501	 	70.14–71.21	III, 503  لا هنإف مسبج سZل ام دنع )...( اذإو هتلاوقعبم لكم�و

502	 	71.21–73.4	III, 504 لاقی نHٔ زويج لا اذهلو نكا )...( ةدرفم ةوق لىإ ^ ةب�س�

503	 	73.4–74.14	III, 505  لا ابم هنHٔ ماك اهل لوHٔ Hٔد¥مو )...( ôعج ضرافلا ضرف نإ

504	 	74.14–75.23	III, 506 نإف ابه هفشرو هتلاوقعبم ^ماك )...( لقاp نوك� لا لقعی

505	 âقعی ام لقعن ثیبح اننوô )...( لحا لطبیã507 ناهبرب عنيم لمو ة III,	75.23–77.6	

506	 	77.6–78.17	III, 508 داوس دعب ضF½یو ةنوسخ )...( هینزتلا قیرط نم هFفنو

507	 	78.17–80.1	III, 509 طئاس½لا طی�س�و ءماسلا )...( ب½سل ضایب دعب دوس�و

508	 	80.1–81.10	III, 510 لقعیو ائماد تائما³ا لقعFف )...( ^وق امٔ$ف تا�ا نيادMولا

509	 	81.10–82.22	III, 511 هتاب�ساàمو هتافاضإ في امHٔو )...( ائماد ايمدق لاقع تاددãتلما

510	 	82.22–84.6	III, 512 همولا هب فصرتی ôمٔ$ت نم )...( امإف لFق ابم لطب ذإ لاف

511	 	377.17–379.1	II, 453 كاردإ ندبلا اذبه اهقلعت )...( هطسو فى لاو لب هئاتهhا في

512	 	379.1–380.15	II, 454 لاوحDٔاو لاعفDٔا هذه في )...( نك� لمف ظفح لاو ءشيل

513	 	84.6–85.9	III, 513 روضلحا ة! نم ةدرفم )...( نظلا نسيح نHٔ انهفم هوجو لىإ

514	 	85.9–87.2	III, 514 سفنلا لمp نم تققتح دقو )...( ي�ا ءشيلا نإف ةبیغلاو

515	 	87.2–88.12	III, 515 ةیدوجولا نHٔو ناهذDٔ; ظحلت )...( اداعم انهاه لFق اممو

516	 	88.12–89.19	III, 516 ةظوفمح انهٔ$ب فاترp§ عم )...( اهانكردHٔ اذإ تاصربلمكا

 
103		Nüshanın	bu	kısmında	“İlhâk”	ve	“Ta‘lîk”	fasılları	yoktur.	
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 III, 92.12–94.20 519 نقول آ ول في ال جلالونحن )...(  وليست من آ نواع ما 517

ذا حقق 518  III, 94.20–95.3 520 والتنزيه الذي يكون باختيار )...( المتأ مل بأ نه ا 

 III, 89.19–91.3 517 )...( لها حالة في تصرفها تش بهآ ن عند النفس ل يمكن  519

ن هذا هو هذا 520  III, 91.3–92.12 518 حركة المتحرك من ال جسام )...( النسب ا 

 III, 95.3–96.11 521 آ صلا وتيقن معلوما حصله )...( لبدن الحيوان والنبات 521

 II, 96.11–97.19 522 نهار والبحار )...( الكاذب وكيف يقول القائلوالمياه لل   522

ل  523  III, 97.19–99.1 523 )...( الذي فيه والذي هو فيهعلى ما ل يتصوره اللهم ا 

Tablo 10. el-Kitâbü’l-mu‘teber Nüshası 

 

SONUÇ 

Yusuf Ağa 4690’da yer alan altı eserin vaktiyle Konevî’nin kütüphanesinde yer aldığı tespit 
edilmiştir. Bugün bu altı eser de eksiktir. Felsefî eserlerin kitaplıktan çıkma sebebi, Konevî’nin 
onların satılmasını vasiyet etmesi olmalıdır. Fakat dinî eserlerin maruz kaldığı durum, tarihsel 
süreçte vasiyetin ihmal ve ihlal edilebildiğini göstermektedir. Bütünlükleri bozulan bu eserler, geç 
bir tarihli bu mecmua içinde derlenmiştir. 

Araştırmanın ulaştığı en önemli sonuç Ukletü’l-müstevfiz’le ilgilidir: Kitabın iki versiyonu 
vardır ve mecmuadaki nüsha eserin ikinci versiyonunun müellif metnidir. Her iki versiyon da, 
İbnü’l-Arabî’nin daha önceki iki kitabının geliştirilmiş halidir. Birbiriyle ilişkili bu dört eserin 
tarihsel sıralamasının şu şekilde olduğu kanaatindeyim: el-İnsânü’l-küllî ilâ ma‘rifeti’l-âlemi’l-ulvî 
ve’s-süflî → İnşâü’l-cüsûmi’l-insâniyye → Ukletü’l-müstevfiz (Birinci Versiyon) → Ukletü’l-müstevfiz 
(İkinci Versiyon). İlk üç eser 580-598/1184-1202 yılları arasında Mağrip’te kaleme alınmış 
görünmektedir. Sonuncunun 627-638/1229-1240 yılları arasında ve Dımaşk’ta yazıldığı hemen 
hemen kesindir. 

Mecmuadaki ikinci metin, Alâeddin el-Üsmendî’nin Muhtelefü’r-rivâyesi’dir. Üsmendî’nin 
bu eseri, Ömer en-Nesefî’nin, kendi eseri Nazmü’l-hilâfiyyât’a yazdığı şerh olan Hasrü’l-mesâil ve 
kasrü’d-delâil üzerine bir şerhtir. Nüsha eksiktir, kitabın yaklaşık beşte üçüne karşılık 
gelmektedir. Üçüncü metin Şehrezûrî’nin Ma‘rifetü envâi ilmi’l-hadîs’idir. Nüshanın zahriyesinde 
Konevî’nin kendi yazdığı mülkiyet ve sonradan yazılan vakfiye kaydı mevcuttur. Nüsha, kitabın 
telif tarihinden iki yıl sonra ve müellif metnine arz edilerek çoğaltılmıştır. Bu sebeple, Ukle’den 
sonra mecmuadaki en özel metindir. Diğer yarısı Yusuf Ağa 5439’dadır. Dördüncü ve beşinci 
sıradaki nüshalar İbn Sînâ’nın el-Hayevân’ının ve el-Kânun fi’t-Tıbb’ının çok küçük parçalarıdır. 
Kânûn metni daha eski ve nitelikli görünse de, her iki metin de çok kullanışsız durumdadır. Son 
eser ise Bağdâdî’nin el-Kitâbü’l-mu‘teber’idir. Nüshanın başında Konevî’nin nüshayı tanıtan bir 
ibaresi mevcuttur; onun elindeyken de tam olmadığı söylenebilir. Nüsha mevcut yazmalar içinde 
en eskilerden biridir. 

Makale birkaç araştırma konusu önermektedir: el-İnsânü’l-küllî, İnşâü’l-cüsûmi’l-insâniyye 
ve Ukletü’l-müstevfiz’in ikinci versiyonu henüz neşredilmemiştir. Ayrı ayrı çalışma konusu olabilir. 
Bahsedilen dört metnin kapsamlı bir araştırma içinde tahkik edilmesi, çevrilmesi ve incelenmesi 
İbnü’l-Arabî külliyatına ciddi katkı sağlayacaktır. III. Murad dönemine ait tahrir defteri 
neşredilmemiştir. Konevî kitaplığıyla ilgili tarihî vesikaların birlikte yayımlanması, mukayese 
edilmesi ve kitaplığın tarihî sürecinin tahlil edilmesi faydalı olacaktır. Konevî’nin nüshaları çelişen 
vasiyet metni henüz tahkik edilmemiş ve ayrıntılı olarak incelenmemiştir. Vasiyetin, Osmanlı 
dönemi genişletilmiş Türkçe çevirisi üzerine de bir çalışma yoktur. 
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STRUCTURED ABSTRACT 

Yusuf Agha 4690 consists of the following sections: (1) Ibn al-ʿArabī, ʿUqlat al-mustawfiz, pp. 
1-24; (2) Alāʾ al-Dīn al-Usmandī, Mukhtalaf al-riwāya, pp. 25-140; (3) Arabic notes: pp. 141-143; (4) 
Blank page: p. 144; (5) Ibn al-Ṣalāḥ al-Shahrazūrī, Maʿrifat anwāʿi ʿilm al-ḥadīth, pp. 145-282; (6) 
Blank pages: pp. 283-284; (7) Ibn Sīnā, “al-Ḥayawān” book of al-Shifāʾ, pp. 285-346; (8) Ibn Sīnā, al-
Qānūn fī al-ṭibb, pp. 347-379; (9) Blank page: p. 380; (10) Abū al-Barakāt al-Baghdādī (d. 
547/1152), al-Kitāb al-muʿtabar fī al-ḥikma, pp. 381-523; (11) Persian couplet: p. 524.  

It has been determined that six of the works in the miscellany were once in al-Qūnawī's 
personal library. Today, these six works are incomplete. In his testimony, al-Qūnawī bequeathed that 
the philosophical works in his library be sold and the incomes distributed to the poor as alms. This 
may have been the reason for the philosophical works to leave the library. However, the situation of 
religious works shows that the testimony can be neglected and violated in the historical process. 
These works, the integrity of which had deteriorated, were compiled in this miscellany of a later date. 
It is not known who did this and when.  

The most important result of the research is related to ʿUqlat al-mustawfiz: There are two 
versions of the book. The copy in the miscellany is the authograph of the second version. In this text, 
Ibn al-ʿArabī changed some of the sentences, removed details especially about individuals, and 
simplified in places. Both versions are developments of Ibn al-ʿArabī’s two earlier books. I think that 
these four works are in the following historical order: al-Insān al-kullī ilā maʿrifat al-ʿālam al-ʿulwī 
wa al-suflī → Inshāʾ al-jusūm al-insāniyya → ʿUqlat al-mustawfiz (The First Version) → ʿUqlat al-
mustawfiz (The Second Version). The initial three works seem to have been written in the Maghreb 
during the period of 580-598/1184-1202. The final work can be confidently dated to the period of 
627-638/1229-1240 and was written in Damascus. Unfortunately, ʿUqlat’s copy in the miscellany is 
incomplete and corresponds to about half of the book’s content. The manuscript’s pages are arranged 
incorrectly in the volume. The correct order should be as follows: 1-2, 5-8, 3-4, 9-24. 

The second text is a part of the Hanafite jurist and Māturīdī theologian al-Usmandī’s 
Mukhtalaf al-rivāya. There are many works with similar titles and contents in the Hanafī corpus. The 
common aspect of these works is that they summarise the jurisprudential disputes of the three 
founding scholars of the sect (Abū Ḥanīfa, Muḥammad and Abū Yūsuf) among themselves and with 
Zufar and Mālik. This work of al-Usmandī is a commentary on ʿUmar al-Nasafī’s Ḥaṣr al-masāʾil wa 
qaṣr al-dalāʾil. The manuscript is incomplete; it corresponds to about three-fifths of the book. 

 The third text is al-Shahrazūrī’s Maʿrifat anwāʿi ʿilm al-ḥadīth. It was copied in Dhūl-Qaʿdah 
636 (June 1239) in Damascus and compared with the author’s original text. On the first page there 
are records indicating that it was owned by al-Qūnawī and belonged to his foundation. The other 
half of the copy is in the same library’s collection numbered 5439. 

The fourth and fifth texts are rather incomplete sections of Ibn Sīnā’s “al-Ḥayawān” and al-
Qānūn fī al-ṭibb. They are arranged incorrectly in the volume. The correct order should be as follows: 
al-Ḥayawān: 285-286, 299-300, 287-298, 301-324, 327-346, 325-326; al-Qānūn: 349-364, 347-348, 
367-378, 365-366, 379. 

The last work is al-Baghdādī’s al-Kitāb al-muʿtabar. At the beginning of the manuscript there 
is a statement by al-Qūnawī introducing the copy; it can be said that it was not complete in his hands. 
The copy is one of the oldest of the extant manuscripts. Unfortunately, it corresponds to about one-
third of the book. The pages of this text are also arranged incorrectly. The correct order should be as 
follows: 77-92; 5-6, 1-2, 7-16, 3-4, 17-56, 131-132; 93-117, 118-130, 133-136, 139-140, 137-138, 141-
143. 

The article puts forward new research topics: al-Insān al-kullī, Inshāʾ, and the second version 
of ʿUqlat have not yet been edited. These subjects can be edited and studied separately. The edition, 
translation, and analysis of the aforementioned four texts would make a substantial contribution to 
the corpus of Ibn al-ʿArabī. The taḥrīr book of Murad III’s reign has not been published. The 
publication, comparison and analysis of the historical documents related to al-Qūnawī’s library will 
fill an important gap in the literature. The text of al-Qūnawī’s testimony, whose copies are 
contradictory, has not yet been edited, analysed and examined. There is also no study on the extended 
Turkish translation of the testimony in the Ottoman period. 
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EK-1.	MECMUADAKİ	UKLETÜ’L-MÜSTEVFİZ	METNİ	

 

 

 بيرعلا ن9 نJfا يىلمح ةینايملإا ةغبصلا ينستحو ةیناس�لإا ةعنصلا مكاحإ في زفوتSسلما -قع

 4690 اL�ٓ فسوی عومجم في فلؤلما دی نع ردص حقlّم نè صّن نم

 

 

 ]يمحرلا نحمرلا الله مس7[

 

 ]با[كلا ةبطخ[

 ةيمقتSسلما ةقللخ� قئلالخا عیجم نع يزّتمف ،هقلبخَ ةیّلفسلاو ةّیولعلا ناو�ٔ:ل هتاهاضمو ،هقلبخُ ةیّهللإا ءماسٔ:ل هتاهاضم تنكاف )...(
 فصرLٔو هیتضرح ينب ةیانعلا سيّر� � بصنو ،راونٔ�ا رuاس ينب نم هرون يزّمو ،راسرٔ�ا ةضرح في لااîم هسرّ هناêبSس ينّ@ ،قئلالخاو
 ،يمظعتلا ينعب لىعلا تایّناºورلا هیلإ ترظlف لجمٔ�ا لمَعُلما ءادرل� هادّرو لكمٔ�ا ماقلما اذبه لىاعت هماقLٔ امّلف ،هیلإو ةباینلاو ةیلاولا رظن

 اهقاوشqٔب ترادو ،كلامٔ�ا اتهاماقم تذ�Lٔ نLٔ لىإ ءایSشٔ�ا لیصافتل ايزّتمم ءماسٔ�ا لمعب ةمكل¬ا ليا@ لزf لمف ،يمبه¬ا هب�رْم دوجو لkق µذو
� ناو�ٔ�ا تلعفناو ،كلافٔ�اµ اJولما ترهظو ،روكلا دعب ايهل@ روكلا فاطعناو ،روJتایّّكملا تاوذ تایّمسلجاو ،تایّنماسلجا تا 
 دايجلإ ةسونqٔلما ةیّلعلا ةضرلحا نم ةصوص�ا ةروJا تغلب اذإ تىح نایعٔ�ا في دوجو ناس�لإل س�لو ،ناویلحاو تابنلاو ندعلمكا تاّ¶ف¶كلاو
 ه¶õشï لاو فی¶ك� ير� نم هیدیب ه[pیط رخمّو ،نوملعی لا ث¶ح نم ةضkق ضرٔ�ا نم هناêبSس قّلحا ضkق ،ةسورلمحا ةّیوهلا ةمكل¬ا هذه
 ةكرلح� فَصرتلا ةّ¶pبلا هذه ىوق هتطعLٔو ،دلاؤ�ا رuاس ينب نم ةيمقتSسلما ةكرلح� هيزّمو ،دادضٔ�ا رواJ[م هاوسو ،نورعشÖ لا همو
 ةروامج متهبحج ام نfدیلا فیشرï اونیا@ ولو ،هتباین في اهروف نم تنعطف ه[فلابخ تایّناºورلا في ةیّناوهفلا قطنLٔ ثمّ | ،ةّ¶قفٔ�او ةسوكنلما
 مهفقوqٔف ،نىSسٔ�ا فشرٔ�ا لّلمحاو لى@ٔ�ا ت�بلا اذه ردق ذئن¶ح ةكuلالما تفرع q�ّٔتلما كمالحا سرّلاو هز#ٔ�ا حورلا ه¶ف خفن امّلف ،نfدّضلا
 .نfد¤اس � اوعقوف ،همرمLٔو ينبلاط هیدی ينب قّلحا

 هیل@ الله لىص ،دّمحم ركا#إ لاو نعط ير� نم ابه رهاظلا ةفینلما ةسدّقلما ةبترلماو ةفیشرلا ةنكالما هذبه صوص�ا لى@ ةلاصلاو
 .ايرثك ايرثك Ãلسï لمّسو ،راسرٔ�� راسرٔ�ا تدتحّاو راونٔ�ا في راونٔ�ا تجردنا ام ،�LO لى@و

   

 با[كلا اذه هیل@ يوتيح ام مظن في ب�

 نÃهلا لما@و دوجولا رهظ    هدوجوب ي�ا P دلحما
 نكاملإا لماوع تاوذ ترهظ   هدوجوب ي�ا لى@ٔ�ا صرنعلاو
 نٓ�� رخqّٔ[م لاو ه¶ف   مدّق[م لاف ب�تر� ير� نم
 ناو�ٔ�ا نم امولعم نكا ام   ىرfُ نLٔ نيمهلما ءاش اذإ تىّح
 نèٍ حور ثمّ حور دوجوب    ناویJا لماوع رfدقلا ح[ف
 )...( | نكارٔ�او كلافٔ�ا لماوعل    لباق مسج ثمّو ءابهلا ثمّ
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 ]نيّاس�لإا لماكلا ب�[

 ءاسpلÑ لماكل� لمّسو هیل@ الله لىّص الله لوسر دهش دقو ،حكانلا باتك في هGر�ذ دق رخLٓ رمLٔ كاذف ،جاتنلا ث¶ح نم )...(
 :يراQبلا[ »نوعرف ةLٔرما ةیSسLٓو نارعم تpب يمرم ءاسpلا نم لكمو ،نويرثك لا¤رلا نم لكم« :حیحصلا في لاقف ،لا¤رلÑ هب دهش ماك

 ؟لا¤ر نوعبرLٔ لوقت لا لم :لئاسلا � لاقف .اسفن نوعبرLٔ :هنع الله ضير لاقف ؟نونوكf كم :لادبٔ�ا نع ءایلؤ�ا ضعب لئSسو .]3558
 نم تد¤و ءاوّح نّإف ؛ةیّلصٔ�ا ة¤رJا Òتو ،ة¤رد نّيهل@ لا¤رلÑو ،رهظ نيمف رهظ ،لماكلا وه ماّنإ انضرغو .ءاسpلا ميهف نوكf دق :لاقف
Lٓف ،مدU @ذكو ،دايجلإا في ة¤رد ايهلµ ا عم لمقلاو ،سفنلا عم لقعلاÑرلما تنكا امّلف ،حولLٔم ةlاصٔ�� ل¤رلا نع -عفV �µ ا تنكاJة¤ر. 

 

 مظعٔ�ا صرنعلاو ةمWیهلما حاورٔ�ا قل� في ب�

 ه¤ولا ير� نم قّلحا ىر# اذهلف ،هصرب هكردLٔ ام هYو تاêبSس تقرحٔ� اهفشX ول ،ةملظو رون نم �احج ينعبSس P نLّٔ لم@ا
 راJا هذه في لىاعت الله د¤وLٔ دقو .صربلا لى@ كlم صربلا عوقو وهو ،دºاو ه¤و نم ةیؤرلا تعقو اذإ قاترZº عقی ماّنإو ،Gارf ي�ا
 تعتمجاف دºاو طّخ لى@ هیل@ اهصرب عقوو ايهل@ ناس�لإا صرب عقو اذإ .لصلا | ىمّسï ةّباد قلفخ ،هوّل@و هتزّع لى@ ماقلما اذهل لااîم
  .هتعاس نم ناس�لإا تام ،ن\رظنلا

 رLèٓ روهظب نيّافرعلا دوجولا لكمf نLٔ همل@ في قبSس دقو .نكا هیل@ ام لى@ نٓ�ا وهو ،هعم ءشي لاو نكا لىاعت الله نLّٔ لم@او
 ،دوجولا لكمیل :ليوق نىعمو ،قلاطلإا لى@ لمكا¬ا وهف ،ايرب� اوّل@ الله لىاعت ،µذب وه لكمf نLٔ لا ،تافاضلإاو بسpلاو ةیّهللإا ءماسٔ�ا
� كیطعlفµ مîاو لااºهبو اد ïسSذو ،يقب ام لى@ لّدتµ Lّٔام لىإ دوجولا مسّقت ةق¶قلحاو لقعلا ن � Lّٔلا ام لىإو ،لو Lّٔلماك وهو ،� لو 
 لم ام دوجولا لكم افم ،دوجوبم س�ل ةثدالحا ةیّلؤّ�ا لkقیو نكا ثمّ نكf لم ي�او ،لىاعت الله وهو ،دوجوم � لوLّٔ لا ام نكا اذإف ،دوجولا
fذكو .ادوجوم اذه نكµ ضعبل لىاعت �وق Lٔنõ¶س دقو هئاq�ٔ: لم انزك تُنك« :لاقف ؟قللخا تَقل� لم Lٔف ،فرعqٔحkتب Lٔن Lٔفرع« ]Xفش 
 يّملعلا دوجولا بتارم نم صقنو ،يمدقلا لمعل� هتیّهولLٔو هسفن الله لمعف ،ثدمح لىإو يمدق لىإ مسقنی �P لمعلا نµ Lّٔذو .]2:132 ،ءافلخا
 لمعب لكمf لىاعت الله نLّٔ لا ،دوجولا في �P لمعلا بتارم تلكمف ،ثدلمحا لمعلا د¤وف ،هوفرعف ،ميه¬إ فرّع[ف ،قللخا قلفخ ،ثدلمحا لمعلا
 ،همä  عمسÖو ،هسفنب هسفن مّكلfو ،مدعلا في مودعلما ءاقب دیرfو لمعی وهو ،هعم ءشي لاو نكا الله نّإف ؛تõثو اذه ررّقت نLٔ دعبو دابعلا
  .لازLٔ اهكمح لزf لم تيلا هي بسpلاو ءماسٔ�ا هذهف ،هناêبSس هتاذب | يّلحا وهو ،هتاذ ىرfو

 ثدلمحا طابترا نfدوجولا ينب طابترZ نّكلو ،داد[ما نfدوجولا ينب امو ،دايجلإا ةّ¶حلاصف ا@دkمو اقلا�و اقزارو ارداق هنو� امLّٔو
 ةمیّهلما حاورٔ�ا ترهظف ،ادیرمو الما@ هنو� نم تاêبSسلا راونqٔب هسفنل هسفنب هناêبSس قّلحا لىJّ[ف ،للالج� قیلی ي�ا ه¤ولا لى@ يمدقلاو
 ب�تر� ير� نم ةدºاو ةعفد قللخا اذه نكاو ،مظعٔ�ا صرنعلا قٍول� هفشX نكيم لا ي�ا روتSسلما بیغلا في قل�و ،لالجماو للالجا نم
 هناêبSس هّنإ ثمّ .هیل@ للالجا ناطلس ءلا¶ôساو ،قّلح� قّلحا في هئاlفل ،هاوس ثمَّ نLٔ فرعی حور منهم امو .µذ لىإ ل¶õس لا لى@ وLٔ ،بيõّس
 ح¶õسôل� ايهف مهمیّه ،ايهل@ مهقل� ،ءاضیب ضرLٔ في ةيزêّ[م اºاورLٔ قلفخ ،ةبترلما Òت ير� نم رخLٓ لJّتب حاورٔ�ا ءلاؤه نود د¤وLٔ لىاعتو
� ،نÃهلا تعن في لؤّ�ا عم مهXاترشلاو هماوس قل� الله نLّٔ نوفرعی لا ،سÖدقتلاوµ كلّو .قلاطلإا لى@ ةمیّهلما حاورٔ�ا :انلقو لصّفن لم 
 زويج لا ،ةيزêّتلما حاورٔ�ا هذهل ةیّنكام ةبSس� اضرLٔ تُیسمّو ،ةعیبطلا لما@ نع ة¤را� ضرٔ�ا هذهو ،لالحاو �P لمعلا نم ماقم لى@ منهم
 حاورٔ�ا في �و | ،ميهف ظّح �و ،لاîم ضرٔ�ا هذه في ناس�لإلو .لمعلا في قبSس ماك دٓ��ا دبµ Lٔذك لاز� لاف ،لدّبتلا لاو للانحZ ايهل@
 .لماعلا µذ لاîم لى@ لما@ كلّ في وهو ،رخLٓ لاîم لو×�ا

� دوجو لاو ،يرطسôلاو نfودتلا لما@ لىإ ةصوصمخ ةتافتلا � ،بیغلا بیغ في نوز�ا مظعٔ�ا صرنعلا اذه نّإ :لوقن ثمّµ لماعلا 
 ام كلّ قّلعت ةّ¶فی� ا�lّّبو ه¶ف م»لا انطسõل ،ه[ق¶قح في انیل@ ذ�×L ي�ا ترسلا دهع لاولو ،لماعلا في دوجوم لكمLٔ صرنعلا اذهو .ينعلا في
 تنكا ماّنإ ،ةتافتلZو يرطسôلاو نfودتلا لما@ لوLّٔ هّنٔ� ؛لوLّٔ :ه¶ف ل¶قو .لؤّ�ا لقعلا ةتافتلÒ Zت دنع هناêبSس الله د¤وqٔف  ،هب الله ىوس
Ñلىإ هير�و لقعلا قلفخ ،دوصقلما نكاف ،لماعلا اذه نم ةیّناس�لإا ةق¶قحل Lٔزكرلما لما@ لفس LٔسSش� ب�تترل ةمدّقم �ابqٔس ماك ،هتSلمعلا في قب 
 نوكf نLٔو هیل@ لماعلا دوجو مدّقت نم دّب لاف ،الله نع ةباینلاو ةفلالخا ةروصب رهظی هروهظ دنع هّنإف ؛د@اوقلا ةئماق ةدهّمم ةًكلممو ،ه�kتر�
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 لىإ ردنحا ثمّ ،فقسلا لى@ هتركف تعقوف ؛ناlكتSسZو للاظتSسZ بلط نكم دصقل� دوجوم لوLّٔ نكا نإو ،لعفل� دوجوم رخLٓ وه
 ناس�لإا ينعف ؛لعفل� دوجوم رخLٓو ،دصقل� دوجوم لوLّٔ فقسلا نكاو .لعفل� دوجوم لوLّٔو ،لمعل� دوصقم رخLٓ ساسٔ�ا نكاف ،ساسٔ�ا

  )...( | .ةQسpلاو دوجولاو علجما ين@ وهف ،ةیّّكل¬ا ةیانعلا تYّوت هیلإو ،ةدوصقلما هي

 

 ]شرعلا ر�ذ في ب�[

 ،]7:دوه[ ﴾ءِامَْلا لىََ@ هُشُرْعَ نَكاَوَ﴿ :لىاعت لاق .ةّیوهلا شرع وهو ،تا�ا ىوتSسم وهو ،ة�ÿشلما شرع وه ةایلحا شرعف )...(
 :ه¶ف لاقو .]30:ءا¶õنٔ�ا[ ﴾lٍَّ ءٍشيَْ Wكلُ ءِامَْلا نَمِ اَنْلعَجَوَ﴿ :لىاعت لاق .ةایلحا شرع وه :انلق اذهلف ،ءالما لى@ Uعجو ةّیوهلا لىإ هفاضqٔف
�و ،كمولبیل كم¶ف ةایلحا رهظLٔ يLٔ ،]7:دوه[ ﴾كمُْوَُلبْیَلِ ءِامَْلا لىََ@ هُشُرْعَ نَكاوَ﴿µ عضوم في لاق Lٓاَ﴿ :رخ�Wِكمُْوَُلبْیَلِ ةَایَحَْلاوَ تَوْمَْلا قََلَ� ي﴾ 
 ءِامَْلا نَمِ اَنْلعَجَوَ﴿ :�وق وهو ،]7:دوه[ ﴾كمُْوَُلبْیَلِ ءِامَْلا لىََ@﴿ :�وق وهو ،برتيخ لا تیّلما نّإف ؛ةایلحا بنا¤ لىإ كمولبیل لعفج ،]Ò:2لما[

 Wكلُ ءِامَْلا نَمِ اَنْلعَجَوَ﴿ :�وقو ،تنكا هبو اnدّقمو ءماسٔ�ا سما وهو ،ةایلحا Òف نيعLٔ ،مظعٔ�ا صرنعلا وهف ،]30:ءا¶õنٔ�ا[ ﴾lٍَّ ءٍشيَْ Wكلُ
 ،سفنلا يمظعلا شرعلاو .هGر�ذ ي�ا لقعلا وه دیoا شرعلاو .رهوج وه ث¶ح نم لا ،lّ وه ث¶ح نم ،]30:ءا¶õنٔ�ا[ ﴾lٍَّ ءٍشيَْ

 ،يمركلا شرعلا هولتیو .كلافٔ�ا لوLّٔ وهو ،ةیّنماحرلا شرع وه ي�ا شرعلا هولتیو .الله ءاش نإ اذه دعب هر�ذن ي�ا ظوفلمحا حولÑا وهو
 .الله ءاش نإ انهكامLٔ في اهّكل هذه ر�ذنSسو .سيّركلا وهو

 

 ةیناثلا ةیّكلّ¬ا ةقطانلا سفنلا وهو ،ظوفلمحا حولÑا وهو ،يمظعلا شرعلا ب�

 راشلما وهو ،ماركلا ةكuلالما نم هيو ،ظوفلمحا حولÑا هي تيلا سفنلا هذه | ةیناثلا ةبترلما في � د¤وLٔ لى@ٔ�ا لمقلا هناêبSس الله د¤وLٔ اّلمو
 ﴾ءٍشيَْ كلُِِّ¬ لاًیصِفَْتوَ ةًظَعِوْمَ﴿ ،ظوفلمحا حولÑا وهو ،]145:فارعٔ�ا[ ﴾ءٍشيَْ كلُِّ نْمِِ حاوَْلqْ�ا فيِ َُ� اõْlَتَكَوَ﴿ :لىاعت لاق .ءشي كل9ّ هیلإ
 وهو ،ب[كلا لینزت عضوم وهف ،]22:جوبرلا[ ﴾ظٍوفُحْمٍَ حوَْل فيِ دٌیجِمَ نLٌٓرْقُ وَهُ لَْب﴿ :لىاعت لاقو ،ظوفلمحا حولÑا وهو ،]145:فارعٔ�ا[
Lّٔف ،نوكلا هرطّس باتك لوqٔلمقلا رم Lٔا اذه لى@ يريج نÑا قوف ام هدايجإ نم نكا اممّ هاضقو هردّق ابم حولÑلىإ حول Lّٔدايجإو دوجوم لو 
�ا ،�ماجو لىاعت الله للا¤ في ةمWیهلما حاورٔ�اfهتدهاشبم اوشاطو ،�لا¤ في اومّاه نم ىوس نوفرعی لاو ،هير� لاو لقعلا نوفرعی لا ن، 

 هم ،حاورٔ�ا ءلاؤه بولق لى@و ،هرمLٔ ث¶ح نم لا هّقبح الله اودبع ،دبٔ�ا هماlفLٔ ،ميه¬إ ةعجر لاو متهاوذ لىإ ةظلح مله س�ل ،ئماد همدوهش
 موقیو تولما بحذیو« ،]7:ىروشلا[ ﴾يرِعWِسلا فيِ قٌیرَِفوَ ةWِنجَْلا فيِ قٌیرَِف﴿ :لاقی نLٔ لىإ نوكf اممّو ،بطقلا ةرuاد نع نوجرالخا اlّم دارفٔ�ا
 يمقلما باذعلا في جورخ لاف ،دول� رانلا لهLٔã Lٔ ،دیدلجا ئماJا يمعنلا في جورخ لاف ،دول� ةّنلجا لهã Lٔ :قدصلا مدق لى@ قّلحا يداlم
 ريج لم نإو ،نكا اlمä ءانثLٔ في هر�ذن نLٔ انل نكّتم نإ رخLٓ كمح Uف ،اذه دعب امو مانه�ب ابم قمرلا دºّ انه لىإ ،]4453:يراQبلا[ »دیدلجا
  )...( | .ملاسلا هیل@ مدٓ� ءاوّح Vنزبم لقعلÑ وه ،لقعلا ءاقلإ لّمح حولÑا اذهف ،هب انل ة¤اº لاف ،رٍ�ذ ناسل هیل@ اlّم

 

 ]اینJا قل� ب�[

 ينب ام« رـخLٔو .ءزج انهم ةّنجلÑو ءزج انهم رانللف ،رانلاو ةّنلجا ينب اهلصّفو ضرٔ�ا هذه مسّقف ،دقرغلا ةرجش7و ةنوعللما )...(
 ،µذ في يفشÖ ام ةّنلجا باتك في Gر�ذ دقو ،تافصل� لدôkّت لا انهLّٔ لاّإ ،]33819:ة�kش بيLٔ ن9ا[ »ةنلجا ضãر نم ةضور يبرlمو يبرق
 ةنSس فلLٔ مãّٔ�ا نم موی كلّ ،ةنSس فلاLO ةعبرLٔ هيو ،مLٔãّ ةعبرLٔ في ايهف ابم اهقلفخ ،ضرٔ�ا لصٔ�اف ،µذ في يفشÖ ام رانلا باتك فيو
  .ةردّقم شرّلا ن�امLٔو يرلخا ن�امLٔ ايهف ينّعف ،هدنع

 عبSشلا د¤وی ماك انهارود دنع قّلحا اهد¤وی تانئكا¬او لماكلا ونح هّ¤وتل� ةرuاد ةتباثلا كلافٔ�ا قل� سدّقتو لىاعت الله نّإ ثمّ
 يمظعلا رحبلا وهو ،اôlن ءام نكاف ،فطّلو فسخّو لّلº ام انهم ضرٔ�ا ةر� فوج في لّلº ،كلافٔ:ل ادوصقم µذ س�لو ،كلٔ�ا دنع
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 ام ضرٔ�ا ه¤و لى@ هlم رهظ¶ف ،سفlم � ح[فنی ةفوس�ا ن�امٔ�ا في هرLèٓ رهظی ام يرثكو ،دوسLٔ ءام وهو ،ءاقشلا لهLٔ هب بذّعی ي�ا
 .ضرٔ�ا تراصو ةرخصل� ءالما اذه رادف ،تGاویلحاو ناس�لإا جازم ئملات لا تيلا اهّكل ةئیدرلا هایلما عبlم هlمو ،رهظی

 وه ي�ا زكرلم� | يحرلا µذ رادف ،مومحیلا وهو ،لمظلما ءاوهلا نكاف ،زكرلما ليی اممّ هفطّلو Uّلº ام هlم هناêبSس لّلº ثمّ
 تدافم ،ةّ¶مومسلا ةملظلما يحرلا هذهل ءالما جوّتمو ،ءالما اذه قوف ضرٔ�او ،هیل@ ءالما اذه كسôماف ،ءاوهلا اذه ةكرح تدّتSشاو ،ةرخصلا
 اهعم نكيم لا ةصوصمخ ةqٔش� لى@ انهم نوقليخ قللخ لّمح انهqّٔب الله نم فیرعتلا مله لصح دقو ،ضرٔ�ا د¶م ةكuلالما تLٔرف ،ضرٔ�ا
 ةظیلغلا ةربخٔ�ا نم قل�و هب مهقعصLٔ ایّلتج مله ىدبqٔف ،ضرٔ�ا هذه لى@ كدابع رارقتSسا فی� انّبر ã :تلاقف ،ن�اس لى@ لاّإ فصرّتلا
 هذه قوّطو ،رارقتSسا اهعم نوكf لا تيلا ةكرلحا Òت تبهذو ،ضرٔ�ا د¶م نكسف ،ايهل@ ابه لاقف ،لابلجا ضرٔ�ا نم ةد@اصلا ةفیîكلا
 هذه نfا@ نمو لبلجا اذه دعص نم تیLٔر ،ابه#ذب اهسLٔر عتمجا ةيمظع ةّ¶ح هب قوّطو ،ءاضرخ ةرصخ نم وهو ،ابه طیمح لببج ضرٔ�ا
 UفسLٔ في ىحضلا تیّلص :لاقف ،ءاوهلا في لبلجا اذه لوط نع ناس�إ q�ٔسف ،لاومحم نكاو ،ةوطخ � نممّ لادبٔ�ا نم نكاو ،اهمّكلو ةیّلحا
 :اولاقف ،ملهاه ام لىاعت الله ةردق نم اوLٔرف ،متهقعص نم لى@ٔ�ا ٔ:لما قافLٔ ثم .ةوطلخا عاسïا نم نىعی ،ةباثلما هذبه اذإو ،هلا@Lٔ في صرعلاو
 | :اولاقف .رانلا ،معن :لاقف ؟دیدلحا نم دّشLٔ ا�ÿش تقل� لهف انّبر :اولاقف .دیدلحا ،معن :لاقف ؟لابلجا هذه نم دّشLٔ ا�ÿش تقل� له انّبر
 تقل� لهف انّبر :اولاق .يحرلا ،معن :لاق ؟ءالما نم دّشLٔ ا�ÿش تقل� لهف انّبر :اولاق .ءالما ،معن :لاق ؟رانلا نم دّشLٔ ا�ÿش تقل� لهف انّبر
 وهف هاوه Òم نفم ،ىوهلا Òم وه اذهو ،هنیيم قفنت ام �ماش فرعت لاف ةقدصل� قدّصتی ،ناس�لإا ،معن :لاق ؟يحرلا نم دّشLٔ ا�ÿش
Lٔا وهو ،ىوهلا نم دّش� كناêبSس :تلاقف ،ير� لا ناس�لإا ةروص هتروص ،ناو¶ح وهف ماقلما اذه كميحُ لم نمو ،ناس�إ � لاقی نLٔ يغpkی ي
 .رfدقلا يملعلا تنLٔ كّنإف ،هب مّكلتن نLٔ انل يغpkی لا ابم انمّكل� ذإ ،ك[فرعم قّح كاlفرع ام يLٔ ،كتدابع قّح كGدبع ام

 هّنLٔو ،ضرٔ�ا لkق ةقولمخ ةّیوماسلا كلافٔ�ا نLّٔ ةفسلافلا ءامدقلا لیّتخ ،ةتباثلا كلافٔ�ا تراد دقو ضرٔ�ا هذه دوجو نكا اّلمو
 هراkخإ لىإ µذب لمعلا رق[فی ،يمل@ زfزع رfدقتو يمكح ةعنص µذ نّٔ� ؛qٔطلخا ةیا� µذ في اوئطخqٔف ضرٔ�ا لىإ ىñته#ا نLٔ لىإ قللخا لنزی
�Ñقداصلا ناسل Lٔيّروضرلا لمعلا و Lٔس�لو ،رمٔ�ا ةّ¶ف¶ك9 لثلما ةماقإ و Ñف ،ل�دم اهّكل ةقیرطلا هذه في ءامدقلqºٔلا لم@ لى@ ركفلا اولا 
  .ه¤و كلّ نم اوئطخqٔف ،ركفل� لصّحتی

 مله لاقی ةكuلابم ةركلا هذه رعمو ،لیلتحو ضرٔ�ا نم فیخسôب ءالما ةر� اهحطس ةY نم ضرٔ�� رادLٔ لىاعت الله نّإ ثمّ
 رادLٔ ثم ،ضرٔ�او ءالما في ةكشر مهلف ،ضرٔ�او ءالما ينب ر��ا لما@ وه ي�ا كيّللما لماعلا قل�و | ،رخازلا ىمّسÖ مدّقم ميهل@و ،تãراسلا
 ءاوهل� رادLٔ ثمّ ،ةایلحا لما@ ةكuلالما نم ءاوهلاو ءالما ينب لعجو ،د@رلا ىمّسÒ Öم ميهل@و ،تارجازلا ةكuلالما نم هراعمّ لعجو ءاوهلا ءالم�
 لعجو ،µذب تفرع ام نىّإف ،ماسا � فرعLٔ لا ،مnدّقم وه يمر� Òم ميهل@و ،تاقباسلا ةكuلالما نم هراعمّ لعجو رانلا وهو ،يرثٔ�ا ةر�
 ،اینJا ءماسلا يرثٔ�ا ةرك9 رادLٔ ثمّ ،ةنSس نوعبSسو نانثا ةركلا هذه حطس لىإ ضرٔ�ا حطس نمو ،يرثٔ�او ءاوهلا نم ا¤وزمم قوشلا لما@
 هیل@ مدLٓ ةیّناºور نكسLٔ ه¶فو ،درفلما ناس�لإا وهو ،رمقلا قل� ه¶فو ،بىتoا ىمّسÒ Öم ميهل@و ،تابحاسلا ةكuلالما نم هراعمّ لعجو
 ةكuلام ةكuلالما نم هراعمّ لعج ایّنارون ءاوه اینJا ءماسل� رادLٔ ثمّ ،ةكuلالما نم فولخا لم@ يرثٔ�ا ةر� ينبو ه�lب لعجو ،هتوم دعب ملاسلا
 ،دراطع � لاقی اب�و� الله قل� ه¶فو ،حورلا ىمّسÒ Öم ميهل@و ،تاطشانلا ةكuلالم� اهرعمو ،ةیناثلا ءماسلا ءاوهلا µذب رادLٔ ثمّ ،جزلما

 هرعمو ،ةثلاثلا ءماسلا ءاوهل� رادLٔ ثمّ ،تاظفالحاو ظفلحا لما@ مله لاقی ةكuلالما نم افنص هراعمّ لعج ابیعج ءاوه ةیناثلا ءماسل� رادLٔ ثم
 ءاوهلا µذب رادLٔ ثمّ ،س�لإا لما@ هlكسLٔ ءاوه هب رادLٔو ،ةرهزلا ىمّسÖ اب�و� الله قل� ه¶فو ،لیلجما ىمّسÒ | Öم ميهل@و ،تاقتافلا ةكuلالم�
 ،طسõلا لماعب هرعم ءاوه ءماسلا هذبه رادLٔ ثمّ ،سمشلا قل� ه¶فو ،ع¶فرلا ىمّسÒ Öم ميهل@و ،تاّفاصل� ةكuلالما نم هرعمو ،ةعبارلا ءماسلا

 رادLٔ ثمّ ،رحمٔ�ا � لاقی اب�و� الله قل� ه¶فو ،عشالخا ىمّسÒ Öم ميهل@و ،تاقرافل� ةكuلالما نم هرعمو ةسمالخا ءماسلا ءاوهلا اذبه رادLٔ ثمّ
 قل�و ،برّقلما ىمّسÒ Öم ميهل@و ،تا¶قللم� ةكuلالما نم هرعمو ،ةسداسلا ءماسلا ءاوهلا اذبه رادLٔ ثمّ ،ةبیهلا لماعب هرعم ءاوه ءماسلا هذبه

 ،تا@زانل� ةكuلالما نم هرعمو ةعباسلا ءماسلا ءاوهلا اذبه رادLٔ ثمّ ،لالجما لماعب هرعم ءاوه ءماسلا هذبه رادLٔ ثم ،يترشلما � لاقی اب�و� ايهف الله
 ءاوهلا اذه فيو ،للالجا لماعب هرعم ةتباثلا ب�اوكلا Òف رعّقم لىإ ءاوه هب رادLٔ ثم ،ناوی� ىمّسÖ اب�و� الله قل� ه¶فو ،يمركلا Òلما ميهل@
Lٔززعو رانلا نزا� كا¬ام نكسãتهنلما ةردسلا ه¶فو ،لئñتيلا ى Lٔاهرعمو اذك لما@ اهّكل ر�ٔ�ا هذه في قل� :انلوق نىعمو ،نانلجا في انهاصغ 
 في هّكل دادعتSسZ اذه | راسرLٔو ةایلحاو حاورٔ�ا لوkقل اهدّ@Lٔو ةّیرونلا اnاسجLٔ ايهف نوّ�و اهقل� بتارم ايهفٔ qیّه الله نLّٔ دیرLٔ ماّنإ ،اذك9

 ،ارG لیحتSسï لا تىّح ةیّعیبط ةرفاlم رانلا ينبو انه�ب لعفج ،ةبطر ةدر� رمقلا ءماس لىؤ�ا ءماسلا قلفخ ،ةتباثلا ةعبرٔ�ا كلافٔ�ا تكارح
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 اهقل� µاسم بّترو ،نكارٔ�ا لما@ في انهارود دنع روصلاو تاJّولما لىاعت الله بيه تيلا راودٔ�او كیرحتلا نم ابه دارf ام لطبی نكاف
 ،هقوف د¤وی ي�ا Òفلا ينبو ه�lب ي�ا ءاوهلا رهظو ،كلّ¬ا مسلجا نم ابه هنكام لصف ،ةّیسرق ةرود Òفلا اذه رادو ،متهاماقمو ايهف
 ةعیبط لى@ ةسمالخاو ةعبارلاو ،ةبوطرلاو ةدوبرلا هيو ةدºاو ةعیبط لى@ ةثلاثلاو لىؤ�ا ءماسلاف ،ةعبSسلا نم ءماس كلّ في لعف اذكهو
 هناêبSس قّلحا هّ¤وت ثمّ ،ةسã7 ةدر� ةعباسلا ءماسلاو ،ةبطر ةرّاº ةسداسلا ءماسلاو ،ة¤تزمم ةیناثلا ءماسلاو ،ةسوبیلاو ةرارلحا هيو ةدºاو
 ترهظف ،اهدادعتSسا ردق لى@ حاورٔ�ا تلkقف ،خفنل� هنع برّعلما اهروص في حاورٔ�ا قلبخ مانه�ب امو ضرٔ�او تاوماسلا هذه لى@ لىاعتو
Lٔا لماوعلا نایع�fر�ذ نGلالما نم همuو تدهشو نارمعلا لصّتاو نكارٔ�او كلافٔ�ا تی¶حو ةكLٔحkّقوشلا نارود ترادف ،لماكلاو ءاقبلا ت 
 لماعلا اذه في | هیل@ الله اهلkج اممّ اتهوّق في ام ةعیبطلا تّقو اذإف ،انهارود في راسرٔ�ا نم الله عدوLٔ ام كلافٔ�ا هذه رعشï لاو ،µذ لىإ
 .ايهل@ كلافٔ�ا تكارح رLèٓ تدا@ لوkقلا نع نكارٔ�ا في عنلما لصحو

 ثودبح رانه¬او لیلÑا ثدºو ،Lٔدبلما لصLٔ لىإ تعجرو ترطفناف ،انه صاQشٔ�ا مداصت تمداص[ف دفنت ام ايهف دتج لم اّلم
 برغلا لىإ قشرلا نم ةدºاو ةقیرط لى@ اهّكل كلافٔ�ا هذه تكارح لىاعت الله لعجو .Gدنع ابه مویلا يزّتمو ،ةعبارلا ءماسلا في سمشلا
Xلوقی ام فلابخ ةتباثلا كلافٔ�ا تكارح Lٔذو ،ةئیهلا لم@ باصحµ �ّٔمنه fسلا نورSّف في عطقت ةرایÒ لىإ حطنلا نم ةتباثلا ب�اوكلا 
 س�لو ،قشرلا لىإ برغلا نم اتهكرح نولعج¶ف ،ةتباثلا ب�اوكلا Òف ةكرح نم سكعل� اتهكرح نويرف روثلا لىإ للحما نمو ،ينطبلا
 شييم هّنLٔ ير� روJا µذ في هعم ةرایSّسلا كلافLٔو ،ة@سرلا نم هعبطو هبی�ر� هیطعی رادقم لى@ ب�اوكلا Òف ةكرح نّكلو ،µذك رمٔ�ا
 جر9 نعو ،ينطبلا Vنزم لىإ حطنلا Vنزم نع ةرایSّسلا نم هير�و رمقلا رخqّٔت رهظ¶ف ،هقلا� هردّق ي�ا مولعلما نزول� هتوّق ردق لى@ انهع
 Òفلا تكارح عم كلافٔ�ا تكارح نّإ :لاق نم كلّو .Uباقت ةّیدّض ةكرح رخqّٔتب س�ل نكلو ،حیصح رخqّٔت وهو ،روثلا جر9 لىإ تولحا
 هاطعLٔ ،تقولا µذ في هكلف في نوك� | ة@سرل ةرایSّسلا ضعب في ةرهاظلا ةرقهقلاو هGر�ذ ام ةبهSش نمو ،لم@ هدنع افم لباقتلا لى@ طیلمحا
 P هlم عقی لمو ،بیغلا بیغ وهو ،بیّغلما وهلا ةضرح نم بیجعلا ءاش�لإا اذه نكاو ،هیل@ الله هقل� ي�ا هعبطو Òفلا µذ بی�ر�
 وه ي�ا يمركلا ÒملÑ تاYّوتو ،ءاش�لإا اذه لىإ حولÑاو سفنل� هنع برّعلما يمركلا ÒملÑ تاYّوت هناêبSس لعج دقو لاإ ،ءاش�إ لىاعت
 لعيج نممّ LٔGّ اlّم ايهف رظانلا لیّختی لاّئل بابSسٔ�ا ق¶قتح حاضیإ نع ان[كسو ،كلافٔ:ل راودٔ�ا لعج ماك � ي�ا بهول� لقعلاو لمقلا
 هقل� نم ءاش ام الله مدّقی نLٔ انبهذم نLّٔو ،ينبهذلما نfذه لهLٔ نم انSسلو .بõسلا ةكراشبم P لعفلا لعيج نممّ وLٔ الله يرغل لعفلا
 ماك اذكه لاّإ اهقليخ لا نLٔ همل@ في قبSسو ،ءاش دق نكل ،ءاش نإ اõkس Uعيج لاو ،ءاش نإ اõkس هنو� نم ءشيلا قليخو ،ءاش ام رخّؤیو
 دقتعی نم µذب لاق دقو ،مایSّسلاو حولÑاو لمقلا ةّ¶õبSس ر�ذ نع ان[كس اذهلف ،لامح مولعلما فلا� نّٔ� ؛اذكه لاّإ نوك� نLٔ لاêفم ،هGر�ذ
 نطاوم بّنتجو هب قیلی ابم تقولا لما@و هسفنل رظن نم لقاعلاف ،لولعلماو ّ-عل� نولئاقلا همو ،رافّك منهLٔ قّلحا لهLٔ عشرل� نولئاقلا ه¶ف
 في µ ةردق لاو اولYو ،µذك رمٔ�ا نكf لم نإو ،نوعمزÃ fف نJfا نع جورلخا لىإ همدنع اهXولس يدّؤی تيلا ه[قو باصحLٔ دنع مته¬ا
 ضي[قی لا تقولا نكا نإف ،نJfا دتمعلماو ،اینJاو نJfا ةملاس لىإ يدّؤیو تقولا قفاوی ام انهم ذفخ ،ةيرثك هوجو | قّحلÑو .µذ نع همدّر
 هم Ãف مله رهظتو كنیدو كسفن تترس ت�ش نإو ،ادهامج توتم تىّح نJfاو قّلحا رهظت نLٔ كسفنل ترq�ٔف ،نJfا ةملاس ةیSشتم في
 نكا دقف ،نوملعی لا ث¶ح نم كنید ةماقلإ ك[�ب في تعطتSسا ام منهع لتز@او ،هیلإ تررطضاو µذ لى@ كوبر¤ اذإ كرهاظب õ¶Uس7
ا﴿ :ءا¤ دقو ،تمّكتلا نم ةروصلا هذه لى@ ملاسلإا Lٔدب

�
لاِْ� �ئنِمَطْمُ هُبُْلَقوَ هَرِكْ×L نْمَ Wلا

�
 :نfدهاoا في اضیLٔ لاق ماك ،]106:لêنلا[ ﴾نِاَيم

ّ�بWِنلا نَوُلُ[قَْیوَ﴿ �ا نَوُلُ[قَْیوَ قٍّحَ يرِْغَبِ ينَِWِfَی نqَ�ُنلا نَمِ طِسْقِْلِ� نَورُمWسِا﴾ ]LOكدّرم هیلإ نّإف ؛كنید ث¶ح نم كسفنل رظناف ،]20:نارعم ل، 
 ،الله بزح نم ن�و ،كمصری نLٔ لkق همصراو ،هیل@ ىقبت لا كیل@ ىقبی لا امو ،لثام ضرعو لئاز ضرع اینJاو ،µ ىقبی ي�ا وهو
 . الله حورَ نم سqٔیت لاو

 

 تلااêتSسZ في ب�

 نكارٔ�ا ت�رّتحو ،تãّولعلا GؤL�ٓ هيو ،كا�ف شرع دºٔ�ا ترادو ،اهGر�ذ ام بسح لى@ كلافٔ�او نكارٔ�ا هذه تلكم امّلف
Jلماولحا لباوقلا هيو ،انهارو Lّٔو ،تایّلفسلا انتاهمLٔا سفنلاو لقعلا هّ¤وتو ،لماعلا نخّسف ةرارلحا نكارٔ�ا في تكارلحا تطع� | وه ي
 طیلمحا لباقت ةطقنلا نLّٔ ماكو ،مانه�ب ام حولÑاو طیلمحكا اهل لمقلاو ةطقنلكا لماعلا ةركل وه ي�ا فیشرلا مظعٔ�ا صرنعلا هّ¤وتو ،حولÑاو لمقلا
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 ددّعتت لقعلا في هيو ،ةدºاو صرنعلا في يñهف ،لkق اهGر�ذ تىلا قئاقرلا هيو ،لقعلا هوجو عجم هتاذب لباقی صرنعلا اذه µذك ،اتهاذب
 هّنٔ� ؛لقعلا نم هقلا� د¶حوتب اقّقتح دّشLٔ صرنعلا نكا اذهلف ،لوkقلا في ةيرثك هوجو لقعلÑو ةدºاو ةتافتلا صرنعللف ؛هlم �وkق ددّعتل ثرّكتتو
Lّٔس� تمSو ةبLٔدنع ةیّهللإا ةراشلإا لقعلاو صرنعلا لىإو ،ىوقG وَْلوَ﴿ :لىاعت �وقب LqنهWُْم Lqتلا اومُاَقWْلاْاوَ ةَارَو

�
ا لَزِ#×L امَوَ لَینجِ

�
 ﴾مْبهِِّرَ نْم مْيهَِْ¬

 دیب تيلا بهاولماو راسرٔ�ا نم طیلمحا لىإ يرشÖ ،]66:ةدئالما[ ﴾مْهِقِوَْف نْمِ اوكلqََُ�﴿ ،تلانزّتلاو فحصلاو ب[كلا ةّ¶قب هيو ،]66:ةدئالما[
 لىاعت الله نم وهو ،هlم كلّ¬او ،صرنعلا نم فئاطلÑاو بویغلا نم ةطقنلا لىإ يرشÖ ،]66:ةدئالما[ ﴾مْهِلُِ¤رLqْ تِتحَْ نْمِوَ﴿ ،لمقلا Òلما
ÖسSهتاذب دّتم. 

 لى@ ضعبل اهضعب نكارٔ�ا هذه VاêتSسا لعجو ،لسانتلاو Jاوتلا عقی ابه تيلا نكارٔ�ا في تلااêتSسZ تLٔدتبا لماعلا نخّسï اّلمو
 ،ةعباسلا ءماسلا | هيو ةّیوماسلا رuاوJا رخLٓو ،ضرٔ�ا هيو ،ر�ٔ�ا لوLّٔ لعج نLٔ نم اذه بعجLٔ ام رظناو .يملعلا زfزعلا اهمظّن ام بسح
 ءاوهلكاو ءالماو رانلكا ،ه¤و كلّ نم ةرفاlم ضي[قی ام انهفم ،ةرفاlم نكارٔ�ا هذه ينب لعجو ،ةسوبیلاو ةدوبرلا هيو ،ةدºاو ةعیبط لى@
 نم ةرفاlم مانه�ب نكا نإو ،رانلاو ءالما ينب ءاوهلا لعجو ،باترلاو ءاوهلا ينب ءالما لعفج ،طئاسو مانه�ب قّلحا لعجو ،ارواJتی لمف ،باترلاو
 نم ه¶ف ابم ءاوهلا بسانیو ،ةدوبرلا نم ه¶ف ابم ضرٔ�ا بسانیو هتاذب رانلا رفانی ءالما وه ي�ا ةطساولاف ،ه¤و نم ةبSساlم مانهیkف ه¤و
 ءالماو ءام ضرٔ�ا لیحتSس�ف ،بطر وه ابم ءالما بسانیو رّاº وه ابم رانلا بسانیو هتاذب باترلا رفانی ءاوهلا وه ي�ا ةطساولاو ،ةبوطرلا
 مانهم دºاو كلّ لیحتSسÖ نLٔ دّب لاف �ار� لیحتSسÖ ءاوهلاو ءاوه لیحتSسÖ ضرٔ�ا دارLٔ اذإف ،ةطساو يرغب �ار� رانلاو ارG ءاوهلاو ،ءاوه
 نLٔ دارLٔ اذإ ءالما µذكو ،ءاوهل� ضرٔ�او ضرٔ�� ءاوهلا قحلی ذئن¶حو ،ارG نلایحتSسÖو اضرLٔ ءاوهلاو ضرٔ�ا لیحتSسÖ ذئن¶حو ،ءام
ÖسSلیحت Gدّب لاف ءام رانلاو ار Lٔن ÖسSءاوه لایحت Lٔذئن¶حو ،�ار� و ÖسSاذه لیحت Gهذهو .ءام رانلاو ار ZسSتêطارفلإ� عقت انمإ تلاا، 

 ةسوبیلا تزوا¤ اذإف ،هدّض وه ي�ا ه¤ولا نم هدّض لىإ لقتنا هدº لیحتSسلما زا¤ اذإف
ºّءاوهلا في ةبوطرلا تزوا¤ اذإو ،ءاوه تراصف ،ةبوطر تنكا رانلا في اهد ºّتنكا اهد | 
 ،�ار� لêتSسا ءاوهلا في ماهدºّ ةبوطرلاو ةرارلحا تزوا¤ اذإف ارG ءاوهلا لاêتSساف ةسوبی
 ،عوقولا ةردG تلااêتSسZ هذه نّكلو ،ءاوه باترلاو ارG ءالماو ءام لیحتSسï رانلا µذكو
 ءشيلا لیحتSسÖ نLٔ نqٔشلا اذه ءمال@ يدیqٔب ي�او ،اهعوقو ذوذشل ايهل@ هبّن ادLٔº تیLٔر امو
 ماك ءشpلا في ابه�تر� ةروصو ،ه¤و نم ةرفاlمو ه¤و نم ةبSساlم مانه�ب نكا اذإ ،ءشيلا لىإ
  .ةیSشالحا في هار�

 ،روجسلما رحبلاو ،دبرلا لاkجو ،ءاوهلا في نوكf ي�ا دلجماو ،رfرnزلا ةرuاد تثدº نكارٔ�ا اتهلkق تيلا تلااêتSسZ هذبهو
 في ةرصخ مویلا اتهروصف ،رfرnزلا ةرuاد قوف رانلا ليی ي�ا ءاوهلاو .لمظلما ةرخصل� رuاJا ءاوهلاو ،ضرٔ�ا ةر� فوج في ي�ا ءالماو
 ،رحبلا لى@ ربح ،دلجما لى@ دجم ،ءاوهلا لى@ ءاوه ،ءالما لى@ ءام ،ضرٔ�ا لى@ ضرLٔ ،ءالما لى@ ءام ،ءاوهلا لى@ ءاوه ابه راد ،زكرلما
 ةصّا� ةتباثلا كلافٔ�ا راودqٔبو اهّكل راودٔ�ا في الله ه@دوLٔ ام اهاطعLٔ تلااêتSسZ هذهو .اینJا ءماسلا ،رانلا لى@ رG ،ءاوهلا لى@ ءاوه
 ،ةنزلخا تqٔشôنا انهعو ،اهكلف بسانت ةیّندعم ةفیشر ةفافّش ماسجLٔو راونLٔ في Vومحم حاورLٔ هي تيلا ،ايهف نوقول�ا اهلماوعو تاّنلجا تنكا
 . مله ىشر7 :ابه نزالخا | ىمّسف ،Vاº اهقوف افم ،ةّنلجا في ىبركلا Vالحا هي اضرلا Vاº تنكا ذإ ،Gاوضر بركٔ�ا نزالخا نكاو

 يغpkی ي�ا م»ل� �لا¤ لّ¤ قّلحا همادG ايهف ملهزاlم اوذ�Lٔ اذإ ةّنلجا في سانلا نLّٔ ةّیوبنلا راkخٔ�ا ضعب في درو دقو :ه¶õنتو
Lٔی نpلاو فی¶ك� ير� نم هیلإ بس ïشõ¶ه: »ã نولوق¶ف ؟ءشي كمل يقب له يدابع: ã ینجّ ،ءشي انل يقب ام انّبرôlو رانلا نم اLٔانتل�د 
 ئياضر9 كممل@Lٔ نLٔ :لوق¶ف ؟انل يقب امو انّبر ã :نولوق¶ف ؛كمل يقبو :�لا¤ لّ¤ لوق¶ف .تعنصو تلعفو انت¶قسو انتمعطLٔو انتوس�و ةّنلجا
 اذبه همروسر نم مظعLٔ ءشي7 ةّنلجا لهLٔ سرÖّ افم .]298:لمسم رظنLٔ[ »كنع انیضر :نولوق¶ف ؟تمیضر له ،ادبLٔ كمیل@ طسخLٔ لاف ،كمنع
�ا ،ةّنلجا لهLٔ هم ،باطلخا اذبه نوبطا�ا ءلاؤه ،]8:ة�lبلا[ ﴾هُنْعَ اوضُرَوَ مُْنهْعَ اللهُ ضيَِرَ ادًَبLq اَيهفِ نJِِfَاَ�﴿ :باطلخاfهم ن Lٔاهله، 
�ا ابه نوقشعتلماو ،اهل نولماعلاfو .اهاوس قّلحا نم اوبلط ام نLّٔنوفراعلا ام، Lٔذإ ،ل�دم باطلخا اذه في مله س�لف ،هتصّا�و الله له 
�ا هم اونكاف ،مهXولس لاº اینJا في هولG دقfلا مُهَُل﴿ :نõُْْا ةِایحَْلا فيِ ىشرJةّنلجا في نوفراعلاف ،ةرخٓ�ا في كئلاؤهو ،]64:س�وی[ ﴾ایَْن� 

 لهLٔ امLّٔو .ميه¬إ بسpت ةّنلجا نّكل ،ةّنلجا لىإ اوبSسpی لمو ،هتصّا�و الله لهLٔ :ميهف ل¶قف ،تا�� الله عم همو ،تا�ا كمبح لا ضرعلا كمبح
�ا ةّنلجاfهم ن Lٔةّنلجا عم مهف ،اهله �� ؛ناJولاو رولحا عم نانلجا في متهیّّكلو ،ةصوصمخ تاقوLٔ في لىاعت P متهfؤرف ؛ضرعل� الله عمو ،تا
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 ناوضرلا لما@ٔ qشôنا ماكو ،سوفنلا لما@ في �د@ ةیSشتمو هرمLٔ كمبح لاّإ هاوس لىإ نو[فتلی لا ،مهقئاقبح الله عم هم :هانعم | ،انه ،تا��و
 مبهاذ@ دیيزف ،ءاقشلا لما@ في رهاظلا رهقلÑ كا¬ام يسمّو ،بركٔ�ا نزالخا وه µامو ،رانلا ةنزخو µام رهظ رونلا ىسر اّلم اضیµ Lٔذك
 دّشLٔ ايهل@ قیّضلا نكا ه[õسôكا ابم قیّضلا اذه في تصرنحا اذإف ،لصٔ�� حاسفنZو ةعسلا لما@ نم حاورٔ�ا نّإف ؛رهقلا اذهل مYرحو
اوَ﴿ :�اذ@

�
 ؛هىاôlی لا ،]13:ناقرفلا[ ﴾ايرًثِكَ ارًوبُُث اوعُدْاوَ ادºًِاو ارًوبُُث مَوْیَْلا اوعُدَْت لا ارًوبُُث µَِانهُ اوْعَدَ ينَنWِرقَمُ اقًیِّضَ Gًكاَمَ اَنهْمِ اوقُْل×L اذَ

ّكلَُ� لاَوَ اَيهفِ اؤُسَخْا﴿ :لىاعت رابّلجا نم باطخ ملهو ،هىاôlی لا كم9اذ@ نّإف  ،هدعب اضر لا ،طسخ كمیل@ يطسخ ،]108:نوlمؤلما[ ﴾نِومُِ
 روصلا وهو ،عساو هلا@Lٔو قیّض UفسLٔ نرقلا كلش طیلمحا لىإ زكرلما نم كلشلا اذه عماجو .باطلخا اذه نم �اذ@ ميهل@ دّشLٔ ءشي لاف
Lٔو ،روصلا عما¤ ي�µ ف ،داصل� نكاqٔفي ةّنلجا له Lٔ@و .نویّّل@ همو ،طیلمحا ةعس في مهف ،هلاLٔفي رانلا له LٔفسU وهو ،قیّضلا في 

 لqٔسpف ،مومغلاو موملهاو نازحٔ�او باذعلا نم قیّضلا في ام ردق لى@ جاتهZ9و روسرلاو حرفلاو يمعنلا نم ةعسلا في ام ردق لىعف ،ينسجّ
 | .ينمLٓ ،انSسوفنب ةعسلا لهLٔ نمو ،انلوقعب الله لهLٔ نم انلعيج نLٔ الله

 

 Jاوتلاو حكانلا في ب�

 ترهظف ،يرثٔ�ا وهو ،رانلا ن�ر ر�ٔ�ا لkق ن�ر لوqّٔف لماعلا نسخّو نكارٔ�ا في تلااêتSسZ تطعLٔو كلافٔ�ا تراد ام لوqّٔف
 تنكاو ،داسفلاو نfوكتلا ةعیسر مونج هيو ،ينعلا في اهار� ماك ،VاêتSسZ ةعیسر تانیوك�و تاقاترºا هيو ،بGذٔ�ا تاوذ ب�اوكلا
 رحبلا وهو ،رfرnزلا هÿفط لفسلا انهم ليو امو ،ءماسلا در9 هÿفط وّلعلا انهم ليی افم ،لمّسو هیل@ الله لىّص ،دّمحم ثعkم دنع اموجر
 .روجسلما

 بل� نفم ،ناس�لإا ةqٔش� انه دوصقلماو ،مله هGدرفLٔ باتك في متهqٔش� Gر�ذ دقو ،يّقشو دیعس ينب نّلجا لما@ ن�رلا اذه فئ qشôناو
 جتزمم هنٔ� ؛ةدوبرلاو ةبوطرلا نم ه¶ف ابمو ،GاطیSش نكا هّ[�ناºور رون لى@ هتعیبط رG بل� نمو ،ادیعس نكا هتعیبط رG لى@ هّ[�ناºور رون

 ماك ،نكارٔ�ا عیجم لى@ ه¶ف ةرهاظلا هيو ،نوكّ� ايهف نّإف ،رانلا وهو ،هیل@ بلاغلا صرنعلا لىإ بس� ماّنإو ،رانل� باذعلا لkقی Vاصٔ��
 قََلَ�﴿ :نّالجاو س�لبإ في ل¶قو ،]55:هط[ ﴾كمُْاlَقَْلَ� اَنهْمِ﴿ :ان¶ف ل¶قف ،اهّكل عئابطلا عیجم لى@ اّنك نإو ،باترلا صرنع انیل@ بلاغلا نكا
 نوكلسÖ ءماسلا ونح متهر� في µاسم ،لمّسو هیل@ الله لىّص ،دّمحم ثعkم لkق نّلجا اذهل نكاو .]15:نحمرلا[ ﴾رGٍَ نْمٍِ جرِامَ نْمِ WناJَْلا
 ةروص لى@ قول�ا يمركلا ÒملÑ قّلحا هبّتر ام لى@ ،ملاسلا ميهل@ ،دّمحم لىإ مدLٓ | نم كملحا نكاو .كيّلفلا لى@ٔ�ا ٔ:لما ثیدº اوعتمSس�ل ايهف
�و ،-pkسلاµ لا تنكاpشqٔترهظف ،ةیّناس�لإا ةیّباترلا ة Lٔس ماك ينّ¶مدٓ�ا داسجSذٔ�ا تاوذ موجنلا نك� لمف ،هر�ذنGتب بÒ ةبلغل ةثركلا 
 ي�ا يمركلا Òلما لىإ كملحا لقتنا ،رادو نامزلا ىñته#او ،لمّسو هیل@ الله لىّص ،دّمحم ءا¤ امّلف .سõیلاو دبرلا هیض[قی ي�ا نوكسلاو دولجما

 موجنلا تثركف ،Ãظع لااعشإ يرثٔ�ا Òفلا لعشqٔف ،يّيحر وهو ،هّقح قّح يذ كلّ ىطعLٔو ،لدعلا وهو ،نايزلما ةروص لى@ الله هقل�
�ا نّلجا لى@ µاسلما تقاضف ،يرثٔ�ا في Òسم كلّ ترمعف ،تاقاترZºو يرثٔ�ا في بGذٔ�ا تاوذfن Öام اوفرعی لمو ،عمسلا نوقترس 
Sسمََل LqGW﴿ اولاقف ،µذ ّ-@  :لىاعت �وق وهو ،دصرلا همو ،ةكuلالما سرلحاف ،]8:نلجا[ ﴾ابًهُشُوَ ادًیدِشَ اسًرَحَ تَْئلِمُ اهGََدَْ¤وََف ءَامWَسلا اَنْ
SسÖَ نْمََفِ عمْسلÑِ دَِ@اقَمَ اَنهْمِ دُعُقَْن اWنكُ LqGWوَ﴿ ،بGذٔ�ا تاوذ موجنلا بهشلاو ،]27:نلجا[ ﴾ادًصَرَ هِفِْلَ� نْمِوَ هِْیدََی ينَِْب نْمِ﴿  دْيجَِ نَْٓ�اِ عمِتَْ
 .بیغلا لم@ مهعlم نّلجا لى@ Lٔرط ءلاب مظعLٔ نم نكاف ،دصرم كلّ مله اودعق منهٔ� ؛]9:نلجا[ ﴾ادًصَرَ ً�اهَشِ َُ�

ا﴿ :منهع لىاعت �وقو ،راصشو رفاlخ qVٔسمو
�

GW ًَِ�اتَكِ اَنعْسم L×#ِْهّكل اذه عم نكلو ،]30:فاقحٔ�ا[ ﴾سىَومُ دِعَْب نْمِ لَز Öنوكلس 
 )...( | .رحبلا لى@ اشرع مهس�ئرو هميرkكل بصنو لایلخا لما@ ميهدیqٔب لعجو ،مهقرحLٔ باهش مهفداص نإف ،تخبلا كمبح
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